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1. 

H00FSTUK 1 

1.0 .0 DIE SISTEMATISERING VAN KLANKVERANDERINGE IN BANT0ETALE 

1.1.0 INLEIDING 

Alhoewel hierdie studie handel oor Elisie in Suid-Sotho, is dit tog 

nodig om kortliks aandag te gee aan klankveranderinge in die algemeen. 

Die rede hiervoor is dat elisie binne die raamwerk van klankveranderinge 

gesien moet word, voordat dit as afsonderlike fonologiese proses verder 

bespreek word. 

Die taalgebruiker word in die historiese verloop van taal genoodsaak 

om sy taal aan te pas by veranderende omstandighede. Daar is verskillende 

oorsake wat hierdie aanpassings, veral die woordeskat ten opsigte van be= 

tekenis en klankvorm, noodsaak. Hierdie oorsake word gewoonlik in twee 

groepe ingedeel, naamlik eksterne en interne oorsake. Vgl. Kruger (1972, 

p. 1). 

1.1.1 EKSTERNE 00RSAKE VAN KLANKVERANDERINGE 

1. Die eksterne oorsake word baie mooi opgesom deur Gray en Wise (1959, 

p. 351) onder die volgende hoofde : 

A. "Somatic, e.g. , (a) limitation of sensory perception, which 

prevent accurate hearing of sound elements and distinguishing 

between them; (b) fading of neuromuscular patterns; (c) 

tendency toward economy of muscular effort; (d) tendency to= 

ward simplification or convenience ; etc. 

B. Psychological, e.g. , (a) premature production of a sound through 

anticipation; (b) lack of uniform linguistic experience within 

a language group; (c) tendency toward analogy; etc. 

c. Sociological, e.g., (a) geographical separation; (b) political 

economic, social and religious influences ; (c) language mixtures 

and substrata; (d) popularity or unpopularity of a dialect; 
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(e) degreas of education; etc. 

1.1.2 INTERNE 00RSAKE VAN KLANKVERANDERINGE 

2. Kruger ( 1972, p. 1) s@: "Die inte rne oorsake rn in die taal self op= 

gesluit in, wat in hoofsaak neerkom op fonetiese aanpassing deur onderlinge 

klankbeinvloeding. Hierdie is die grootste enkele oorsaak van die veran= 

deringe in die fonologiese sisteem van taal - sekere klanke verdwyn, andere 

kom by en sommige verander". -f 

Die onderlinge invloed wat klanke op mekaar uitoefen in spraak is in 

alle tale van die w@reld bekend. 

Malmberg (1963, p. 56) stel dit baie eenvoudig ashy s@ dat taal gevorm 

word deur kleiner eenhede wat op bepaalde wyse gestruktureer word tot gro= 

ter eenhede. Wat ons hoor deur te luister, en wat ons produseer deur te 

praat is •n klankketting - lank of kort - wat altyd kompleks is en altyd ana= 

liseerbaar is in kleiner eenhede. Hy vervolg (p. 56): 11While grouping in 

this way, sounds influence one another and are modified in various ways 11 • 

In spraak moet die klankproduserende meganisme sy hoogsgeintegreerde 

beweging skuif van een teenslag (artikulasiepunt) na die antler soos spraak= 

klanke geproduseer word. Vgl. Heffner (1960, p . 180). Hy gaan voort deur 

te s@ (p. 181) dat dit voorkom asof klanke in hierdie proses verlore ge= 

gaan het deur sametrekking of weglating, of dat dit •n toepaslike verandering 

ondergaan het. Verlies en verandering van hierdie aard is normaal in alle 

tale sedert ligu!stiese tekens drasties verkort is. 

Die verskynsel van klankbe!nvloeding word prakties opgesom deur Malm= 

berg (1963, p. 56): "In uttering the sounds of language, there is a ten= 

dency for speakers to try to obtain the maximum effect with the minimum 

effort. This is the reason why the speaker tries, when combining sounds, 

to avoid articulatory movements, which are not absolutely indispensable 

for the desired acoustic effect 11 • 

Die meeste klankveranderings is redelik goed in alle tale bestudeer 

en geklassifiseer. Klankveranderinge kan diachronies of sinchronies be= 
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studeer word. Die metode wa t Meinhof gevolg het, is •n voorbeeld van die 

bestudering van diachroniese klankveranderinge, nl. die historiese ~ 

loop daarvan. Met die sinchroniese bestudering van klankveranderinge word 

gelet op die veranderinge in taal in sy huidige gebruiksvorm. In hierdie 

studie word slegs gelet op die sinchroniese. 

Die meeste Bantoetaalkundiges, wie se werke geraadpleeg is, beskou 

assimilasie en dissimilasie as die basiese oorsake van alle klankverande= 

ringe. Hierdie opvatting word die beste weergegee deur Ziervogel (1967, 

p. 59): "Assimilasie en dissimilasie is eintlik die basiese oorsake van 

alle soorte klankveranderinge. Dit is egter eenvoudiger om elke besondere 

klankverandering •n eie naam te gee en apart te behandel." 

1.2.0 TIPES KIANKVERANDERINGE 

3. Wanneer die werke van Bantoetaalkundiges oor klankveranderinge ge= 

raadpleeg word, loop jy jou vas teen •n magdom van terme waardeur elke tipe 

klankverandering afsonderlik geterminologiseer word. Hier volg •n lys van 

klankveranderinge wat saamgestel is uit die werke van Ziervogel (1967, 

p. 62-72), Ferreira (1961, p. 187-191), Kruger (1972, p. 1-21), Cole (1952, 

p. 39-50), Doke (1957, p. 24-34). 

Hierdie lys van klankveranderinge is verteenwoordigend vir alle Suid­

Afrikaanse Bantoetale. 

Af f rika tisa sie 

Alveolarisasie/alveolarisering 

Analoe Nasalisasie 

Analogie 

Aspirasie by klas li­

Assimilasie 

Assonansie 

Deaspirasie 

Denasalisasie 

Dentilabialisasie 

Devokalisasie 

Dissimilasie 



Elisie 

Frika ti visa sie 

Klankve rha rding 

Klankversterking 

Konsonantalisasie 

Labialisasie / Labialisering 

Meta tesis 

Nasalering van vokale 

Nasalisasie 

Newestelling van vokale 

Palatalisasie / palatalisering 

Plosive ring 

Velarisasie 

Vokaalverandering binne-in •n lettergreep 

Vokaal ve mouing 

Vokaalvervanging 

Vokalisasie 

Wisseling van stemlose en stemhebbende kon= 

sonante 

1.3.0 DIE TWEE HOOFDELIKE KLASSIFIKASIEKRITERIA 

Die benoeming van die verskillende tipes klankveranderinge, soos aan= 

gedui in die vorige afdeling, het hulle ontstaan uit twee hoofdelike klas= 

sifikasiekriteria, naamlik (a) indeling volgens resultaat, (b) indeling 

volgens oorsaak. 

1.3.1 INDELING VOLGENS RESULTAAT 

4. Doke, Cole en Ziervogel is die voorstanders van hierdie klassifikasie 

kriterium. 

As •n alveolare of bilabiale klank, bv. palataal word onder die in= 

vloed van •n antler klank, noem hulle dit pa.la talisasie. 
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Ziervogel (1967, p. 61) s@: "Dit kom vir ons voor dat, aangesien 

die benoeming van die gevolge reeds tradisie geword het, ons daarby moet 

bly, maar dit slegs konsekwent moet toepas. 1n Verdere probleem is of ons 

die agtervoegstel -asie (bv. pala talisasie) of die agtervoegsel -ing (pa= 

latisering) moet gebruik by ons terme. Die woordvorme op -asie dui die 

"voltooide, die resultaat of stelsel" aan terwyl die -ing vorm "dikwels die 

proses of aktiwiteit aangee" (WAT)" 

Ziervogel beweer verder (p. 61) dat hy die -asie vorm verkies om daar= 

mee nie net die proses alleen aan te dui nie, maar ook die resultaat. Dit 

is volgens horn, dikwels ook nodig om bepaalde verskynsels wa t 1n soortgelyke 

oorsaak het, te onderskei, sodat twee terme gevind moes word, nl. nasali= 

sasie en nasalering. 

1.3.2 INDELING VOLGENS OORSAAK 

S. Die voorstanders van hierdie klassifikasiekriterium is Meinhof, Tucker 

en Endemann. 

Kruger (1972, p. 4) som hierdie groep se benoemingsmetode soos volg 

op : "Hulle meen dat die benoeming volgens die interne oorsaak van klank= 

veranderinge die mees wetenskaplike benoemingsmetode is, omdat dit 1n baie 

duideliker beeld gee van die fonemiese eenhede wat daarby betrokke is en om= 

dat een oorsaak verskeie resultate kan geen. 

Wanneer 1n bilabiale klank, bv. /p/ 1n alveolaar word, bv. /ts/ of 1n pa= 

lataal, bv. /ts/ onder die invloed van, bv. •n palatale /y/, noem hulle dit 

palatalise ring. 

1.3.3 1N KRITIESE BESPREKING 

6. In hierdie afdeling word •n aantal klankveranderinge kortliks bespreek 

soos dit benader word vanuit die twee hoofdelike indelingskriteria • . Vir 

die doel word daar hoofsaaklik gebruik gemaak van Kruger (1972), wat in 

hierdie werk baie aandag geskenk het aan die twee hoofdelike indelingskri= 

teria en ook insiggewende gevolgtrekkings gemaak het. Verder word Ziervo= 
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gel (1967) gebruik omdat hy die sterkste verteenwoordiger is van die groep 

wat volgens die resultaat benoem. 

Hier volg kort kontrasterende voorbeelde van die mees algemene tipes 

klankveranderinge soos weergegee deur die voorstanders van die twee hoof= 

delike indelingskriteria. 

A. Palatalisasie (benoem volgens resultaat). 

Ziervogel ( 1967, p. 69) s@: 11Pala talisasie is 1n stelsel waarvolgens 

konsonante met min of geen palatale eienskappe vervang word deur konsonante 

met meer pala tale eienskappe 11 • 

Hy gaan voort (p. 69) deur te s@ dat palatalisasie in Sotho dikwels as 

gemeenskaplike term vir palatalisasie en alveolarisasie gebruik word, omdat 

hulle meestal deur die self de 11agens 1t veroorsaak word, maar veral omda t 

palatalisasie en alveolarisasie mekaar dikwels binne die Sothogroep wissel 

bv. tlala > tlat§a (Noord-Sotho) en tlala > tlatsa (Suid-Sotho en Tswana). 

B. Palatalisering (benoem volgens oorsaak) 

7. Endemann (1943, p. 3) s@: HDie proses waardeur 1n klank wa t nie pala= 

tale eienskappe besit, of wat alleen tot 1n geringe mate palatale neiging 

toon, om een of ander rede palataal respektiewelik meer palataal word, word 

dan ook palatalise ring genoem 1t. 

Kruger (1972, p. 6) s@: 11Palatalisering is 1n proses van klankverande= 

ring wat intree as gevolg van die invloed van: 

(i) ho~ voorvokale /i/ en /e/, en 

(ii) die palatale semivokale /y/ of gesemivokaliseerde voorvokale 

(d.w.s. /i/, /e/, /@/ wat na /y/ verander) op voorafgaande en 

daaropvolgende konsonante en vokale 1t. Hy gaan voort deur te s@ 

(p. 6) dat, wat ookal die resultaat mag wees, die resultatiewe 

foneme groter palatale eienskappe het as voorheen, m.a.w. die 

artikulasieplek verskuif nader na die palatum. Die resultaat 

hoef egter nie suiwer palataal te wees nie. 
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Daar word gerieflikheidshalwe onderskei tussen vokaalpalatalisering 

en konsonantpalatalisering. 

a. Vokaalpalatalisering (vokaalverhoging) 

11Vokaalpala talisering word in die gramma tikas beskryf as vokaalassimi= 

lasie (vokaalsamesmelting) waar twee vokale assimileer tot een, vokaalver= 

nouing en konsonantalisasie 11 • Vgl. Kruger ( 1972, p. 6). Hierdie is al= 

mal benoemings volgens die resultaat. 

b . Konsonan tpala talise ring 

8. Konsonantpalatalisering sluit die konvensionele alveolarisering in as 

daar volgens die resultaat benoem word. 

Zi ervogel (1967, p. 62) se : "Alveolarisasie is •n verskynsel waarby 

konsonante met min of geen alveolare eienskappe vervang word deur alve.o= 

la re klanke " • 

Kruger (1972, p. 13) maak t.o .v. palatalisering die volgende opmerkings, 

nl. dat: "palatalisering nie noodwendig suiwer palatale foneme as resul= 

taat hoef te he nie, maar dat hulle nogtans nader aan die palatum uitgespreek 

word; palatalisering in Noord-Sotho suiwer palatale foneme, en in Suid­

Sotho en Tswana suiwer alveolare foneme tot gevolg het, behalwe in die ge= 

val van /1/ en/~/ waar die resultaat ook palataal is; labiale foneme by 

palatalisering gelabialiseerd bly; as die resultaat as benoemingskriterium 

gebruik word, daar ook van alveolarisasie sprake is, veral in Suid-Sotho en 

Tswana; palatalisering (vgl. ook labialisering) die rede is .vir die groter 

getal palatale foneme in Noord-Sotho as in Suid-Sotho en Tswana; 

/m/ ender palatalisering •n velere klank a s re sultaat het. 

C. Labialisering (benoem volgens resultaat) 

9. "Labialisering is •n verskynsel waarby nie-labiale konsonante so veran= 

der word dat hulle met lipronding uitgespreek word." Vgl. Ziervogel (1967, 

p. 67 ) 
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Labialisering (benoem volgens oorsaak) 

Endemann (1943, p. 5) s@: "Onder Labialisering word dus bedoel die 

proses van klankwysiging waardeur klanke wat eers nie labiaal was, nou om 

een of ander rede labiale eienskappe kry''. 

Kruger (1972, p. 13) s@: ''Labialisering (of Labio-velarisering) is 

•n proses van klankverandering wat intree a.g.v. die invloed van 

(i) ho~ agtervokale /u/, /o/, /6/ en 

(ii) die labio-vel@re semivokaal /w/ of gesemivokaliseerde agtervoka= 

le (d.w.s. /u/, /o/ en /6/ wat na /w/ verander) op voorafgaande 

konsonante en vokale". Vgl. Kruger (1972, p. 13) 

Hy gaan voort (p. 14) deur •n onderskeid te maak tussen vokale en kon= 

sonante by die be!nvloeding van agtervokale en /w/. Daar word verder on= 

derskei tussen vokaalvelarisering en konsonantlabialisering. 

a. Vokaalvelarisering (vokaalverhoging) 

10. Die grammatici wat klankveranderinge benoem volgens die resultaat be= 

skryf vokaalvelarisering as vokaalassimilasie (vokaalsamesmelting) waar 

twee vokale saamsmelt tot een, vokaalvernouing waar vokale nader aan die 

monddak uitgespreek word. 

In terme van die oorsaak as uitgangspunt word vokaalvelarisering be= 

skryf as •n proses waarby vokale groter velare eienskappe verkry onder die 

invloed van vokale en konsonante met sterk velare eienskappe. Die resul= 

taat hiervan is dat vokale nader aan die monddak uitgespreek word, net soos 

by palatalisering. Vokaalpalatalisering en vokaalvelarisering oefen dus 

dieselfde invloed uit omdat sowel palatale as velare eienskappe digby die 

monddak uitgespreek word. 

Vokaalvelarisering kan gerieflikheidshalwe weer onderverdeel word in: 

vokaalassimilasie, vokaalvernouing en semivokalisering van agtervokale 

(konsonantalisasie). 



Die bg. drie klankveranderinge word in terrne van die benoerning vol= 

gens die resultaat, soos volg beskryf: 

b. Vokaalverandering binne in 1n lettergreep (Ziervogel, 1967, p. 70) 

11. 11Vokaalverandering binne_-in 1n stam is 1n verskynsel waarby 1n i binne­

in 1n antler lettergreep verplaas word en met a van die lettergreep saamsmelt 

tot ( e ) , bv. a para > ape re • 11 

Dit is egter moeilik om hierdie term te onderskei van wat Ziervogel 

vokaalsamesmelting noem. Vgl. Ziervogel (1967, p. 70). 11Vokaalsamesmel= 

ting is hoofsaaklik 1n Nguniverskynsel en volg wanneer -2:. deur i of !!. gevolg 

word binne dieselfde woord. 

c. Konsonantalisasie Vgl. Ziervogel (1967, p. 66) 

12. 11Hierdie verskynsel kom voor waar 1n vokaal sy vokaliese kwaliteite 

verloor en konsonantiese kwaliteite aanneem, m.a.w. 1n semivokaal word; 

bv. tau > tawana. 11 

Die volgende opmerking word deur Kruger, (1972, p. 17) gemaak by~= 

la talisering en labialisering. 110mda t sowel die /w/ as /y/ foneem of oor= 

gangsklank die foneme so be!nvloed dat hulle nader aan die monddak uitge= 

spreek word,' is die resultaat sodanig dat dit nie veel van mekaar verskil 

nie. Dit is die geval by sekere klanke 11 • 

13. Hy gaan voort (p. 18) deur te beweer dat by labiale klanke, pa.latali= 

sering en labio-velarisering feitlik nie van mekaar verskil wat resultaat 

' betref nie. Die resul taa t in Noord.,Sotho is in beide gevalle 1n la bio-pa= 

latale foneem met 1n alveolaar in die geval van /p/ en /ph/, maar by pas= 

siewe is dit labio-palatale in alle gevalle. Die resultaat is in Suid­

Sotho 1n alveolaar + die foneem /w/ by palatalisering. Die /y/ foneem trek 

die oorspronklike klank nie so ver na die palatum soos /w/ nie. In Suid­

Sotho is daar wel sodanige verskil in die resultaat dat 1n onderskeid tus= 

sen palatalisering en labio-velarisering geregverdig is. In Tswana is die 

resultaat by palatalisasie 1n alveolaar en by labio-velarisasie is dit pa= 

la tale. 
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Kruger (1972, p. 19) kom tot die volgende gevolgtrekking: "0ns kom 

derhalwe tot die gevolgtrekking d.at daar regverdiging bestaan vir die er= 

kenning van sowel palatalisering as labio-velarisering op grond van •n be= 

noeming in terme van sowel oorsaak as resultaat". 

D. Plosivering 

14. Hiervan s~ Ziervogel ( 1967, p. 69): "Die term plosive ring word vir 

die Sothotale gebruik in plaas van nasalisasie omdat die oorsaak van die 

klankveranderinge nie tot •n nasaal beperk is nie 11 • Hy lig hierdie bewe= 

ring van horn toe met die volgende voorbeelde: 

f ph: -mpha(my gee)< -fa(gee) 

-ipha (jouself gee)< -fa(gee) 

Volgens Kruger (1972, p. 19) is plosivering 11•n assimilasieproses waar= 

by konsonantfoneme met •n swak lugversperring •n sterk lugversperringseien= 

skap bykry deur die oordra van die versperringseienskap van die nasaal /n/. 

Dit beteken d.at die nasaal sy versperringskenmerk oordra op die d.aaropvol= 

gende konsonante met swak versperring, so da t hulle meer of geheel-en--al a ~= 

gesluit word. 

Die meeste grammatici benoem hierdie verskynsel met die volgende terme, 

nl.: nasalering, klankversterking en nasaalversterking. (Vgl. par. 100) 

E. Nasalering 

15. Ziervogel (1967, p. 67) s~: ''Nasalering is •n proses waarin vokale ge= 

nasaleer word voor •n nasaal" • 

Van nasalisasie s~ hy egter (p. 68) d.at dit na die oorsaak van die klan · 

verandering verwys en nie na die veranderde klanke self nie. Hy gaan voort: 

"By die studie van sommige tale is dit insiggewend om die proses van veran= 

dering uit die kousale of veroorsakende oogpunt te beskou". 
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Kruger (1972, p. 20 en 21) sien nasalering as •n proses waarvolgens •n 

nasaal sy nasale kenmerk op •n daaropvolgende foneem oordra. Hy gaan voort 

(p. 21) 11In Sotho is /b/ die enigste foneem wat /m/ word onder invloed van 

/m/ bv. mo-b8na > mbona > mmona. Vokale na /m/ of /n/ of /g/ word ook enig= 

sins genasaleerd uitgespreek. Dit is egter geen besondere kenmerk van So= 

tho nie 11 • 

Uit die vergelyking van die klankveranderinge soos weergegee deur die 

twee benaderingswyses is dit baie duidelik dat daar heelwat probleme is wat 

•n oplossing vra. 

Dit wil voorkom asof daar minder probleme ondervind word, om, soos 

Ziervogel (1967, p. 59) beweer, elke klankverandering afsonderlik te be= 

ha·ndel. 

Hierdie benaderingwyse bevredig egter nie, omdat daar geen verwysing 

is na die veroorsakende klanke nie. Hierdie benaderingswyse is ook soms 

genoodsaak om sommige klankveranderinge (vgl. labialisering, palatalisering 

en nasalering) vanuit die oorsaak te benader. 

Soos reeds aangedui (vgl. par. 5) blyk benoeming volgens die oorsaak 

•n meer wetenskaplike benadering te wees, omdat die veroorsakende klank hier 

meer prominent na vore gebring word. 

Die huidige toestand met betrekking tot die benadering t.o.v. klank= 

veranderinge veroorsaak nog baie onduidelikheid. Dit is derhalwe nodig 

da t daa.r gepoog sal word om •n eenvormige sisteem te on twerp waarvolgens 

klankveranderinge benoem kan word. 

In die volgende afdeling sal gepoog word om so •n sistema tisering voor 

te stel. 
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1.4.0 SISTEMATISERING VAN KLANKVERANDERINGE 

16. Volgens Kruger (1972, p. 1) vind die oorsaak van klankveranderinge 

(fonetiese aanpassings) sy beslag in sekere prosesse. Hierdie prosesse is: 

A. Assimilasie 

B. Elisie 

C. Dissimilasie 

D. Meta tesis 

Met betrekking tot die Sothotale het dit tyd geword dat dissimilasie 

en metatesis as fonologiese prosesse ter syde gelaat word. 

Dissimilasie word allerwe~ beskryf as (vgl. Kruger, 1972, p. 3) "die 

verskillend maak van twee opeenvolgende eenderse of gelyksoortige konso= 

nante "• 

Heffner (1960, p. 199) s@: "dissimilation is due to the avoidance of 

the difficulty of execution of two identical or closely similar movements 

within a very brief period of time 11 • 

Kruger (1972, p. 3) gaan voort: "Dis te betwyfel of dissimilasie werk= 

lik in Sotho voorkom. Klankveranderinge wat as voorbeelde van dissimilasie 

aangegee word, is in werklikheid gevalle van assimilasie, soos m + w wat ver= 

ander tot ngw waar ~ sy vel@re kenmerk op / m/ oordra. Waarom dit as dissi= 

milasie beskou word, is omdat altwee klanke labiaal is waarvan een nie-la= 

biaal gemaak word". Hierdie proses moet dus eerder as velarisering beskou 

word. 

17. Van metatesis s@ Kruger (1972, p. 3) die volgende: "Metatesis is die 

term wat gebruik word om aan te dui dat klanke omgeruil word, soos in NS. 

leribisi/ lesibiri, f@l@g@tsa/- f~g~l@tsa. Hierdie proses kom 

nie baie voor nie, want in die fonologiese struktuur van woorde is volgorde 

•n dwingende bouprinsiep 11
• 

0mdat metatesis slegs sporadies in Sotho voorkom, en dan ook in uiters 

beperkte gevalle, verdien hierdie proses ook eintlik nie aandag wanneer klank= 

veranderinge in Sotho bestudeer word nie. 
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18. Assimi1asie en elisie is dus die enigste twee prosesse waarvolgens 

klankveranderinge in Sotho behoort benoem te word . 

Elisie kan nie volgens die resultaat benoem word nie, omdat daar nie 

•n resulta tiewe k1ank gerealiseer word nie o 

Die enigste alternatief is dus om, soos Kruger (1972, p. 5) dit stel, 

k1ankveranderinge te benoem "volgens sowel die proses as die oorsaak. 11 

Assimilasie kan t.o.v. Sotho dus soos volg opgesom word: Vgl. Kruger 

(1972, p. 5 - 12). 

19. "Hieronder verstaan ons die proses (verskynsel) waar •n bepaalde fo= 

neem (of foneemvariant) al of gedeeltelik die kenmerke van •n voorafgaande 

of daaropvolgende foneem oorneem. Dit kan gebeur t.o.v. artikulasieplek, 

artiku1asiewyse of ander fonetiese kenmerke soos stem, aspirasie, spanning, 

ens. Assimi1asie kan progressief (antisiperend) of retrogressief wees. 11 

Hy gaan voort (p. 6) "Die oorsaak van assimilasie (en die ander pro= 

sesse) is fonetiese aanpassing. Assimilasie is •n versamelterm vir verskeie 

soorte fonetiese aanpassings wa t weer onderverdeel word in terme van die 

tipe fonetiese kenmerk waaraan k1anke aanpas of wat invloed uitoefen. 11 

Kruger onderskei verder vier fonetiese aanpassings onder assimi1asie 

naamlik: 

A. Palatalise ring 

B. Labialisering 

c. Plosive ring 

D. Nasalering 

Kruger (1972, p. 7) gaan voort: "Gewoonlik word hulle beskou as oor= 

sake van k1ankverandering terwyl ons hulle beskou as subkategorie~ (prosesse) 

met een oorsaak nl. fonetiese assimilasie. 11 

20. Al die klankve rande ringe wa t in af de ling 1 • 2. 0 genoem is en wa t ook in 

die Sothotale voorkom kan derhalwe onder hierdie vier subkategoriee gek1as= 



sifiseer word onder die hoofopskrif assimilasie (vgl. onderstaande skema). 

1.4.1 OORSAKE VAN KIANKVERANDERINGE 

I. Assimilasie 

A. Pala talisering 

a. Vokaalpalatalisering 

b. Vokaalassimilasie 

c. V okaal ve mouing 

d. Semivokalisering 

e. Konsonantalisasie 

f. Konsonantpalatalisering 

g. Alveolarisering 

h. Affrika tisasie 

i. Frika tivisasie 

B. Labialisering (Labio-velarise-ring) 

a. Vokaalvelarisering 

b. Vokaalassimilasie 

c. Vokaalvernouing 

d. Konsonantalisasie 

e • Konsonan tla bialise ring 

f. Konsonantvelarisering 

g. Konsonantlabio - velarisering 

C. Plosiverin_g 

Hierdie proses word in die grammatikas ook met die volgende 

terme benoem: 
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a. Nasalering 

b. Nasalisasie 

c. Klankversterking 

d. Nasaalversterking 

e. Aspira.sie by Oerbantoe klas li-

f. Devokalisasie 

g. Klankve rha rding 

D. Na sale ring 

II. Elisie 

13. Elisie vonn gewoonlik die versameltenn vir 

A. Apokopee 

B. Sinkopee 

C. Aferese (Vgl. par. 53) 

Oor hierdie oorsaak van klankvera.nderinge word daar verder in die 

studie gehandel. 
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H00FSTUK 2 

2.0.0 WAT IS ELISIE 

2.1.0 INLEIDING 

In al die fonolgiese studies wat geraadpleeg is, is die elisie= 

verskynsel as fonologiese proses genoem, maar daaraan is meestal baie 

minder aandag gegee as aan die antler prosesse. Gewoonlik word met slegs 

enkele voorbeelde van foneemelisie volstaan. 

0mdat elisie •n heel prominente rol by die meeste tipes klankveran= 

deringe speel, regverdig dit •n grondige ondersoek. Daarbenewens word 

elisie as prose s deur die meeste Bantoetaalkundiges terloops genoem in 

hulle bespreking van antler fonologiese prosesse . 

2. 1. 1 ELIS IE IN DIE ALGEMENE LITERA TUUR 

21. Vooraf is dit nodig om t e let op wa t die verskillende taalkundiges 

onder die term elisie verstaan. 

Danial Jones (1966, p. 133) s@: ''Elision is the dropping of a sound 

which once existed or which still exists in precise speech." 

Le Roux en Pienaar {1927, p. 167) s@ dat die uitstoting van •n klank 

ook as •n tipe assimilasie beskou kan word. 

Meyer de Villiers (1967, p. 65) gee enkele voorbeelde van sinkopee, 

apokopee en aferese sander dat hy •n samevattende definisie van elisie gee. 

Wanneer die bespreking van elis ie in die algemene literatuur onder= 

soek word, blyk dit dat die meeste Afrikaanse, Nederlandse sowel as Engel= 

se taalkundiges dit behandel in terme van die omgewing waar dit plaasvind. 



Jfe ft' rt1::r (1960, p. 178) s~ byvoorbt'- ,r: .J - T, di,:, sa.me smelting van mo:r= 

cme in woorde en woordgroepe, Jikwels die w~glating van eker . es,mtlikt:: 

element t ot gevolg het. 

Die 'I'd.alklmdige gebruik d.eurgaa,·b di , t~ r m~ ~J.~~., e],).s_i~p._ or' ~ =-= 
sion vir die veglatjng ,an •n element el •,.m...,nt,1 . Di t1::: nn ,:;li ·i sa l ook 

dturgaans in hierdie studie gebruik word. 

Eli.s1e word gewoonlik as versameltenn vir a f ~re£.., sinkopee en a__ps,= 

kopee gebruik. 

A ·U e a¾n~p.__g_~klank van •n oord o · mo rf\-.~m weggelaat word, w;ord dit 

gcwoon11 k i:1-_ferese of voorafk.apping geno;;m. A. •n !fi..~dial-c. Jdank weggelaa t 

word, wo · i die ve rskyn el sinko_p_ee genoem, en a die einJ.kli:mk van •n woord. 

of morfeem w .ggelaa t word, wo rd dit ~ Jco_pee g-,noem. 

Sinkopee kom dikwels voor in die same me ting van ·praaktempo. Vgl. 

Heffner ( 1.960, p. 179) . Soms word die ge ·inkopee rde vo nn gevesti g in 

taalge .ruik vir die sui.wer foneti.e: e b hoer' f:Ja van die taaluiting . Deur 

mi el van si.nkopee word baie hi. ori(': e vonne Juid P: lik . 

Die finale elem .n.t van 1n woord. kan wegg l aa t woru deu r midd 1 vc1.n 

a.pokopee . Hoew 1 sinkop e en a.f'ereae vi.r Jfi . '.t'ner ok d. i e eglating van 

klank~ in bepaalde omgewings verteen oordig, luit by ,.lt1 ' J apokopee ond\, r 

die term lisi.e in. Vgl. H~f:t'n~r (1960, p. 180) 

2 . 1 . 2 fil,_;t:§!.~J}L.Pll. BANTOETALE LITERATD':~,R 

22 . Di , begrip eli.sie is deur die Bantoetaalkundi.gtl " onbevredig nd en 

aag be skryf . 

Daar ord kortliks gelet op enk le d fini. ·ie · of b skrywings van Ban= 

toetaa kundige van die begrip elisie . 

Cole (1955, p. 49) s@: "Eli ion i the 

.§.S'Uil.Q.. " 

acem nt or dropping o a 
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Doke (1957, p. 33) gee geen definisie nie, maar meld dat daar twee 

soorte elisie in Suid-Sotho voorkorn naarnlik vokaalelisie en elisie van 

intervokaliese konsonante. 

Fortune (1955, p. 19) s~: "Elision is that sound change which re= 

sults in the disappearance of a sound. 

Ziervogel (1967, p. 65) s~: "Elisie is •n verskynsel wat voorkorn 

wanneer een of rneer klanke weggelaat word." (Vgl. par. 50) 

Alle Bantoetaalkundiges verwys in hulle werke in rnindere of rneerdere 

mate na elisie as •n fonologiese proses. 

Die rneeste taalkundiges gee egter net aandag aan die paar rnees voor 

die handliggende voorbeelde van elisie om die verskynsel te illustreer. 

In die bespreking van elisie in die Bantoetale literatuur, word daar 

eers aandag gegee aan die bespreking van elisie in ander Bantoetale. Vir 

die doel is slegs twee persone se werke gekies naarnlik Fortune se AN ANA= 

LYTICAL GRAMMAR OF SHONA en Van Eeden se ZOELOE GRAMMATIKA orndat hulle, 

na ons rnening, die rneeste aandag aan elisie gegee het. Daarna sal aandag 

gegee word aan werke van skrywers wa t hulle spesifiek oor elisie in die 

Sothotale uitgespreek het. 

A. ELISIE IN A DER BANTOETALE (Shona en Zoeloe) 

23. Fortune, in sy werk: AN ANALYTICAL GRAMMAR OF SHONA, gee baie aandag 

aan veral vokaalelisie in Shona. 

Met betrekking tot vokaalelisie onderske i hy tussen finale elisie en 

aanvangselisie. Vgl. Fortune (1955, p. 19 - 20). Finale elisie beskou 

hy as die elisie van die eindvokaal van die eerste woord of rnorfeern van 

wat hy •n sarnestelling noern. 

Met aanvangselisie bedoel hy weer, die elisie van die eerste vokaal 

van die tweede woord of morfeem in •n sarnestelling van twee woorde of mor= 

f erne. 



Hy gee ook enkele voorbeelde van konsonantelisie in Shona. Vgl. 

Fortune (1955, p. 23 en 30). Hoewel hy aandag gee aan elisie van veral 

die prefiks van klas 5 in Shona, blyk dit dat die morfeemstatus van die 

morfeem tydens elisie daarvan nie in gedrang kom nie. Dit is waarskyn= 

lik foneemelisie wat klankversterking tot gevolg het, want hy s@: 

(1955, p. 35) 11The prefix of class 5, consonant and vowel, is in 

all cases elided. In some cases, viz. in all cases when the initial 

phones of noun stems are :Q_, 1., k., £, ts and also, though very seldom, when 

the stem begins with £f., this elision leaves a trace in the voicing of 

these initial phones. 11 

Hy wys verder daarop dat die prefiks dzin- van die 0er-Bantoe klas 

10 li-ni in beperkte gevalle aangetref word by monosillabiese stamme. 

Andersins kom dit in Shona voor as -dzi-, as prefiks met sekond@re funk= 

sie. In alle ander gevalle in die klas is die prefiks geheel afwesig. 

Hy gee egter geen aanduiding of die prefiks as morfeem ge~lisi~er is of 

as foneemreeks nie. 

Fortune benoem die proses van elisie volgens die omgewing waar dit 

voorkom. In die verband gee hy slegs a.andag aan elisie van vokaalfoneme 

en konsonantfoneme. 

Vokaalfoneme word skynbaar in Shona ge~lisieer wanneer dit voorkom 

as aanvangs- of eindfoneem van woorde en morfeme , a ,ook in die prefikse 

van sommige naamwoordklasse onder bepaalde omstandighede. 

Elisie van konsonantfoneme vind hoofsaaklik in die prefikse van sonF 

mige naamwoordklasse plaas. 

24. 0psommend kan gestel word dat Fortune: 

a. n@rens pertinent aandag aan morfeemelisie en woordelisie gee nie 

b. geen re~l neerl@ om aan te toon hoekom •n spesifieke element on= 

der bepaalde omstandighede en in •n bepaalde omgewing ge~lisi~er 

word, en •n ander soortgelyke element in soortgelyke omstandig= 

hede sy plek behou nie. 
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Van Eeden, in sy ZOELOE GRAMMATIKA, skenk in hierdie werk ook heel= 

wat aandag aan veral vokaalelisie. Die rede hiervoor gee hy, van Eeden 

(1956, p. 46) SOOS volg: 

"Vokaalelisie, dit wil se die weglaat van •n vokaal, vind plaas wan= 

neer twee woorde (of woordgroepe) verenig of verbind en daar also •n nuwe 

woordgroep gevonn word, en die oorsaak daarvan l@ in die feit dat nage= 

noeg alle Zoeloewoorde (en ook formatiewe) op •n vokaal uitgaan, en dat 

baie woorde, veral_ nomina, adjektiewe en relatiewe ook met •n vokaal aan= 

vang. 11 

Hy gaan voort deur te se dat dit in sommige gevalle die aanvangsvo= 

kaal van die tweede woord is wat wegval, terwyl dit in antler gevalle die 

slotvokaal van die eerste woord is. 

Dan noem hy die verbindings waarin "die tweede vokaal" (d.i. die aan= 

vangsvokaal van die tweede woord) wegval, en die verbindings waartydens 

"die eerste vokaal" (d.i. die slotvokaal van die eerste woord) wegval (p. 

47). 

Verdere voorbeelde van vokaalelisie word gegee opp. 119, 193, 204, 

478, en 736. Op p. 738, word •n opsomming gegee van gevalle van elisie van 

die aanvangsvokaal van woorde. 

Dan verwys hy slegs terloops na prefikse van woorde wat wegval. Vgl. 

(p. 119 en 478). 

Die benoeming van die vokaalfoneme wat ge~lisiMer word, is baie ver= 

warrend. Hy praat van elisie van die eerste en tweede vokaal. Hy kon mis= 

kien volstaan met die terme van aanvangsvokaal en eindvokaal. 

Daar word ook nerens •n rede aangevoer waarom daar in sommige gevalle 

elisie van die eindvokaal van die eerste woord plaasvind en in antler ge= 

valle elisie van die beginvokaal van die tweede woord nie. Vgl. (p. 47) 



21. 

Waar hy wel verwys na prefikse wat wegval, gee hy geen aanduiding of 

die morfeemstatus van die prefiks in gedrang gekom het en of dit slegs as 

foneemreeks geelisieer is nie. 

B; ELISIE IN DIE SOTHOTALE 

25. Vervolgens word samevattend aandag gegee aan elisie soos weergegee 

deur Doke (1957), Cole (1955), Paroz (1946), Ziervogel (1967) , Endemann 

(1964), Kruger (1972), Van Eeden (1941) en Khaketla (1951). 

Doke (1957, p. 33) s~ dat elisie in Suid-Sotho min voorkom omdat pre= 

fikse van naamwoorde in hierdie taal nie met vokale aanvang nie. Dis 

klaarblyklik ges~ as gevolg van •n vergelyking met Zoeloe. 

26 . Hy onderskei twee tipes elisie: vokaalelisie en elisie van inter= 

vokaliese konsonante . (Vgl. par. 34 en 40) 

27. Cole (1955, p. 49), aan die anderkant, s~ d.at elisie nie skaars is 

in Tswana nie en bevind ook dat vokaalelisie meer dikwels voorkom as kon= 

so:nantelisie. (Vgl. par. 34 en 46) 

28 . Zie:rvogel (1967, p. 115), onderskei hoofsaaklik drie soorte elisie 

in Suid...Sotho: 

a) morfologiese elisie 

b) opsionele sintaktiese elisie 

c) verpligte sintaktie se elisie (Vgl. par. 42, 46) . 

29. Hoewel die meeste Bantoetaalkundiges die redes vir klankveranderinge 

in foneemkombinasies soek, gee Endemann (19 64, p. 4) •n praktiese rede wa t 

op die sillabestruktuur gegrond is . Hy het bevind dat wanneer die norma= 

le sillabestruktuur van konsonant + vokaal deur suffigering konsonant + 
vokaal + vokaal word, die neiging bestaan om weer te reduseer tot die nor= 

male struktuur van K + V. (Vgl. par. 39) 
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Hierdie tendens van abnonnale sillabes of abnonnale kombinasies om 

te reduseer tot nonnale sillabes gaan gepaard met verskillende tipes klank= 

veranderinge binne hierdie spesifieke foneemkombinasies. Hierdie kombi= 

nasies noem hy die Critical Syllable. Hy s~ verder dat nie alle K.V.V. 

samestellings uitloop op klankverskuiwings nie. Sodanige samestellings 

wat nie uitloop op klankverskuiwings nie , moet beskou word as bestaande 

uit twee lettergrepe K.V.-V. byvoorbeeld 

re - a - tsoma 'ons jag' 

30. "Die redusering van K1v1v2 tot nonnale KV word deur een van die vol= 

gende fonologiese prosesse gerealiseer: 

iii. Konsonantalisering of devokalisering van v1 tot y of w, 

waarna V deur C geabsorbeer word en c2 word, deur een 

van die prosesse van vernouing. D.w.s. 

(C1V1)V2 > (Cl~) v2 .-- C2V2 

Vgl. Endemann (1964, p. 11 ) 

In hierdie studie word egter voortaan n t aanda g gegee aan sy voo 

beelde waar elisie as fonologiese proses in werking g tree het. (Vgl. par. 

39) 

Kruger (1972, p. 21 - 24) het elisie as fonologiese proses die breed= 

voerig te van alle Bantoetaalkundiges, wie se werke geraadpleeg is, beskryf. 

31. Hy het ook die mees omvattende definisie van elisie gegee nl. 

(1972, p. 21). "Elisie is die wegval van •n foneem (of foneemreeks) of •n 

morfeem uit •n woord of van •n woord uit •n konstruksie". Gevolglik onder= 

skei hy tussen f.2!1eemelisie, morfeemelisie en woordelisie. (V gl. par. 50) 

Aangesien Kruger elisie vollediger as alle ander Bantoetaalkundiges 

bespreek het, word sy skema hier gebruik om die voorbeelde wat in die Ban= 

toetale literatuur aangetref is, weer te gee. Hy en Ziervogel is ook die 
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enigste skrywers wat elisie in Tswana, Noord""'5otho en Suid""'5otho in hull~ 

werke ingesluit het. 

Onder foneemelisie verstaan Kruger (1972, p. 21), die wegval van 1n 

foneem uit 1n woord. Al die skrywers van werke in Tswana, Noord--Sotho en 

Suid--Sotho, onderskei tussen vokaalelisie _ en konsonantelisie. 

C. VOORBEELDE VAN ELISIE IN DIE BANTOETALE LITERATUUR 

32. Hier volg 1n samevatting van die verskillende vorme van elisie wat in 

die verskillende werke aangetref is. Onder elke opskrif word slegs die 

skrywers genoem in wie se werk die voorbeelde van die bepaalde soort eli= 

sie voorkom. Sommige skrywers het meer voorbeelde gegee as antler. In 

baie gevalle het verskillende skrywers dieselfde voorbeelde gegee. 

Voorbeelde in hierdie hoofstuk word in die gewone ortografie gegee 

soos dit in die skrywers se werke gerealiseer is. Die enigste aanpassings 

wat hier gemaak is, is dat voorbeelde uit werke wat in die ou ortografie 

geskryf is, aangepas is in die nuwe ortografie. 

In hoofstuk 3 en 4 sal alle voorbeelde foneties geskryf word. 

I • FONEEMELISIE 

a. Die elisie van 1n vokaal tussen twee 1-e, m-e, n-e en r-e 

34. Vgl. Kruger (1972, p. 21), Cole (1955, p. 49), Doke (1957, p. 33), 

Ziervogel (1967, p. 316) en Khaketla (1951, p. 7). 

Dit is 1n kenmerk van al die Sotho tale da t die neiging bestaan da t 1n 

vokaal tussen die bg. eenderse duurkonsonante ge~lisi~er word. Dit is 

hoofsaaklik diachroniese gevalle. Hierdie verskynsel kom voor by: 
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i. Enkele naamwoo rde, bv. 

mol(e)lo > moll6 

mon(o)na > monna 

m(a)me > mme 

r(a)re > rre 

Doke (1957, p. 33) gee ook ho lela > ho lla aan. 

Hoewel hy nie elisie aantoon nie, s@ van Eeden (1941, p. 13), dat al 

vier die nasale !!!.,!!,!!,I en gg sillabiese waarde kan h@. Hy gee die volgen= 

de voorbeelde: 

mme 

nna 

nnyeo 

nngwe 

ii. Elisie uit die agtervoegsels el(e)l en -ol(o)l-, (Vgl. Kru= 

er (1972, p. 21), Cole (1955, p. 49) , Khaketla (1951, p. 8 ) en Doke (1957, 

p. 33). 

35. Hoewel Kruger (1972, p. 21), s~ dat hierdie vorm van elisie net op 

Noord-Sotho en Suid-Sotho van toepassing i s , s@ Cole (1955, p. 49) "· •••••• 

there is a tendency in the eastern and northern dial ects to elide the vo= 

wels ~ ~ and 2. when preceded and followed by 1, resulting in the first l 
becoming syllabic". 

Hierdie vorm van elisie kom in Tswana net fakultatief voor en is nie 

•n kenmerk van die taal soos in die geval van Suid-Sotho nie. 

Die meeste voorbeelde is deur Kruger en Khaketla gegee. 

ngol(e)la > ngoll a 

ful(e)la > fulla 

lela > lla 

qetelela > qetella 

bolelela > bolella 

saUla > salla 



ba.Ula > 

bofolola > 

utolola > 

tlamolola > 

olela > 

balla 

bofolla 

utolla 

tlamolla 

olla 

25. 

iii. Die perfektumvonne van werkwoord.e eindigende op -na en 

-!!:!:_ • .Elisie van die /i/ van -ile 

(Vgl. Kruger (1972, p. 21} en Khaketla(l951, p. 10) 

36. Khaketla verstrek baie voorbeelde van elisie in hierdie omgewing. 

Sy weergawe van die historiese verloop van die fonologiese aanpassings is 

egter nie aanvaarbaar nie bv. 

shema > shemile > shemle > shemme 

Volgens Kruger, en dit is ook die algemeen aanvaard.e teorie oor die 

historiese verloop van fonologiese aanpassings in hierd.ie omgewing, het 

die proses soos volg verloop. 

alamile > alamime > alamme 

Hier volg nog •n aantal voorbeelde uit die twee werke. 

ganile 

lemile 

lomile 

romile 

ganne 

lemme 

lomme 

romme 

iv. Elisie in die kombinasie mo-b 

(Vgl. Kruger (1972, p. 21}, Khaketla (1951, p. 10} en Doke 

(1957, p. 33). 

-37. Hierdie proses is kenmerkend van al drie Sothotale. Die skrywers is 

dit in hierdie geval eens oor die historiese verloop van die fonologiese 

prosesse. Die volgende voorbeelde is gegee: 
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mobusi > mbusi > mmusi 

mo-bona > mbona > mmona 

mobusisi > mbusisi > mmusisi 

mobutla > mbutla > mmutla 

mobila > mbila > mmila 

Kruger (1972, p. 21) en Cole (1955, p. 49) dui ook elisie in die koIIF 

b:µiasie mo-fin Tswana aan. Doke volstaan met die aantoon van die verloop 

van die proses nl. mof > mf > !!!h. en gee geen voorbeelde nie. Kruger 

gee een voorbeeld nl. 

mofago > mfaga > mphago 

b. Elisie van die eindvokaal van sekere naamwoorde by die 

suffigering van -ana 

38. Die verlies van die eindvokaal van sekere naamwoorde by die suffige= 

ring van die dimunitiewe suffiks ~ is net deur Kruger (1972, p. 21) en 

Ziervogel (1967, p. 316) aangetoon. 

Die voorbeelde is egter baie beperk. 

motse > motsana 

tsela > tselana 

modisi > modi~ana 

kgo s i > kgo sana 

c. Elisie van vokale uit skakels en voornaamwoorde 

39. Kruger (1972, p. 22), Ziervogel (1967, p. 316), ma.ar veral Endema.nn 

(1964, p. 8) het aan elisie in hierdie omgewing aandag gegee. 

By die vorming van absolute voornaamwoorde en skakels word die vokaal 

van die kategoriale morfeem, van sommige klasse, ge~lisi~er in die proses 

van fonologiese aanpassing na suffigering van suffikse om die spesifieke 

skakels of voornaamwoorde te vorm. 
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Die volgende voorbeelde is aangetoon deur bg. skrywers in Noord­

Sotho. (Vgl. par. 30) 

i. Die absolute voornaamwoord 

onderwerpskakel + ona 

ma - klas :a + ona (a)ona > ona 

se - klas:se + ona > s(e)ona > sona 

ii. Die Kwan ti ta tiewe voornaamwoord 

onderwerpskakel + ~hle 

ba - klas: 

ma - klas: 

le - klas: 

ba + ohle > b(a)ohle > bohle 

a + ohle > (a)ohle > ohle 

le+ ohle > l(e)ohle > lohle 

iii. Die possessiewe voornaamwoord 

onderwerpskakel + a 

se - klas: se + a > s(e)a > sa 

ma - klas: a + a > (a)a > a 

ba - klas: ba + a > b(a)a > ba 

d. Elisie uit enkele naamwoorde met vokaalstamme 

Vgl. Kruger (1972, p. 22) en Cole (1955, p. 49) 

Albei skrywers gee: 

maitlho/ maihlo > ma tlho/ mahlo 

ba-ana > bana 

Cole gee ook nog baetsi > b~tsi 

Hoewel Khaketla (1951, p. 9) meer voorbeelde gee, beskou hy dit as 

vokaalsamesmelting en word derhalwe nie hier aangetoon nie. 
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e. Elisie van /i/ uit /-is-/ 

Kruger (1972, p. 22) is die enigste taalkundige wat elisie in hier= 

die omgewing ge1dentifiseer het. 

Dit kom voor by die kousatiewe vonn van werkwoorde wat eindig op 

-ts~nisa > ts~nsa > tsents~ 

-bonisa > bon~a > bont~ha 

f. Konsonantelisie 

Vgl. Kruger (1972, p. 22), Doke (1957, p. 33) en Cole (1955, p. 49). 

40. Hoewel al drie skrywers van mening is dat konsonantelisie baie minder 

as vokaalelisie voorkom, meen Doke dat elisie van h baie voorkom in Suid­

Sotho. Elisie van ander konsonante is egter beperk. 

Die skrywers gee die volgende verteenwoordigende voorQeelde: 

phMf618 < ph618f616 

phio < philo 

na le < ne 

-lMl~ < 1~1e1~ 

khwabana > khwana 

mebutla > meutla 

Cole gee verder: 

motho yo mole~U stam-UleU 

s86 < seo < selo 

goo < goo < golo 



Cole wys verder op die elisie van die nasale element in klasse 5 

enkelvoud, 4, 5 en 6 meervoud by meerlettergrepige stamme. 

Doke beweer dat die voorbeelde van elisie van h in Suid~~otho tal= 

ryk is maar gee slegs twee voorbeelde nl. 

bahahi ? baahi 

motshehare ? motseare (vgl. par. 26) 

g. Elisie uit Loka tiefklasnaamwoord,groepe 

41. Kruger (1972, p. 22) wys op elisie van /h/ uit die possessiefskakel 

ha in SS, bv. hodimo ha ? hodima, tlase ha ? tlasa, ens. 

Paroz (1946, p. 161) se die volgende : ''When a preposition is formed 

of an adverb followed by the genetive partical i!., the last vowel of the 

adverb is elided 11 • Hy gee die volgende voorbeelde: 

pela 

hodima 

ka mor'a 

Hierdie bewering van Paroz is egter baie twyfelagtig. (vgl. par. 123.) 

h. Elisie uit Hulpwerkwoordgroe.£_e 

42. Ziervogel (1967, p. 316) bring slegs een voorbeeld van elisie van h 
ter sprake onder die opskrif Verpligte sintaktiese elisie. (vgl. par. 28) 

Hy se: 11Hierdie soort elisie kom nie in Suid-Sotho voor nie, bui ten 

miskien in die toekomende tyd se hulpwerkwoord tl8 < tla ho waar .!1Q. in 

opposisie tot tlile ho staan, m.a.w. by hierdie elisie is daar •n beteke= 

nisverskil tussen die vol vorm en die vorm met elisie. 11 

Kruger (1972, p. 22) wys op elisie van /g/ uit: 

-tla + go ? tl8 
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tlil@ +go> tlil6 

Paroz {1946, p. 162) bespreek onder die opskrif "abbreviations" aller= 

lei verkorte konstruksies, maar dui nie altyd die elemente wat ge~lisieer 

word duidelik aan nie. 

43. Met betrekking tot die woord nnqa - rigting, toon hy aan dat dit ver= 

kort word in die volgende gevalle, bv. 

nnq' a Maseru - in die rigting van Maseru 

nnq'ane - aan daardie kant 

ka nn q I ena - aan hie rdie kan t 

44 . Paroz {1946, p. 162) gee aan, volgens horn, slegs die mees belangrike 

vorme van verkorte vorms in werkwoordkonstruksies aandag. Hy gee die vol= 

gende voorbeelde: 

Die ne-verlede tyd: 

o n'a ruta 

o n'o ruta 

Die toekomende tyd: 

ke ya ruta > ke I a ruta 

Die nega tief: 

se ke wa ruta > se k'a ruta 

Die Habituale modes: 

o ye a rute > o y'a rute 

Hy s@ verder p. 162: "The auxiliaries nna, ~' hla, ~ ~ etc. 

when followed by a pronoun without consonant, sometimes lose their vowel 

by elision 11 • 

o nts 'a ruta 

o nn'o ruta 

o hl'a sebetsa 
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Hy noem verder die werkwoorde ho ya en ho tla, waarvan die vokaal 

elisieer as dit gevolg word deur •n voornaamwoord sender •n konsonant of 

ho. 

o tl'a utlwe 

re y' o molella 

45. Parez (1946, p. 162) s~ verder: "In very fluent speech, it happens 

that several vowels, semi-vowels and h's are elided and the verb takes a 

very strange aspect". 

tsam'o sebetsa < tsamaya o ye ho sebetsa 

o I a ru te < o ye a ru te 

Die lg. voorbeelde is egter nie aanvaarbaar nie, omdat die get:Hisi= 

~erde vorm en die volvorm, socs Parez dit realiseer, moeilik met mekaar 

versoen kan word. (vgl. par. 56) 

i. Elisie uit possessiewe greepe 

46. 0nder die opskrif 'Relationship nouns" gee Parez (1946, p. 100) aan= 

dag aan hierdie naamwoorde in kombinasie met die tweede en derde persoon 

se possessiewe voornaamwoorde nl. hao en hae. 

Hy beweer da t hao en hae verkort na ~ en ~ wanneer dit direk aan 

verwantskapsnaamwoorde geheg word, met elisie van die uitgangsvokale van 

die naamwoord, bv.: 

ntat'ao 

mm'ae 

Verder s~ Parez dat daar geen elisie is nie maar •n verkorting van die 

uitgangsvokaal in nkgono > nkgono'ao. 

~' motswala word soms op dieselfde wyse behandel, bv. 

moen'ae en motswal'ao. 
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Hy neem ook waar dat sekere naamwoorde in klas 1 saam met hierdie 

possessiewe konstruksie verkort kan word, deur elisie van die uitgangsvo= 

kaal sowel as die semi-vokaal (w) van die possessiewe voornaamwoord. (vgl. 

par. 56) 

Hy gee die volgende voorbeelde: 

mor'a ka 

ngwan'a hao 

mo ren I a rona 

mohats 1a Johane 

In die geval van rnong is die geval anders, bv. 

mong'a ka (vgl. Paroz (1946, p. 101) 

Paroz (1946, p. 101) gee ook die volgende voorbeelde sender enige ver= 

dere verduidelikings. 

ntate - moholo (enkelvoud) > bo-ntate- moholo (meervoud) 

ntat'ao - moholo (enkelvoud) > bo-ntat'a bona - moholo (meervoud). 

Met •n naamwoord as besitter, gee hy die volgende konstruksie, nl. 

ntat'ae - moholo 'a Molise 

Onder die opskrif Opsionele sintaktiese elisie, gee Ziervogel (1967, 

p. 316) een voorbeeld. (vgl. par. 28) 

Hy s~: 11Hierdie verskynsel kom betreklik min voor in Suid-Sotho en 

word nie in die skryftaal erken nie. In die spreektaal kom vonne soos 

mokg6 < mokgwa 60 (daardie manier) wel voor. Dit is m.a.w. verkorte vor= 

me wa t opsioneel is. 11 ( vgl. par. 57) 

II. MORFEEMELISIE 

Vgl. Kruger (1972, p. 22 en 23), Cole (1955, p. 100) en Ziervogel 

(1967, p. 315) 
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47. 0nder morfeemelisie word verstaan die wegval van •n morfeem uit •n 

woord. Dit gebeur wanneer die woord in •n bepaalde konteks gebruik word. 

Dit is geen besondere kenrnerk van Sotho nie. Die volgende kom voor: 

a. Elisie van die uitgangsmorfeem ~ by absolute voornaamwoorde 

Voorbeelde is: tsa/tsa b6-(na), ens. 

b. Elisie van klasprefikse (Kruger (1972, p. 23) 

Hy gee slegs die volgende voorbeelde. 

(le )-lapa, (le )-saka, (di)-kgomo. 

Cole (1955, p. 100) gee heelwat aandag aan die elisie van klaspre= 

fikse in Tswana. Hy bevind dat die prefikse van klas 3 ekv. k, klas 4 

ekv. ~ klas 6 ekv. lo-, klas 7 ekv. bo- en klas 4 mv. di-, en die ele= 

ment di- in die prefikse van klasse 5 en 6, dikwels in spraak ge~lisi~er 

word. 

Hy gee die volgende voorbeelde: 

saka la dikgomo < lesaka la dikgomo 

1epe same< selepe same 

naka lwa tholo < lonaka lwa tholo 

kgomo tsa kgosi < dikgomo tsa kgosi 

nala tsa tau < dinala tsa tau 

tlhoko jo bogolo < botlhoko jo bogolo 

Cole (1955, p. 100) se verder 

these are rarely if ever elided". 

"The prefixes of other classes than 

48. In Suid-Sotho toon Paroz elisie aan van dieselfde klasprefikse as die 

wat Cole in Tswana aantoon, met die uitsondering van die lo- klas wat nie 

meer in Suid-Sotho bestaan nie. Hy (1946, p. 56) voeg egter •n belangrike 

voo rwaa rde by wa t Cole nagelaa t het nl. : "The prefixes of nouns of cl. 

3, 4, sometimes 6 sing. (~ le-, 1'.2.-,) and di- in cl. 4 and 5 plur., can 

be dropped when there is sufficient evidence of the class to which the 



noun belongs in its adjucts. 11 ( vgl. par. 58) 

Hy gee die volgende voorbeelde: 

fate se seholo 

kgomo tse nga ta 

sedi le letle 

Hierdie elisie is egter nooit verpligtend nie. 

34. 

Cole (1955, p. 344) vind ook elisie van klasprefikse in lokatiewe 

konstruksies, bv: 

., 
kwa thabeng tsele < kwa dithabeng tsele 

mo fatsheng 1~ < mo lefatsheng 1~ 

fa tlhareng seo < fa setlhareng seo 

Hy bevind verder dat klasprefikse feitlik konstant geelisieer word 

as lokatiewe gevorm word met die woorde lesaka, leis6 en legano. 

ke tlogetse ditlhako tsa me kwa sakeng 

Tsaya dipampiri tse, o di la tlhele mo isong 

se ntsene mo ganong. 

Hy toon verder da t die nasale prefiks van die loka tief kgonye (kgony= 

eng) altyd in Tswana geelisieer word,veral as dit as idiomatiese uitdruk= 

king gebruik word, bv. ba ile kgonye 

c. Elisie van onderwerpskakels 

Vgl. Kruger (1972, p. 23) en Paroz (1946, p. 162) 

49. 11In die relatiefkonstruksie in S.S. kom die onderwerpskakel nie voor 

nie, bv. 

dikgomo tse fulang, ens. 
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In T. en N.S. korn dit sporadies voor rnaar dit is geen kenmerk soos 

in S .s. nie. 

In spraak word die onderwerpskakel van die hulpwerkwoord, -ill:_ en 

-setse ba.ie dikwels weggelaat, bv. 

dikgorno (di) ne di fula, ens." 

Paroz (1946, p. 162} behandel onder die opskrif Aferese, elisie van 

die onderwerpskakel tussen twee hulpwerkwoorde. 

Hy noern die verskynsel waar 1n onderwerpskakel tussen twee hulpwerk= 

woorde geelisieer kan word, aferese van die voornaarnwoord: 

ke ne ntse ke mo tseba. < ke ne ke ntse ke mo tseba. 

o tla be sea utlwile < o tla be a sea utlwile 

Hy a verder dat dit rnoeilik is om te s~ presies wanneer die aferese 

rnoontlik i en wanner nie. Sover hy kon vasstel korn dit dikwels voor 

tunen hulpw rkwoorde eindigende op ~ bv: -~ -ntse_, -~ -~ -~ 
ens, Dit vind ook net plaas na monosillabiese hulpwerkwoorde. 

d, EJ.isi ViJl die infinitiefprefiks 

Vgl , Kruger (1972, P• 23} 

"In die geval van die toekomende tyd val die infinitiefprefiks van 

die we rkwoo rds tam -!ti!!, we g, bv. !! ... t.la (go) -diraJ ens. Anders ins val 

/g/ weg en assimileer /a/ + /o/ :.> /e/. 11 

e. Elis ie v~n die ui tgan_g_srno rf eern -a van we rkwoo rde 

Vgl, Kruger (1972, P• . 23} 

Dit korn voor by suffigering van verskeie suffigale rnorferne aan werk= 

woo rde. Die ""i!:. ui tgang word deur eg. ve rvang, bv, 
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dira > dire, modiri, -dirile. 

Bogenoemde standpunt word egter nie meer deur Kruger gehuldig nie. 

Die uitgangsmorfeem van die werkwoord is deur •n ander uitgangsmorfeem 

vervang en word derhalwe as vervanging beskou. 

III . WOORDELISIE 

Vgl. Kruger (1972, p. 23)en Paroz {1946, p. 161) 

49. In die relatief- en possessief konstruksies gebeur dit dat die re= 

latief en possessiefskakels soms wegval, veral by samekoppeling en same= 

stellings waar die elisie verpligtend is . 

Vergelyk die volgende voorbeelde: 

Monna - mogolo en monna yo mogolo 

tau tona en tau ye tona 

mosela - phala en mosela wa phala 

ka letsatsi (le) le latelang 

dikgomo (tse) re di bonang 

Vergelyk ook die elisie by die volgende verwantskapsterme: 

Tatemoholo/ tatemogolo/ rremogolo 

maloma ' gwe, kgaitsadiagwe, mogatsaka, ns. 

Die woordsoort wat geelis ieer word, hang af van die tipe struktuur 

wat onderliggend aan komposita is. 

Paroz (1946, p. 161) wys op die elisie van die adjektiewe konstruk= 

sies wat soms in Suid-Sotho plaasvind, asook in •n groot aantal idiome en 

spreekwoorde. Hy gee die volgend voorbeelde: 

monna - moholo 

ntswe - leng 

ntja - pedi 
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2.1.3 KRITIESE BESPREKING 

50. Wanneer enige onderwerp bestudeer word, soek die student na •n altans 

voorlopige definisie of omskrywing wat die studieveld of gebied van die 

onderwerp so duidelik en volledig as moontlik omlyn. So is dit ook met 

hierdie onderwerp. Met die uitsondering van die definisie van Kruger, is 

daar geen ander skrywer wat •n bydrae gemaak het d.m.v. •n definisie om 

elisie af te grens nie.(vgl. par. 31) 

51. Die ander definisies van elisie (Vgl. par. 22) is vaag en onvolledig. 

Met die uitsondering van Kruger, verwys al die skrywers wat gepoog 

het om •n definisie te formuleer, na die elisie van •n klank. N~rens is 

die term klank deur een van die skrywers omlyn nie. Hieruit word dus af= 

gelei dat die skrywers met die term klank foneme bedoel. Tog is daar in 

al die werke aanduidings dat die skrywers ook elisie van verskillende an= 

der fatiese elemente soos morfeme en woorde waargeneem het. 

Indien elisie dus beskou word vanuit die oogpunt van die skrywers 

se definisies en wat daaronder ingesluit word, moet tot die gevolgtrekking 

gekom word dat die vlag nie die lading dek nie: die verlies van morfeme 

en woorde uit woorde en konstruksies, sou dus nie beskou kan word as ele= 

mente wat ge~lisi~er word nie. Tog dui al die skrywers elisie van ten 

minste die prefigale morfeme van sekere naamwoordklasse aan. Wanneer 

die voorbeelde van elisie in die werke wat in hierdie hoofstuk aangehaal 

is, bestudeer word, word dit duidelik dat geen van die skrywers daadwerk= 

lik •n diepgaande studie van die onderwerp gemaak het nie. 

Die algemene indruk wat geskep word, is dat elke skrywer slegs die 

voorbeelde aangedui het wat toevallig opgemerk is. Die taalkundiges wie 

se werke bespreek is, het hoofsaaklik aandag gegee aan elisie van die vol= 

gende struktuurelemente. 
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A. FONEEMELISIE 

52. Die klem val veral op vokaalelisie, en die voorbeelde wat deur die 

skrywers gegee word, is baie min en gee geen algemene indruk van die ver= 

skynsel in die taal nie. 

Geen skrywer het foneemelisie behoorlik georden in terme van die onF 

standighede waar dit plaasvind nie. Voorbeelde is lukraak gegee en geen 

onderskeid word bv. gemaak tussen: 

a. onafhanklike elisie; 

b. elisie wat gepaard gaan met morfologiese prosesse; 

c. elisie wat saam met ander fonologiese prosesse plaas= 

vind, maar wat deur morfologiese prosesse te weeg ge= 

bring word nie. 

53. Die omgewing waar elisie voorkom word deur almal genoem, maar geen 

rede word verstrek waarom elisie in die bepaalde omgewing voorkom en nie 

in •n ander omgewing nie. Die terme sinkopee, apokopee en aferese word 

vir die doeleindes van hierdie studie as irelevant beskou, omdat •non= 

derverdeling van die term elisie in Sotho geen doel dien nie. (vgl. par. 

13) 

Sommige skrywers, te wete Doke (1957, p. 33) en van Eeden (1941, p. 

13), noem byvoo rbeeld da t !., !!!, !!., g_g_, !!I en r, silla bie s word in omgewings 

waar •n vokaal tussen hierdie eenderse vokale ge~lisi~er word. 

Dit is geen aanvaarbare gevolgtrekking wat gemaak word nie, aangesien 

alle sonore konsonante sillabiese eienskappe besit. Hierdie eienskappe is 

latent aanwesig in hierdie foneme en elisie vind juis in hierdie omgewings 

plaas waar die konsonant die eienskap besit om die sillabe te dra. 

54. Slegs Endemann (vgl. par. 29) het elisie binne die ~aamwerk van die 

sillabe geplaas. Die res van die skrywers het legs die elemente wat ge= 

~lisi~er is aangetoon maar na geen raamwerk verwys nie. 

55. Die verskynsel van foneemelisie in •n woord binne die konteks van •n 

woordgroep is deur al die skrywers met die uitsondering van Paroz en in 
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•n mindere mate Kruger en Ziervogel slegs met een of twee voorbeelde toe= 

gelig. (Vgl. par. 42 - 46) 

56. In sommige gevalle is dit selfs ook glad nie duidelik presies watter 

elemente ge~lisi~er is nie. Ook hier het skrywer nie gepoog om •n reel of 

re~ls vir elisie op te stel nie. Paroz het wel gevalle aangedui waar bv. 

die eindvokaal van •n woord wegval (vgl. par. 46) en bv. die semi-vokaal 

/w/ van die possessiewe skakel ~ maar het nie probeer aantoon waarom 

dit in sommige gevalle gebeur en in antler gevalle nie. Paroz gee soms 

verkorte vorme van sekere volvorms wat moeilik met m kaar versoenbaar is. 

(vgl. par. 45) 

57. Ziervogel (vgl. par. 46) beweer dat elisie van foneme binne •n woord= 

groep betreklik min voorkom en dat dit nie in die skryftaal erken word 

nie. 

Dit is wel waar dat die meeste vorme van elisie (in spraak) nie in 

die skrif erken of gerealiseer word nie, maar dat dit dikwels, hoewel fa= 

kultatief, voorkom in spraak, sal aangetoon word in die volgende hoofstuk= 

ke. 

B. MORFEEMELISIE 

Hoewel daar, in al die werke wat geraadpleeg is, voorbeelde voorkom 

waar die prefigale (kategoriale) morfeem van sekere naamwoorde en woord= 

groepe geelisieer word, het die skrywers, met die uitsondering van Paroz, 

Cole en Kruger, nie hierdie belangrike verskynsel onder elisie behandel 

nie. 

58. Paroz (vgl. par. 48) is die enigste skrywer wat die voorwaarde stel 

dat kategoriale morfeme van naamwoorde meesal slegs geelisiSer word mits 

daar voldoende aanduiding in die res van die woordgroep is om aan te toon 

tot watter klas die betrokke naamwoord behoort. 

Hierdie punt van kritiek geld ook al die antler gevalle waar morfeeITF 

elisie binne die konteks van die woordgroep plaasvind. 
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C. WOO RDELISIE 

59. Oor hierdie aspek van elisie het slegs Kruger en Paroz (vgl. par. 

49) hulle uitgelaat. 

Oor die voorbeeld "rnodula - setulo > rnodula wa setulo" stern Kruger 

saarn met skrywer dat hier nie elisie plaasgevind het nie. 

Hierdie tipe kornposita is waarskynlik gevorrn vanuit oorspronklike 

onderliggende infinitiewe groepe soos f!S_ - dula setulo > rnodula setulo, 

waar, o.a. dus slegs vervanging plaasgevind het: een rnorfeern is deur 1n 

antler rnorfeern vervang, d.w.s. die plek is gevul. 

60 . Ook die voorbeelde rnalorna 1 gw~ ~aitsediagwe en rnogatsaka sal deur 

skrywer onder foneernelisie bespreek word. (vgl. par. 117.) 

Opsornrnend kan dus gestel word dat die verskynsel van elisie nog nie 

na behore of bevredigend nagevors is nie. Dit kan soos volg saarngevat 

word: 

i. Nie alle elernente wat geelisieer kan word soos f onerne 

rnorferne en woorde is duidelik aangedui nie; 

ii. die raarnwerk waarbinne elisie plaasvind, is nie aangedui 

nie; 

iii. die orngewing waar elisie plaasvind is nie grondig nagevors 

nie; 

iv. geen sarnevattende reels vir elisie is opgestel nie; 

v. elisie in die konteks van verdubbeling en kornposita is 

grootliks buite rekening gelaat . 

In die res van hierdie hoofstuk sal gepoog word om die begrip eli= 

sie in die lig van die hierbogenoernde kritiek te ornlyn deur aan te dui: 

a. watter elernente geelis~er kan word; 

b. die raarnwerk waarbinne elisie plaasvind; 

c. die kontekste waarin die verskillende vorrne van elisie 

voorkorn. 



2.2.0 ELEMENTE EN RAAMWERKE VAN ELISIE 

A. ELEMENTE WAT GEELISIEER KAN WORD 

a. Foneme of Foneemreekse 

61. •n Foneem of •n Foneemreeks kan ui t •n taalui ting ge!HisH!er word. 

Die elisie van •n vokaalfoneem kom baie algemeen voor, terwyl elisie van 

•n konsonantfoneem minder algemeen voorkom. 

Elisie van •n foneemreeks in sover die foneemreeks nie •n morfeem 

realiseer nie kom ook in verskillende taaluitinge voor. Hierdie ver= 

skynsel noem ons foneemelisie. 

b. Morfeme 

62. Elisie van morfeme kom dikwels in Suid-Sotho voor. Hiervoor sal 

ons die term morfeemelisie gebruik. 

Ons kan hier onderskei tussen elisie van prefigale morfeme en eli= 

sie van suffigale morfeme. Sover vasgestel kan word vind elisie van 

wortel-en stammorfeme nooit plaas nie. 

c. Woorde 

63. Elisie van woorde in bepaalde taaluitings word ook in Suid-Sotho on= 

derskei. Hierdie verskynsel sal voortaan woordelisie genoem word. 

B. DIE RAAMWERKE WAARBINNE ELIS IE PIAASVIND 

Noudat die elemente wat ge~lisieer kan word, vasgestel is, moet die 

raamwerk waarin elk van die elemente ge~lis~er kan word, vasgestel word. 
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a. Die sillabe as raamwerk van foneemelisie 

64. Wanneer elisie van foneme ondersoek word, met inagneming van die om= 

gewings waarin dit voorkom, sal gevind word dat die raamwerk van die fo= 

neem die sillabe is. 

Hiermee word bedoel dat die elisie van die foneem nooit oor die sil= 

labegrense plaasvind nie, maar slegs binne die raamwerk van die sillabe. 

Dit geld vir die konteks van die woord, die kompositum, die verdubbeling 

sowel as die woordgroep. 

Die rede hiervoor is waarskynlik dat alle fonologiese prosesse ge= 

woonlik net tussen sillabegrense funksioneer waar sekere foneemreekse tot 

stand kom a.g.v. affigering. 

Die morfeem en die woord is nie geskik as raamwerk nie, omdat hulle 

een of meersillabig is en daarom die omgewing waar die fonologiese pro= 

ses plaasvind nie so pertinent afgrens soos die sillabe nie. 

b. Die sillabe as raamwerk van morfeemelisie 

65. Die raamwerk waarbinne eli, ie van die morfeem plaasvind>is die sil= 

labe. Hier dien egter op gelet te word dat wanneer daar elisie van •n mor= 

feem plaasvind, die ge~lisi~erde morfeem gelyk is aan die sillabe en dat 

•n morfeem wa t •n sillabe insluit nooit as geheel ge~lisi~er word nie. 

Morfeme word dus slegs gel§lisi~er vir sover die morfeem- en sillabe= 

grense identies is en daarom moet die sillabe dien as raamwerk van mor= 

feemelisie. 

Hieronder moet elisie van die morfeem in die woordgro~ ingesluit 

word. In •n groep kan •n morfeem geelisil!er word onder die voorwaarde da t 

hy sillabies is. 
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c. Die sillabe as raamwerk van woordelisie 

Die raamwerk van woordelisie is ook die sillabe. •n Woord kan ge= 

elisieer word in •n groep. Ook hier geld die voorwaarde dat die woord wat 

geelisi~er word •n monosillabiese woord moet wees. 

2.2.1 ELISIE BY DIE REALISERING VAN ANDER FONOLOGIESE PROSESSE 

Elisie is •n fonologiese proses waaraan Bantoetaalkundiges in die 

verlede nie eksplisiet aandag gegee het nie, o.a. omdat die studie van 

die verskillende assimilasie prosesse die fonologiese toneel oorheers het -

nieteenstaande die feit da t elisie dikwels •n konkomitante proses is. 

In hierdie studie sal daar, o.a. gepoog word om aan te toon waar eli= 

sie •n belangrike voorwaarde vorm by die realise ring van sulke prosesse. 

A. ONAFHANKLIKE ELISIE 

66. Elisie kan ook onafhanklik plaasvind, d.w.s. sander druk van antler 

fonologiese prosesse. Hierdie proses salons dus aandui met die term 

selfstandige elisie, bv. 

lela > lla 'huil ' 

B. ELISIE GEPAARD MET ANDER FONOLOGIESE PROSESSE 

67. Vervolgens kan elisie gepaard gaan met antler fonologiese prosesse. 

Dit gebeur wanneer daar,as gevolg van onbestaanbare foneemreekse in •n taal= 

uiting, fonologiese prosesse in werking tree, waarvan elisie die aanlei= 

dende oorsaak is. Ons kan dit gedwcmge elisie noem, bv. 

m(o)butla > mmutla 'haas' 

Hierdie fonologiese prosesse word gewoonlik veroorsaak deur •n ~ 

fologiese proses. In die affigeringsproses bv. kom daar dikwels onbe= 
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staanbare fonee mreekse tot stand, wat tot gevolg het dat een of meer 

fonologiese prosesse in werking kan tree. Dit impliseer dus 1n fonolo= 

giese aanpassing na 1n morfologiese proses. 

2.2.2 ELISIE BY DIE REALISERING VAN MORFOLOGIESE PROSESSE 

68. Die term elisie kan baie wyd ge!nterpreteer word. Op die k~per be= 

skou beteken dit die weglating of eliminering van 1n element onder be= 

paalde omstandighede. 

As die term vervanging ook hieronder geklassifiseer word, moet ons 

aanvaar da t daar eers 1n element weggelaa t moet word voorda t hy vervang 

kan word. 

As al die prosesse , te wete weglating, reduksie en vervanging as een 

of ander vorm van elisie beskou word, is dit duidelik dat die term oorbe= 

las word en daardeur ook verwarring kan ontstaan. Die terme vertoon eg= 

ter ook onderlinge verband in soverre daar van weglating en/of byvoeging 

sprake is. 

Vir die doel van hierdie studie is dit nodig om bogenoemde terme 

duidelik te omlyn en van mekaar te onderskei. 

A. REDUKSIE 

Met die term reduksie word hier die redusering of weglating van 1n 

element bedoel, met doelbewuste woordboulikst impli~$ies. Dit is die weg= 

laat van 1n morfeem uit 1n woord of woordgroeR wat betekenisverandering tot 

gevolg het. Vgl. die volgende vbe. 

Die oorspronklike prefiks van alle werkwoorde is ho-. Wanneer enige 

werkwoord dus gebruik word in sy imperatiewe vorm, het daar reduksie van 

die infinitiewe prefiks plaasgevind, bv. 

ho - sebetsa 'om te werk' > sebetsa~ 'werk' 
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69. As die loka tiewe naamwoord lesakeng gereduseer word na die oorspronk= 

like naamwoord lesaka, is nie net die fonologiese vorm nie, maar ook die 

grammatikale waarde van die morfeem - (i)ng weggelaat. Dit het ook direk= 

te betekenisverandering tot gevolg. Wanneer •n morfeem weggelaat word son= 

der dat daar betekenisverandering plaasvind, word hierdie weglating as 

elisie beskou. (vgl. par. 72) 

B. VERVANGING 

70. Vervanging impliseer die elisie van •n element voordat •n ander ele= 

ment die plek daarvan kan inneem. 

Hierdie proses is baie wyd oor die taal versprei en sluit eintlik 

weglating (elisie) of reduksie in. Dit is •n proses van weglating en by= 

voeging, dus reduksie en vervanging. 

By naamwoordklasse moet die enkelvoudsprefiks van •n woord eers gere= 

duseer of weggelaat word, en dan deur die meervoudsprefiks vervang word 

om die meervoud van die woord aan te dui, bv. 

motho > (mo) - tho > -tho > batho 

Wanneer d~e teenwoordige tydsvorm van die werkwoordstam - !:2.!!!!:.. van 

die perfektumsuffiks -il- voorsien word, word die uitgangs ~ weggelaat 

en vervang met -il-e bv. roma > romile. 

Opsommend kan gestel word dat die weglating van •n element met suiwer 

fonologiese implikasies met die term elisie aangedui word, terwyl wegla= 

ting met morfologiese implikasies (woordboulike implikasies) met die terme 

reduksie en vervanging aangedui word. 

In hierdie studie gaan daar voortaan net aandag geskenk word aan 

elisie as fonologiese proses. 
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2.3.0 INDELING VAN ELISIE 

71. Onder die term elisie word •n suiwer fonologiese proses verstaan 

waarby slegs die fonologie se vorm van die element wa t weggelaa t word, 

betrek word. Die gramma tikale waarde van die element kom hier nie in 

gedrang nie • 

Wanneer die le- van lesaka in sakeng weggelaat word, word die mor= 

feemstatus van die morfeem le- nie betrek nie, rnaar slegs die fonologiese 

vorm daarvan. Dit is dus •n suiwer fonologiese aangeleentheid en nie •n 

morfologiese nie. 

Elisie dus, word hier beskou as blote weglating van •n element son= 

der (doelbewuste) woordboulike implikasies. 

2.3.1 DEFINISIE VAN ELISIE 

72. Elisie is die fonologiese proses waarby •n element of reeks elemen= 

te uit •n taaluiting weggelaat word (sonder dat die plek daarvan deur •n 

antler element of reeks elemente gevul word) n sonder dat die betekenis 

daarvan verander. (Vgl. par. 69) 

2.3.2 REALISERING VA ELISIE IN SKRIF 

73. Die meeste vorme van f oneemelisie binne die konteks van die woord 

word as historiese elisie beskou omdat die woorde in hierdie vorm meest= 

al permanent so gebesig word, en ook so in die skrif gerealiseer word. 

(Vgl. Hoofstuk 3 par. 79 - 93) 

Hoewel foneemelisie in die woordgroeR en morfeemelisie in die woord 

en woordgroep en woordelisie in die woordgro~ en sin, nomalweg nie 

deur die Bantoetaal-komitee van die dept. B.O. in die ortografie erken 

word nie, kom hierdie verskynsel tog dikwels in die l i tera tuur van Suid­

Sotho voor. 

Die rede hiervoor is waarskynlik dat die ortografiese vorm van die 

taaluiting in die Bantoetale nie so gebonde is aan •n historiese vorm 



47. 

soos bv. Afrikaans, Engels en Nederlands nie. 

Die Bantoeskrywer veroorloof horn makliker die reg om die ortogra= 

fiese vorm van die taaluiting in ooreenstemming te bring met die klank= 

vorm wat in die alledaagse spraak gehoor word. 

Om bogenoemde rede, word daar in hierdie studie aandag gegee aan 

die elisieverskynsel in Suid-Sotho soos dit in die algemene taalgebruik 

voorkom en daar word nie onderskei tussen elisie wat deur die Bantoe= 

taal-komitee erken word, en die wat nie erken word nie. 

74. Sommige vorme van elisie kom konstant voor (veral in woorde) en is 

•n algemene verskynsel in die ortografie van die besondere taal. Sulke 

vorme is ook in Suid-Sotho aangetref. (Vgl. hoofstuk 3 par. 79 - 84) 

75. In die diachroniese morfologiese struktuur van die taal is daar ook 

fonologiese aanpassings genoodsaak wat hedendaags as •n volvorm in sowel 

die taal, as die skrif aanvaar word. (Vgl. hoofstuk 3 par. 85 - 115) 

78. Dan is daar nog vorme van elisie wat redelik konstant in die spraak 

voorkom en slegs fakultatief in die ortografiese beeld gerealiseer word. 

(Vgl. par. 116 - 147) 
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H00FSTUK 3 

3.1.0 F0NEEMELISIE 

3.1.1 F0NEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN DIE W00RD 

In hierdie afdeling moet aandag gegee word aan: 

A. selfstandige f oneemelisie; 

B. foneemelisie tydens morfologiese prosesse; 

C. foneemelisie tydens fonologiese prosesse. 

A. SELFSTANDIGE F0NEEMELISIE BINNE DIE K0NTEKS VAN DIE W00RD 

79. Selfstandige foneemelisie kom voor, binne die raamwerk van die 

sillabe, in sekere omgewings binne die konteks van die woord. 

0mgewings waar hierdie vorm van elisie voorkom is: 

a. elisie van •n vokaalfoneem uit •n sillabe in die omgewing 

van die duurkonsonante /m/, /1/, / n/ en /r/ . 

b. elisie van •n vokaalfoneem uit die sillabe in die omgewing 

van antler vokaalfoneme binne die konteks van die woord. 

c. elisie van konsonantf one me ui t •n silla be in die omgewing 

van sekere vokaalfoneme binne die konteks van die woord. 

a. Elisie van •n vokaalf one em ui t •n silla be in die omgewing 

van die duurkonsonante 

80. Wanneer twee opeenvolgende sillabes albei met dieselfde sonore 

konsonant, bv. /1/, /m/, / n/, /r/ begin, vind daar gewoonlik elisie van 

die vokaalfoneem, wat deur hulle omsluit word, plaas. Vgl. die vol= 

gentle gevalle; 



i. Elisie van die vokaalfoneem LeJ uit •n sillabe, 

wanneer die betrokke sillabe en die daaropvol= 

gentle een met /1/ begin 

49. 

In die selfstandige naamwoord /molelo/ het elisie van die 

foneem / e/ plaasgevind bv. 

/ mol[eJlo/ 'vuur ' 

Vergelyk in hierdie verband Tswana waar molelo nog fakul= 

ta tief voorkom. 

In die adjektiefstam /t 'elele/ bv. 

'lank'. 

In die werkwoordstam /-lela/ bv. 

1
) /-l[e J1a/ / - lla/ 'huil' • (V gl. par. 89 ) 

ii. Elisie van die vokaalfoneem / a/ ui t •n silla be, 

wanneer die betrokke sillabe en die daaropvol= 

~nde een met /m/ begin 

In die selfstandige naamwoord ~ bv. 

/m[a]ma/ > /mma/ 'moeder ' 

/ bom[a]ma/ > /bomma/ 1moeder-hulle' 

iii. Elis ie van die vokaalfoneem /o/ uit •n silla.be, 

wanneer die betrokke illabe en die daaropvol= 

gentle een met /n/ begin 

In die selfstandige naamwoord monona bv. 

/mon[o]na/ > /monna/ 

/ban[o]na/ > /banna/ 

'man ' 

'mans' 



iv. Elisie van die vokaalfoneem / a/ ~it •n sillabe, 

wanneer die betrokke sillabe en die daaropvol= 

~nde een met /r/ begin 

In die selfstandige naamwoord rare bv. 

/r(a)re/ > /rre / 1vader 1 

so. 

/rare/ kom teenoor / rre / f akultatief in Suid-Sotho 

voor. 

b. Elisie van die vokaalfoneem /oL uit •n sillabe, 

wanneer die betrokke sillabe, •n sillabe wat 

slegs uit die vokaalfoneem_Lei of /i/ bestaan, 

voorafgaan 

/mo{e )r.l/ > /mor.i/ r eienaar 1 

/mo(e)r:ihadi/ > / mor:ihadi/ 1meneer 1 

/ma(i):l-0/ > /maYJ/ 1oe 1 

In die meervoudsvorm van /mog/ -/be_g/ en van /mor:ihadi/ -ber:ihadi/ 

het vokaalassimilasie plaasgevind. Vgl. ook Doke {1957, p. 60). 

In bogenoemde gevalle konstitueer die fon em wat geelisieer word ter= 

selfdertyd •n sillabe . In die lig van die r e~ls van vokaalsamesmelting is 

dit onverklaarbaar waarom daar elisie van die /i/ in mal:O plaasgevind het . 

Vergelyk in hierdie verband /mair}2/ > / meno/, waar vokaalsamesmelting tus= 

sen die /a/ en /i/ plaasgevind het. {vgl. par. 154). 

c. Elisie van konsonantf oneme ui t •n silla be 

81 . Dit kom slegs in enkele gevalle in Suid-Sotho voor. Hier volg •n pa.ar 

voorbeelde. 

/ phO(l)OfOlO/ > / phOOfOlO/ 

/I?.h:?lOfOJOj kom teenoor / phOO fOlO/ 

Suid-Sotho voor. 

1wildsbok 1 

fakul ta tief in 



/p'o(h)o/ 

/phi(l)o/ 

> /p'oo/ 

> /phio/ 

'bul' 

'nier' 

/pha±e(h)ets'a/ > pha1:oets'a/ 'om te sien' 

/1e(ts')eba/ > /leeba/ 'duif' 

51. 

Doke (1957, p. 67) gee ook •n voorbeeld /meutl'a/ 'hase' 

teenoor /mebutl'a/. 

Elisie van (h) tussen twee vokaalfoneme kom dikwels in 

Suid-Sotho voor. Vgl. die volgende voorbeelde: 

/mots'e(h)are/ > /mots'eare/ 

/bose(h)o/ > boseo/ 

/utl'w(ah)ala/ > /utl'wala/ 

(Vgl. par. 165) 

'middag' 

'nag' 

'hoorbaar wees 1 

d. Elisie van Oerbantoe konsonantfoneem /r/ uit 

oorspronklike werkwoordstamme 

82. Cole, (1955, p. 189) s@: "Vowel verb stems can mostly be presumed 

to have had an initial consonant originally, but this has disappeared in 

the course of the historical development of the language and today occurs 

only sometimes in the form of a glottal explosive 11 • 

Hy gee verder ook die volgende voorbeelde wat ook van toepassing is op 

Suid-Sotho. 



52. 

Oerbantoe Suid-Sotho 

/-rtla/ /-ila/ 1haat 1 

/-~a/ /-ina/ 'in dompel' 

/-re:nda/ /~t'a/ 1 reis' 

/-'g'e:la/ /-£la/ 1gaan na toe' 

/ - -gaka/ /-aha/ 1bou 1 

/-iota/ /-ora/ 1 jouself verwarm' 

by vuur' 

/-i'tla/ /-utl 'wa/ 1hoor 1 

Al die tot dusver bespreekte voorbeelde (3. 1.1 e.v.) van elisie, blyk die 

enigste gevalle te wees, waar dit binne die woordvonn as sodanig plaasvind. 

In die res van die studie kom foneemelisie slegs voor in woordvormge= 

deeltes wat affigale morfeme konstitueer, of as gevolg van affigering in 

woordvormgedeeltes. Sulke gevalle kom dus nog steeds in die woordvorm as 

die konteks, en die sillabe a s die raamwerk voor. Dit kan uiteraard ook 

slegs plaasvind tydens woordbouprosesse (morfologiese prosesse). 

Daar sal gerieflikheidshalwe onderskei word tussen; a) elisie as 

enkele fonologie e proses en b) elisie as fonologiese proses konkomitant 

met ander fonologiese prosesse. Dit kom dan eintlik daarop neer dat onder= 

skei word tussen verskillende f onologiese omgewings wat nodig is vir die 

opstel van elisiereels. 

B. FONEEMELISIE AS ENKELE FONOLOGIESE PROSES TYDENS MORFOLOGIESE 

PROSESSE 

a. Elisie van die nasaalkonsonantfoneme tydens die vonning 

van skakels 

83 . Die klasprefikse van die verskillende naamwoordklasse is die genereren= 

de faktor by die vonning van skakels en voornaamwoorde. Die kongruensiemor= 



53. 

feem in lg., word nl. van die p f ik ·e a g lei met weglating van die na= 

saalfoneme • ( vgl. par. 162 ) 

Th. Endemann (1964, p. 8, 9) gee duidelike voorbeelde van die morfo 

logiese prose seen daarmee gepaardgaande f nologiese prosesse by die vor= 

ming van die skakels en voornaamwoorde van bepaalde klasse in Noord~otho. 

Hierdie prosesse is deurgaan ook van toepassing op Suid~otho, soos die 

volgende voorbeelde aantoon : 

i. Die kategoriale morf em 

Daar is vormlike ooreenkoms en ver kil tussen die klasprefikse en die 

kategoriale morfeem. Die vormlike ver kil word deur elisie van die nasaal= 

foneem uit die prefikse te weeg gebring, bv. 

klas 1 ekY. mo-: ka tegoriale morfeem o 

klas 2 ekY. .!!!Q.- : ka tegoriale mo rfeem Q_ 

klas 2 mY • me-: ka tegoriale morfeem ~ 
klas 3 mv. ma-: kategoriale morfeem Ji. 

kla s 4 ekY. (~) ka tegoriale morfeem ~ 

klas 6 mv • !!!:!- ~ ka t egoriale morfeem Jl 

ii. Die onderwe rpskake l 

Die onderwerpskakel kom in alle op igte ooreen met die kategoriale 

morfeem. 

iii. Die voorwerpskakel 

Die voorwerpskakel word deur die sel. de elisieproses as die onderwerp= 

skakel afgelei, behalwe dat die na saalkonsonant in die voorwerpskakel van 

klas 1 enkelvoud !!!Q.- behou is, en die kakel dus die vorm !!!Q. het. 



54. 

b. Elisie van vokaalfoneme· tydens die vorming_ van skakels en 

v-oornaamwoorde 

i. Die absolute voornaamwoord 

84. By die vorming van die absolute voornaamwoorde van die verskillende 

naamwoordklasse, word die kategoriale morfeem a basiese element gebruik, 

gevolg deur 1n /-e-/ in die geval van die eerste, tweede en derde persoon 

enkelvoud. 

By al die ander naamwoordkla sse word die kategoriale morfeem gevolg 

deur 1n /--0-/. Al die voornaamwoorde gaan uit op .=!!&.· 

Hierdie morfologiese prose veroorsaak dat daar by die vonning van 

absolute voornaamwoorde, een van drie f onologiese prosesse onafhanklik 

van mekaar plaasvind, nl. semivokaliserin_g, vokaalsamesmelting, of elisie 

van die vokaalfoneem in die kategoriale morfeem. 

Slegs die voorbeelde waarin elisie plaa gevind het word aangedui. 

1ste pers. ekv. /n(i)-(c)na/ > /nna/ 
klas 1 mv. /b(a) -<ina/ > /bona/ 

klas 3 ekv . /l(e) --Jna/ > / ona/ 

klas 3 mv. /(a) -cina/ > / ona/ 

klas 4 ekv, / (e) -<ina/ ~ / ona/ 

klas 6 ekv. /b(o )-.)na./ > /bona/ 

klas 6 mv. / (a )--ona/ ? /ona/ 

ii. Die possessiewe voornaamwoord 

Dieselfde re~ls as in (i) hierbo geld by die vorming van die possessie= 

we voornaamwoord. 

iii. Die demonstratief 

By die vonning van die derde af stand van die demonstra tief het eli= 

sie ook plaasgevind tydens die morfologiese vorming daarvan in sommige 
klasse, bv. 



ss. 

Klas 1 rnv. /b(a) + ane/ > /bane/ 

klas 3 ekv. /l(e) + ane/ > /lane/ 

klas 3 rnv. /(a) + ane/ > /ane/ 

klas 4 ekv. /s(e) + ane/ > /sane/ 

klas 6 ekv. /b(o) + ane/ > /bane/ 

klas 6 rnv. /(a) + ane/ > /ane/ 

klas 7 /h(o) ane/ > /bane/ 

iv. Die kwantitatiewe voorn.aarnwoord 

Tydens die rnorfologiese proses waardeur die kwantitatiewe voorn.aaIIF 

woord gevorrn is, het daar ook elisie van die vokaalfoneern in die katego= 

riale rnorfeern van sornmige klasse plaasgevind, bv. 

eerste pers. rnv. /r(e) + Ol:€/ > /-r0~/ 
tweede pers. rnv. /l(e) + o~/ > /10~/ 

klas 1 rnv. /b(a) + o~/ > /103:e/ 

klas 3 ekv. /l( e) + o~/ > /103:e/ 

klas 4 ekv. /s(e) + o~/ > /soie/ 

klas 7 /h( o) + o l-€ / > /h;) 1.-e / 

v. Die :QS!Ssessiewe betrekkin_g§_woord 

By die rnorfologiese vorrning van die po ssessiewe betrekkingswoord van 

sornmige naarnwoordklasse, het 

ale rnorfeern ingetree, bv. 

klas 1 rnv. 

klas 3 ekv. 

klas 3 en 6 rnv. 

klas 4 ekv. 

klas 6 ekv. 

klas 7 

elisie van die vokaalfoneern van die kategori= 

/b(a) +a/> /ba/ 

/l(e) +a/> /la/ 

/(a)+ a/> /a/ 

/s(e) + a/ > /sa/ 

/b(O) +a/> /ba/ 

/h(o) +a/> /ba/ 

vi. Die konsekutiefskakel 

By die vorrning van die konsekutiefskakel geld al bg. re~ls in (v), as= 

ook, dat by die vonning van die skakels van die eerste persoon enkelvoud en 

rneervoud, en die tweede persoon rneervoud, ook elisie van die vokaalfoneern in 

die kategoriale rnorfeern plaasvind, bv. 



eerste pers. 

eerste pers. 

tweede pers. 

ekv. 

mv. 

mv. 

/k'(e)+a/ > /k'a/ 

/r(e)+a/ > /ra/ 

/l(e)+a/ > /la/ 

c. Elisie van vokaalfoneme uit prefigale morfeme 

56. 

85 . Elisie van die vokaalfoneem van die prefigale morfeme van klas 1, ~ 

en 2 ekv., en in uitsonderlike gevalle, van die van klas 2 meervoud, vind 

plaas wanneer die prefigale morfeme aan stamme wat met nasale begin, ge= 

prefigeer word. 

Daar is ook enkele gevalle waar elisie plaasvind wanneer die enkel= 

voudsprefiks van klas 2 mo- aan stamme geprefigeer word wat met /o/ begin. 

i. Elisie van die vokaalfoneem /o/ uit die klasprefiks 

van klas 2 ekv. mo-, by die prefigering daarvan aan 

naamwoordstamme wa t met /m/ begin 

Enkele naamwoorde in klas 2, waarvan die stam met /m/ begin, veroor= 

saak elisie van die vokaal in die pref iks, bv. 

/m( o )- manana/ > /mmanana/ 

/m(o)- mane/ > /mmane/ 

/m(o)- masa/ > /mmasa/ 

' onherbergsame plek' 

'weerligstraal 1 

1kleursel' 

ii. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die klasprefiks van 

klas 2 mv. me-, by die prefigering daarvan aan naamwoord= 

stamme wat met /m/ begin 

86. Wanneer die meervoudsprefiks van klas 2 aan stamme gevoeg word wat met 

/m/ begin, gebeur dit dikwels dat die vokaalfoneem van die prefiks ge~lisi~er 

word. (Vgl. Doke ( 1957, p. 67) 

/mo-mets 'a/ of /me-me ts 'a/ > /mme ts 'o/ 

/mo-mena/ of /me-mena/ > /mmeno/ 

'keel of kele' 

'soom of some' ens. 



57. 

iii. Elisie van die vokaalfoneem /o/ uit die klasprefiks 

van klas 1 en 2 ekv. mo-, by die vorming van dever= 

batiewe met werkwoordstamme wat met /m/ begin 

Wanneer deverba tiewe in klas 1 en 2 ekv. gevorm word met werkwoorde 

waarvan die stam met /m/ begin, vind elisie van die vokaalfoneem in die 

prefiks plaas, bv. 

/-mamela/ > /m(o)-mamedi/ > mmamedi/ 

/-mak'ala/ > /m(o)-mak'adi/ > /mmak'adi/ 

/-mema/ 

/-matha/ 

> /m(o)-memi/ 

> /m(o)-matho/ 

> /mmemi/ 

> /mmatho/ 

/-mena/ > /m(o)-meno/ > /mmeno/ 

/-mets'a/ > /m(o)-mets'a/ > /rm:ts'o/ 

1 luisteraar 1 

1een wat wonder 

( twyfelaar) 1 

1•n saamroeper 1 

1 manie r van ha rd= 

loop' 

'soom' 

'keel' 

iv. Elisie van die vokaalfoneem / o/ uit die klasprefiks van 

klas 1 en 2 ekv. mo-, by die vorming van leenwoorde waar= 

van die stam met /m/ be_g_in 

Leenwoorde uit Afrikaans en Engels wat met /m/ begin, word gewoonlik 

morfologies aangepas by die struktuur van Suid-Sotho. As gevolg van hulle 

oorspronklike morfologiese struktuur, leen hulle hulle daartoe om in klas 

1 en 2 opgeneem te word. 

Afgesien van die morfologiese aanpassing in die stam van hierdie woor= 

de word hulle ook van •n prefiks voorsien om in die klassesisteem van Suid­

Sotho aan te pas bv. 

/m(o )-ma t'e/ > /mma t'e/ 

/m(o)-map'a > /mmap'a/ 

/m(o)-marak'a/ > /mmarak'a/ 

/m(o)-mese/ > /mmese/ 

/m(o)-mese/ > /mmese/ 

/m(o)-miri/ > /mmiri/ 

1 ma.at, vriend 1 

1 landkaa rt 1 

1mark 1 

'mus' 
1 mes' 
1 muur 1 
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/m(o)-misit'erese/ ? /mmisit'erese/ 

/m(o)-mifone/ ? /mmifone/ 

/m(o)-mit'i/ > /mmit'i/ 

1 skooljuff rou 1 

'sending' 
1mied 1 

v. Elisie van die vokaalfoneem /o/ uit die klasprefiks 

van klas 2 ekv. !!!Q_-, by die prefigering daarvan aan 

naamwoordstamme wat met die vokaalfoneme /o/ of /o/ 

begin 

87 . Elisie van die vokaal /o/ uit !!!2_-, vind plaas voor stamme wat met 

/o/ of /o/ begin. Vgl. Doke (1957, p. 67) 

/m(o) + oja/ > /moja/ 

/m(o) + ok'J/ > /rn0k'o/ 

'wind' 
1murg 1 

vi. Elisie van die vokaalfoneem /i/ uit die prefiks van die 

eerste pers. ekv. ni-2 by die prefigering daarvan aan werk= 

woordstamme wat met /n/ begin 

Wanneer die prefigale morfeem van die eerste persoon enkelvoud ni-, 

geprefigeer word aan werkwoorde wat met die nasaal /n-/ begin, vind daar 

elisie van die /i/ uit ni- plaas. Vgl. Meinhof (1932, p. 69) 

/ni-nwese/ > /nnwese/ 'laat my drink' 

vii. Elisie van die gesemivokaliseerde /j/ van die voortgaande 

~ uit die werkwoordprefiks 

In Suid-Sotho, net soos in die ander twee Sothotale, het die gesemivo= 

kliaseerde /j/ van die voortgaande ~ geelisi~er. Vergelyk in hierdie ver= 

band Zoeloe waar die~ nog in sy oorspronklike vorm gerealiseer word nl., 

/umfana ujadla/ teenoor Sotho • 

/Monna o-(j)a-d3a/ > /Monna o-a-d3a/ 'die man eet 1 
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d. Elisie van •n vokaalfoneern uit suffigale rnorferne 

Die volgende gevalle van elisie korn voor wanneer suffigale rnorferne 

aan sekere starnrne gesuffigee r word. 

i. Elisie van die vokaalfoneern /e/ uit die applikatiewe 

agtervoegsel ~-, na suffigering daarvan aan werk= 

woorde waarvan die wortel op /1/ eindig 

88. By die suffigering van die applikatiewe agtervoegsel -el- aan werk= 

woordstarnrne eindigende op /1/, vind daar elisie van die vokaalfoneern van 

die .::!1= plaas, wanneer die volgende vokale in die werkwoordwortel aan= 

wesig is, nl. /a/, /o/ en /e/. 

/-r.bla/ > /-r.bl(e )la/ > /-r.Joll a/ 

/-ala/ > /-al(e)la/ > /-alla/ 

/-rwala/ > /-rwal(e)la/ > /-rwalla/ 

/-sela/ > /-sel(e)la/ > /-sella/ 

1 skryf vir' 

'bed opmaak vir' 

'dra vir' 

'optel vir' 

/-rnak'ala/> /-rnak'al(e)la/ > /-rnak'alla/ 'verbaas wees vir' 

/-sala/ > /sal(e )la/ > /-salla/ 'bly vir ' 

/-bala/ > /-bal(e)la > /-balla/ 'lees vir' 

/-fela/ > /-fel(e )la/ > /-fella/ 'eindig vir' 

/-lala/ > / - lal(e )la/ > /-lalla/ 'aandete eet' 

/ -o la/ > / -01(e )la/ > / ...olla/ 

/-01e1a/ teenoor / -011a/ korn fakul ta tief voor in Suid-Sotho. 

Daar word egter uitsonderings in Suid-Sotho aangetref. Vgl. ook Doke 

(1957, p. 156.) 

89. Elisie van die /e/ foneern uit -el- vind nie plaas by werkwoordwortels 

wat op /1/ eindig en waar die vokaalfonerne /u/, /i/, /o/ en /e/ in die wor= 

tel teenwoordig is nie, bv. 

/ - sila/ > /-silela/ 

/ -fula/ > / -fulela/ 

'rnaal vir' 

' wei in rigting van' 



/-bula/ > /bulela/ 

/-budula/ > /budulela/ 

1 oopmaak vir' 
1 opblaas vir' 

/-k'utl'ula/ > /k'utl'ulela/ 'loop vir' 

/-rola/ > /rolela/ 'uittrek vir' 

60. 

/-tshela/ > /tshelela/ 

/-rok'a/ > /rok'ela/ 

1 oorgaan vir' 

'bier afgooi vir 1 

Daar moet op gewys word, dat waar elisie reeds in die werkwoordwortel 

ingetree het, daar geen verdere elisie plaasvind by suffigering van -el- nie, 

omdat daar dan •n opeenhoping van konsonantfoneme sal voorkom. Hierdie werk= 

woorde soos /lla + ela/ > /llela/ 'huil vir' resorteer dus onder bogenoemde 

voorbeelde. (Vgl. par. 80) 

ii. Elisie van die tweede foneem /e/ uit die verdubbelde 

applikatiewe agtervoegsel ~ wanneer dit aan werk= 

woorde gesuffigeer word 

90. Wanneer die applikatiewe agtervoegsel verdubbel word, word -elel- > 

·-ell- by suffigering daarvan aan enige werkwoordstam wa t •n valensie daar= 

voor het, bv. 

/-sela/ > /-selel(e)la/ > /-selella/ 'optel vir' 

/-bala/ > /-balel(e)la/ > /-balella/ 'bymekaartel' 

/-baleha/ > /-balehel(e )la/> /balehella/ 'vlug na toe 1 

/-bOfa/ > /-bOfel(e)la/ > /-bOfella/ 

/-roma/ /-romel(e)la/ /-romella/ 

/-fela/ > /-felel(e)la/ > / - felella/ 

'vasmaak vir' 

' stuur namens' 
1 eindig namens' 

iii. Elisie van die tweede vokaalfoneem /o/ uit die inversiewe 

agtervoegsel -olol- na suffigering daarvan aan werkwoorde 

By die verdubbeling van die inversiewe agtervoegsel -ol- > -ol-ol­

vind elisie van die vokaal in die laaste -ol- gereeld plaas wanneer dit 

aan werkwoordstamme wa t •n valensie daarvoor het, gesuffigeer word, bv. 
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/-bOfa/ > /-bOfolola/ > /-bOfolla/ 'losmaak' 

/-ut'a/ > /-ut'olola/ > /-ut'ol(o)-la/ > /-ut'olla/ 

'uit grond uithaal' 

/-tl'ama/ > /-tl'amolola/ > /-tl'a-mo-l(o)-la/ > 

/-tl 'amolla/ 'losmaak' 

/~pa/> /-epolola/ > /-e-po-l(o)-la/ > /-epolla/ 1 

'uitgrawe 1 

/--0k'a/ > /--0k'olola/ > /--0-k'o-l(o)-la/ > /--0k'olla/ 

'vet maak' 

/-l-Opha/ > /-1..opholola/ > /-1..opholla/ 

'rangskik' 

/-kxhetha/ > /-kxhetholola/ > /-kghetholla/ 

'diskrimineer' 

Wanneer die applikatiewe agtervoegsel aan bg. inversiewe naamwoord= 

stamme gesuffigeer sou word sal daar dus geen elisie van die /e/ van ~1-

plaasvind nie bv. bofollela, ens. 

Die elisieproses word nie ongedaan gemaak deur verdere suffigering nie 

en ook nie wanneer deverbatiewe gevorm word nie, bv. 

/mo-tl'amolla/ > /motl'amolli/ 

iv. Elisie van die /i/ uit die kousatiefmorfeem ~ na 

suffigering daarvan aan sekere werkwoorde 

In Suid-Sotho word die variante vorm van /nwesa/ nl. /nosa/ aangetref. 

In laasgenoemde geval het daar nie semi-vokalisering soos in eersgenoemde 

plaasgevind nie, nl. /-no-i-sy > /nwisa/ > /-nwesa/ maar wel elisie van 

die /i/ van -is-, bv. /-no-+ (-i) s-a/ > /nosa/ 'laat drink'. 

e. Elisie van •n vokaalfoneem uit naamwoorde na suffigering 



62. 

i. Elisie van die vokaal- uitgangsfoneem uit naamwoorde na 

suffigering van die diminutiewe agtervoegsel -ana 

91. Wanneer die diminutiewe agtervoegsel ~ aan naamwoorde eindigende 

op die vokaalfoneme /a/, /e/, /e/ of /i/ gevoeg word, en sodanige vokale 

word voorafgegaan deur die konsonante, /s/, /t'/, /ts'/, /k'/, /h/, /b/ 

en /w/ vind daar altyd elisie van hierdie uitgangsfoneme plaas, bv. 

/led3w(e) + ana/ > /led3wana/ 

/mots'{e) + ana/ > /mots'ana/ 

/me ts '(i) + ana/ > /Ill€ ts 'ana/ 

/mokxhos(i) + ana/ > /mokxhOsana/ 

/borak'(i) + ana/ > /borak'ana/ 

/sefat'{e) + ana/ > /sefat'ana/ 

/thab(a) + ana/ > /thabana/ . 

/sedib{a) + ana/ > /sedibana/ 

/modis{a) + ana/ > /modisana/ 

/buk'(a) + ana/ > /buk'ana/ 

/lethis{a) + ana/ > /lethisana/ 

/setfhab(a) + ana/ > / setfhabana/ 

/kxhets'(i) + ana/ > kxhets'ana/ 

'klippie' 
1 sta tjie 1 

'bietjie water' 

'bietjie lawaai' 
1 brakkie' 

'boompie 1 

1 bergie 1 

1 fonteintjie 1 

'wagtertjie 1 

1boekie 1 

1onge!nisi~erde meisie' 
1 stammetjie 1 

'sakkie 1 

Dieselfde re~l geld ook vir sekere adjektiefstamme, bv. 

/-r.at'{a) + ana/ > /r.at'ana/ 

/-tJhitJ'{a) + ana/ > /tJ hitJ 'ana/ 

/-that'{a) + ana/ > /that'ana/ 

1 taamlik baie 1 

1 ronderig' 

'bietjie hard' 

In Doke {1957, p. 124) word nog heelwat voorbeelde van hierdie aard 

gegee. Hy het egter nie van die elisieproses melding gemaak nie want hy 

se (p. 123) da t sekere diminutiewe gevom word ••• without any irregularities. 

ii. Elisie van die foneemreeks (semi-vokaal + vokaal) uit 

die ad.jektief stam - r.Jwe 

92. Die adjektiefstam -!Jwe verskyn in Suid-Sotho slegs in klas 5 enkelvoud 

in sy volvonn. In al die ander klasse vind daar elisie van die foneemreeks 
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/-w-e-/ plaas, bv. 

/monna e mol'J(we)/ > /monna e-mo r.J/ '•n sekere man' 

/banna ba bar.J( we)/ > /banna ba bar.J/ 1 sekere mans 1 

/mots 'e o mor.J(we )/ > /mots 'e o mor.J/ '•n sekere stat' 

/mets'e e mer.J(we)/ > /mets'e e mer.J/ 'sekere statte' 

/lesohana le lel'J(we) > lesohana le lel'J/ '•n sekere jongman' 

/masohana a mar.J(we)/ > masohana a mar.J/ 'sekere jongmans' 

/selep'e se ser.J(we)/ > /selep'e se ser.i/ '•n sekere byl' 

/dilep'e ts'e dir.J(we)/ > /dilep'e ts'e dir.J/ 'sekere byle ' 

/borikxhwe bO bor.J(we)/ > /borikxhwe bO bor.J/ '•n sekere broek' 

/marikxhwe a mal'J( we)/ > /marikxhwe a mal'J/ 1 sekere broeke 1 

(Vgl. par. 164) 

Maar: /kxhomo e 'O,ie/ 1•n sekere bees' 

/dikxhomo tse diQ/ 1 sekere beeste 1 

f. Elisie van die Oerbantoe konsonantfoneem /'( / uit oor= 

spronklike naamwoordstamme 

93. Volgens Meinhof (1932, p. 69) is daar enkele naamwoorde met oorspronk= 

like vokaalstamme waar die Oerbantoe konsonant /y/ waarskynlik ge~lisi~er 

het voordat die normale verbinding met ni- ontstaan het. Die vokaalfoneem 

/i/ van die prefiks ni- het vanselfsprekend ook ge~lisi~er, bv. 

Oerbantoe Sotho --

/n(i)-( y)oki/ > /nosi/ 'alleen' 

/n(i)-(y)unga/ > /nok'o/ 1 ysterva rk 1 

/n( i)-( y)ama/ > /nama/ 'vleis' 

/n(i)-(y)aka/ > /naha/ 'veld' 



C. FONEEMELISIE KONKOMITANT MET ANDER FONOLOGIESE PROSESSE 

WAT TE WEEG GEBRING WORD DEUR MORFOLOGIESE PROSESSE 

In afdelings A en B van hierdie hoofstuk is onderskeidelik aangetoon 

waar elisie 

a. onafhanklik plaasvind, 

b. plaasvind saam met morfologiese prosesse sonder dat ander 

fonologiese prosesse daarby betrokke raak. Hierdeur is 

daar dan, soos reeds ges~, ook eksplisiet onderskei tussen 

verskillende fonologiese omgewings. {Vgl. par. 79 -92) 

In hierdie afdeling word aandag gegee aan elisie waar dit gepaard 

gaan met ander fonologiese prosesse wat deur morfologiese prosesse te 

weeg gebring word. Die prosesse sal onder die versamelterm assimilasie 

benoem word. Daar word hoofsaaklik onderskei tussen progressiewe en 

retrogressiewe assimilasie. 

a. Elisie van •n vokaalfoneem konkomitant met progressiewe 

assimilasie na prefigering 

i. Elisie van die vokaalfoneem /o/ uit die prefikse van klas 

1 en 2 ekv. !!!,2_-, by die prefigering daarvan aan naamwoord= 

stamme wat met /b/ begin 

94. By die prefigering van die prefigale morfeem !!!Q.= van klas 1 en klas 

2 ekv. aan naamwoordstamme wat met /b/ begin, vind assimilasie plaas. 

Assimilasie kan egter slegs plaasvind nadat daar elisie van die vokaal, 

wat tussen die bilabiale nasaal /m/ en die bilabiale eksplosief staan, plaas= 

gevind het. 

Daar is enkele naamwoorde bekend waar hierdie twee fonologiese proses= 

se gelyktydig in dieselfde omgewing plaasgevind het, bv. 



/m(o)bele/ > /mbele/ > /rrunE:le/ 

/m(o)bele/ > /mbele/ > /mmele/ 

/m(o)butl'a > /mbutl'a/ > /mmutl'a/ 

/m(o)bila/ > /mbila/ > /mmila/ 

/m(o)bOk'o/ > /mbOk'o > /mmok'o/ 

/m(o)bala/ > /mbala/ > mma.la/ 

/ham(o)bOh>/ > ;hambOho/ > /hammoho/ 

'speen' 

'liggaam' 

'haas' 

'voetpad' 

'slurp van olifant' 

'kleur' 

'tesame' 

ii. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die prefiks van 

klas 2 mv. ~ by die prefigering daarvan aan naanF 

woordstamme wat met /b/ begin 

95. Hierdie verskynsel is raar in Suid-Sotho, dog daar word tog enkele 

gevalle aangetref Vgl. Doke (1957, p. 67). Hy beweer bv. dat /rrunE:le/ 

'uier' en /mmele/ 'liggaam' dieselfde vorm in die enkelvoud sowel as die 

meervoud het. Die enigste onderskeid wat gemaak word, is t.o.v. die 

onderwerpskakels. 

bv. 

J.A. Ferreira (1964, p. 21) beweer dat me-b- teenoor !!!!!!= ook voorkom 

/m(e)butl'a/ > /mbutl'a > /mmutl'a 'hase' 

In S. Matlosa (1971, p. 16) is 1n soortgelyke voorbeeld aangetref, bv. 

/mefut'a e Il1Jll€ di/ 

iii. Elisie van die vokaalfoneem /o/ uit die klasprefikse van 

klas 1 en 2 ekv. ~ by die prefigering daarvan aan werk= 

woordstamme wat met /b/ begin, ten einde deverbatiewe te 

vorm 

96. Wanneer deverba tiewe in klas 1 en 2 ekv. gevorm word, van werkwoord= 

stamme wat met die stemhebbende bilabiale eksplosief /b/ begin, vind elisie 

gevolg deur assimilasie plaas, bv. 
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/mo+ -busa/? /m(o)-busi/ ? /mbusi/ > /mmusi/ 'regeerder ' 

/mo+ -betl'a? /m(o)-betl'i? /mbetl'i/? /mmetl'i 

r skrynwe r ke r 1 

/mo+ - bala/? /m{o) - badi/ > /mbadi/ > /mmadi/ 'leser' 

/mo+ -bina/ > /m(o)-bini/ > /mbini/ > /mmini / 'sanger' 

/mo + -bona/ > /m{o)-boni/ > /mboni/ > /mmoni/ 1 siener' 

/mo + -bolaja/ > /m(o )-bolai/ > /mbolai/ > /mmolai/ 

r moo rdenaa r r 

/mo + -bula/ > /m(o)-budi/ > /mbudi/ > /mmudi/ '•n oopmakeri 

/mo+ -buella/ > /m(o)-buelli/? /mbuelli/ > /mmuelli/ 

'advokaat 1 

/mo+ -bolela/ > /m(o)-boledi/? /mboledi/ > /mmoledi/ 

/mo + -bop 'a/ 

/mo + -busa/ 

1 predi ker 1 

/m(o)-bop'i/ /mbop'i/ /mmop'i/ 'vormer' 

/m(o)-buso/ /mbuso/ /mmuso/ 'regering 

iv. Elisie van die vokaalfoneem Lo/ van die voorwer£skakel van 

klas 1 ekv. !!E.=,, by die prefigering daarvan aan werkwoord= 

stamme wat met/b/ be_g_in 

Wanneer die voorwerpskakel van klas 1 enkelvoud deel uitmaak van die 

prefiks van •n werkwoord waarvan die stam met /b/ begin, vind elisie van die 

foneem /o/ van mo- plaas. Daarna volg die assimilasieproses, bv. 

/k'e-a-m(o)-bona/? /k'e-a-mbona/ > /k'e-a-mmona/ 'ek sien horn' 

/re-a-m(o)-batl'a > /re-a-mbatl'a/ > /re-a-mmatl'a 'ons soek horn' 

/o-a-m(o)-bok'a/ > /o-a-mbok'a/ > /o-a-mmok'a/ 'jy prys horn' 

/ba-a-m{o)-bets'a/ > /ba-a- mbets'a/ > /ba-a-mmets'a 

'hulle roep horn' 

/o-a-m(o)-busa/ > /o-a-mbusa/ > /o-a-mmusa/ 1 jy regeer horn' 

/di-a-m(o)-bolaja/ > /di-a-mbolaja/ > /di-a-mmolaja/ 

'hulle maak horn 

dood' 
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b. Elisie van •n vokaalfoneem konkomitant met retrogressiewe 

assimilasie na Erefigering 

99. Hier volg •n paar voorbeelde van retrogressiewe assimilasie, waar 

elisie van •n vokaalfoneem eers plaasgevind het voordat die assimilasie= 

proses voltooi kon word. Woordstamme wat met die foneem /m/ begin ·en 

van die ni- prefiks voorsien is, veral leenwoorde uit Afrikaans en Engels, 

is onderworpe aan elisie van die vokaalfoneem in die prefiks waarna die 

/g/ en /T§/ assimileer tot mm, bv. 

/n(i)-mot'oro/ > /nmot'oro/ > /mmot'oro/ 

/n(i)-met'e/ > /nmet'e/ > /mmet'e/ 

/n(i)-meile/ > /nmeile/ > /mmeile/ 

/n(i)-meit'i/ > /nmeit'i/ > /mmeit'i/ 

'motor' 

'mat' 

'muil' 

'vroulike bediende' 

/n(i)-mot'olOri/ > /nmot'olOri/ > /mmot'olOri/ 'vragmotor' 

/n(i)-mofolara/ > /nmofolara/ > /mmofolara/ 'serp' 

/n(i)-mot'onono/ > /nmot'onono/ > /mmot'onono/ 'hoogte/steilte' 

/n(i)-metso/ > /mrt:ts'o/ > llUllE:ts'o 'slukderm' 

c. Elisie van •n vokaalfoneem konkomitant met g_egeeltelike 

retrogressiewe assimilas i e na 12refigering 

100. Om hierdie proses te verklaar moet Meinhof (1932, p. 61) se rekonstruk= 

sie van Oerbantoe geraadpleeg word. Hy het naamlik bevind dat elke konso= 

nant verbind kan word met die lettergreep (morfeem) ni-, wa t ons ken as die 

pref iks van klas 5 bv. 

n(i) + k > r.lk' 

n(i) + t > nt' 

n(i) + '( :.> r.i 

n(i) + 'I > nd 

n(i) + p > mp' 

n(i) + v > mb 

Bogenoemde voorbeelde toon aan dat elisie van die foneem /i/ reeds 

vroeg plaasgevind het. 
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Hierdie proses staan ook bek nd as nasal~..rjng of nasalisasie of 

nasaalversterkin_g_, terwyl plosivering die korrekte tennis. (vgl. par. 14) 

i. Elisie van die vokaalfoneem /i/ uit die_prefiks van 

klas 5 ekv. ni- na die prefigering daarvan aan enkel= 

lettergrepig_e naamwoordstamme 

/n(i)-k'o/ > /nk'o/ ;;> /r.kxho / 'pot' 

/n(i)-t'o / > /nt'o/ ? /ntho/ 1ding/iets 1 

/n(i)-p'o/ > /mp'o/ ;;> /mpho/ 'Present' 

/n(i)-XW€/ > /nxwe./ ;;> /rl< 'we/ 1luiperd 1 

/n(i)-dwa/ > /ndwa/ > /nt'wa/ 1oorlog 1 

/n(i)-k'u/ > /nk'u/ > /z:k 'u/ 1 skaap' 

/n(i)-p'a/ > /np'a/ :? /mp'a/ 'maag' 

/n(i)-Ca/ > /nca/ > /n~a/ 'rigting' 

Die elisieproses geld ook vir die meervoudsvonne van die enkellette:r= 

grepige naamwoordstamme en klas 5, bv. 

/din(i)k'u/ > /dink'u/ 'skape' 

/din(i)p'a/ >/dimp'a/ 'mae' 

/din(i)t'a/ > /dint'a/ 1luise 1 

/ din ( i )tho/ > / din tho/ 1 dinge 1 • 

/din(i)3:-a/ > /dintlha/ 'hoeke' 

ii. Elisie van die vokaalfoneem /i/ uit die voorwerpskakel 

van die eerste pers. ekv . !!.i::, by die prefigering daa:r= 

van aan werkwoordstamme 

By die gebruik van die voorwerpskakel van die eerste persoon enkelvoud 

val die vokaal van die voorwerpsmorfeem ni- ook weg. Vgl. Meinhof (1932, 

p. 69). 



/ni-ha t'a/ ? /nkxha t "a/ 

/ni-fa/ ? /mpha/ 

/ni-bits"a/? /mpits"a/ 

/ni-roma/ ? /nthoma/ 

/ni-r.Plla/ ? /r.Jr.Plla/ 

/ni-me ts "a/ ? /mm€ ts "a/ 

'my trap' 

'vir my gee' 

'my roep' 

'my stuur' 

' vir my skryf 1 

'my insluk' 

iii. Elisie van die vokaalfoneem /i/ sowel as die konsonant= 

foneem /n/, uit die prefiks van klas 5 ekv. !!.!::. by die 

prefigering daarvan aan meerletter_g_repige naamwoordstamme 

101. Volgens Meinhof (1932, p.69) word die ni- prefiks van klas 5 altyd 

/n-/ en di~ verdwyn ook behalwe waar dit aan monosillabiese woorde ge= 

prefigeer word. 

Dit is dus duidelik da t die prefiks van klas 5 ekv. nie as morfeem ge= 

~lisi~er is nie, maar dat die foneem /i/ ge~lisieer is, en daarna die 

foneem /n/, slegs waar dit aan meerlette r grepige naamwoordstamme geprefi= 

geer word, na.dat dit plosivering veroorsaak he t. 

Die elisieproses by eenlettergrepige naamwoordstamme in klas 5 word 

hier net verder gevoer, nl. dat die nasaal self ook elisi~er. 

Meinhof (1932, p. 61) gee enkele voorbeelde waardeur hierdie proses 

duidelik na vore kom bv. 

Oerbantoe Suid-Sotho 

/nk"anga/ > / ( r.J)kxhak "a/ ? /kxhak"a/ 1 tarentaal' 

/ntava/ > /(n)thaba/ > /thaba/ 'berg' 

/mpala/ > /(m)phala/ > /phala/ 'rooibok' 

/ngoma/ > /(rJ)k"oma/ > /k"oma/ 'lied' 

/nguluve/ ? /( r.J)k"olobe/ > /k"olob€/ 'vark' 

/ngala/ > /(n)tlhala/ > /tl "ala/ 'honge~' 

/ndau/ ? /(n)t "au/ > /t"au/ 'leeu' 

/mbuli/ > /(m)p"odi/ ? /p"odi/ 'bok' 

/nk"ok"o/ > /(rJ)l;lhD/ ? /±0ro/ 'kop' 
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Hierdie proses werk deur na die meervoudsprefiks van klas 5 nl. 

dat die /n/ en /i/ foneme van die di-ni-=--. prefiks ook ge~lisi~er is. 

/di(n)(i)- + kxhak'a/ > /dikxhak'a/ 

/di(n)(i)- + thaba/ > /dithaba/ 

iv. Elisie van die vokaalfoneem /i/ sowel as die konsonantfoneem 

/n/ uit die refleksiefmorfeem -ini-, by die prefigering daar= 

van aan werkwoordstamme 

102. Onder Bantoetaalkundiges bestaan daar onsekerheid oor die oorspronk= 

like vonn van die refleksiefmorfeem. Die algemene siening word duidelik 

deur Cole (1955, p. 232) weergegee. Hy s@: "Closely allied in function 

to the objectival concords is the reflexive prefix, which however, is not 

concordial and has only one fonn for all persons and classes. It consists 

of the vowel i, which, originally, was probably followed by a nasal con= 

sonant. In the modern language the nasal never appears but its influence 

remains and causes nasalization of the succeeding consonant .......... 
reflexive prefix is conveniantly simbolized therefore, as i (N)- 11 

(Vgl. ook Doke, p. 244) 

The 

Meinhof, (1932, p. 68 ) egter, dui die refleksiewe morfeem aan as Y1-. 

In die lig van die feit dat die stemhebbende vel@re frikatief /Y/ deur= 

gaans ge~lisieer is en slegs in uitsonderlike gevalle as /-y_/ gerealiseer 

word, lyk Meinhof se bevinding vanuit die oogpunt van hierdie studie redelik 

aanvaarbaar. Maar aangesien dit nie op die weg van hierdie studie l@ om 

morfeme vas te stel nie, word volstaan met die algemeen-aanvaarde vorm van 

die prefiks soos weergegee deur Cole en Doke. 

/(i)(n)i + rat 'a/ > /ithat 'a/ 'self liefM' 

/(i)(n)i + roha/ > /ikxhoha/ 'vir jouself bou' 
, 

/(i)(n)i + fina/ > /iphina/ 1 krag ve rsamel' 

/(i)(n)i + loma/ > /it'oma/ 'self tel 1 

/(i)(n)i + bOna/ > /ip 'ona/ 'self sien' 

/(i)(n)i + raha/ > /ithaha/ 'self skop' 



Daar kom baie voorbeelde in Suid--Sotho voor waar die refleksiewe 

werkwoordvonn gebruik word om deverbatiewe te vorm. Vgl. Doke( l957, p.90) 

Die nonnale patroon vir die vorming van deverbatiewe word hier ge= 

volg, bv. 

/mo+ (i)(n)-i-isa/ > /rnoik'isi/ 

/mo+ (i)(n)-i-hodisa/ > /moikxhodisi/ 

/mo+ (i)(n)-:iJ1ats'a/? /rno:iJ)ats'i/ 

'iernand wat op eie stoom wegkom' 

'selfopgeleide persoon' 

'boetvaardige persoon' 

/rno + (i) (n)-i-bolaja/ > /rnoip 'olai/ 'selfrnoordenaar' 

/mo+ (i)(n)-i-laela/ > /moit'aedi/ 'selfgedissiplineerde persoon' 

/mo+ (i)(n)-i-rat'a/ ? /moithat'i/ 'ego1s' 

/mo+ (i)(n)-i-Camak'a/ > /rnoiCamak'o/ 'selfondersoek' 

/mo+ (i)(n)-i-lat"ola/ > /moit"at"olo/ 1verontskuldiging' 

/se + (i)(n)-i-rat'a/ > /seithat'i/ 'netjiese persoon' 

/bo + (i)(n)-i~~la/ > /boik"em&lo/ 'selfverontskuldiging' 

/bo + (i) (n)-i~k 'aJla > /boikxhak'aJJa/ 1vermomming' 

/bo + {i )(n)-i-utl'wa? /boik"utl"o/ 'selfbewussyn' 

d, Elisie }<on1<
1
omj.ta,pt m!"t prog_ressiewe assimila,sie p.a . suffi_g_ering 

i, !il-i,,sie V8:n._ d,i!',.VP~.al..foneern /iL van die :gerfektummorfeem 

.:11:., by die suffigering daarvan aan werkwoordstamme wat 

op -ma eindig --
103, Wanneer die perfektumsuffiks ::ik:, aan werkwoordstamme eindigende op 

~ gesuffigeer word, vind daar gewoonlik progressiewe assirnilasie sowel 

as elisie plaas. Die rneerderheid taalkundiges aanvaar die rekonstruksie 

van die historiese verloop van die pro ses soos volg: 

/-ff.ma/ > /-ff;rnile/ > /-nm(i)m&/ > /-rernrrt:/ 1het gekap' 

/-rorna/ > /-romile/ > /-rom(i)rne/ > /-rornrrt:/ 1het gestuur' 

/-phats'ima > /-phats"imile/ > /phats'irn(i)me/ > /-phats / imm&/ 
'is blink' 



72. 

/-harna/? /-hamil€/? /-ham(i)me/ ? /-hall1Ill€/ 'het gemelk' 

/-lerna/? /-lemil€/? /lem(i)m€/ ? /lell1Ill€ / 'het geploeg' 

/hwarna/? /hwamil€/? /hwam(i)m€/ ? /hwamm€/ 'het gestol' 

/J€rna/ ? / J€mile / ? /J€mim€/ ? I I€ ll1Ill€ / 'het gebyt' 

/-loma/? /-lomile/ > /lomim€/ ? /loll1Ill€ / 'het gebyt' 

/-tl'arna/? /-tl'amil€/? /tl'amim€ ? /tl'all1Ill€/ 1het vasgernaak' 

ii. Elisie van die vokaalfoneem /i/ uit die perfektummorfeem 

.=i1.=., by die suffigering daarvan aan werkwoordstamme wat 

op~ eindig 

Wanneer die perfektumsuffiks -il- aan werkwoordstamme eindigende 

op~ gesuffigeer word, het die /n/ en die /1/ geassimileer tot /nn/. 

Verder het daar elisie van die /i/ van -il- plaasgevind, bv. 

/-bina/ ? /-binil€/? /-bin(i)n€/ ? /~binn€/ 

/-nona/ ? /-nOnil€/? /-non(i)n€/ ? /-nOnn€/ 

/..:tJnna/ ? /-h:>nil€/ > /-h>n(i)n€/ ? /-h:>nn€/ 

'het gedans' 

'het vet geword' 
1 het gesnork' 

/-ena/ ? /-enil€/ > /-en(i)n€/ ? /-enne/ 1 is ryk' 

/-hana/ ? /-hani1€/? /-han(i)n€/ ? /-harm€/ 1het geweier' 

/-k'wena/? /-k'wenil€/? /-k'wen(i)ne/? /-k'w€nn€/ 'het gebuig' 

/-r€na/ ? /-r€nile/? /-:r€n(i)n€/? /-:r€nn€/ 'het begeer' 

/-lwana/? /-lwanil€/? /-lwan(i)ne/ > /-lwann€/ 1het met mekaar 

baklei' 

/-t'ona/ >/t'Onil€/> /-t'on(i)n€/ > /t'Onn€/ 'het o~ wyd gerek' 

e. Elisie van •n konsonantfoneem konkomitant met vokaal= 

samesmel t:i,gg_ 

i. Elisie van die konsonantfoneem /r/ uit werkwoordstamme 

wa t op ~ eindig na suffigering van die perfektUllF 

morfeem -il-

104. Wanneer die perfektumsuffiks -il- aan werkwoordstamme eindigende op 
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~ gesuffigeer word, tree vokaalsarnesrnelting gewoonlik in werking. 

Die term vokaalsarnesrnelting word allerwe~ gebruik, hoewel daar in 

die onderstaande voorbeelde •n hele aantal fonologiese prosesse na die 

rnorfologiese proses in werking tree nl. a s irnilasie, daarna elisie en 

dan vokaalsarnesrnelting, bv. 

/ap'ara/ > /ap'arile/ > /ap'a(r)ire/ > /ap'aire/ > /ap'ere/ 

'aangetrek ' 

/tJwara/ > /tJwarile/ > /tJwa(r)ire/ > /tJwaire/ > /tJ~re/ 

' vashou' 

(Vgl. par. 160) 

ii. Elisie van die konsonantfoneern /r/ uit werkwoordstarnrne 

wat op~ eindig, na suffigering van die kousatief= 

rnorfeern -is-

105. In die volgende voorbeeld van die werkwoordstarn eindigende op -ara-, 

vind elisie van die konsonantfoneern /r/ plaas, en daama vind vokaalassi= 

rnilasie plaas, bv. 

bv. 

/-ap'a(r)isa/ > /-ap'aisa/ > /-ap'esa/ ' laat werk ' 

iii. Elisie van die konsonantfoneern /1/ uit •n werkwoordstarn wat 

~ eindig na suffigering van die ko;1sa tiefrnorfeern ~ 

Dieselfde proses as in ii. hierbo vind ook in hierdie geval plaas, 

/-rwa(l)isa/ > /-rwaisa/ > /-rwe sa/ 'laa t aantrek 1 
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3.1.2 FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS YAN DIE KOMPOSITUM 

106. Voordat daar vasgestel kan word of daar elisie plaasgevind het ty= 

dens die totstandkoming van komposita, moet daar eers bepaal word waar 

die grense van die kompositum t.o.v. die van die woordgroep 1~. 

Wanneer die student horn oor hierdie onderwerp op die Bantoetaleli= 

tera tuur beroep vir die begrensing van die be grip kompositum, word gevind 

dat hierdie ondenverp nog geensins na behore nagevors is nie. 

In die re~l word onder die opskrif Kom.P9sita die verskille~de kompo= 

nente waaruit dit saamgestel kan word, gegee. 

In sommige gevalle, vgl. Doke (1957, p. 103), Cole (1955, p. 177), 
Khaketla (1951, p. 87) word komposita gerealiseer wat, bv. bestaan uit 1n 

naamwoord en 1n naamwoord en, wat waarskynlik soos Doke ook beweer, uit 1n 

possessiewe groep ontstaan het, maa r aan die student word geen aanduiding 

gegee waarom, en hoe hierdie kompositum van die gewone possessiewe woord= 

groep onderskei moet word nie. Vergelyk die volgende komposita uit die 

drie werke: 

Cole (1955, p. 117) 

Doke ( 1957, p. 103) 

Khaketla (1951, p. 87 ) 

pel o e thata 

boya ba ntja 

morokol opodi - o - mohol o 

107. Verder gee al die skrywer s voorbeel de van komposita in dieselfde groep, 

waar (in sommige gevalle) die possessief mo r f eem ge real iseer word en i n an= 

der soortgel yke gevalle ni e. Daar is egte r geen aanduiding waarvol gens di e 

student sy weg deur hierdie doo l hof kan baan nie. (Vgl. par. 112) 

Om uit hierdie doolhof van sieninge t e kom, blyk die aangewese weg t e 

wees om die standpunt van Breed (ongepubliseerde kl asaantekeninge, Dept. 

Bantoetale, P.U. vir C.H.O.) te volg, nl. "Die ant woord is da t di e kom= 

positum, hoewel 1n sekond@r e woor i, nog al t yd 1n woord is, en dus die bas i ese 

eienskappe van 1n woo rd moet M." Hoewel die identifi sering of begrensi ng 

van komposita nie binne di e terrein van hierdie studie val nie, is dit tog 

nodig om 1n bre~ riglyn te vind waarvolgens die kompositum van die woordgroep 

onderskei kan word. 
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Om dit te kan doen moet daar •n bietjie weier as die Bantoetale li= 

teratuur gesoek word. 

Binne die kompos i tum word nog verder onderskei tussen samestelling en 

samekoppeling. 

Reichling (1967, p. 381) vat die verskil tussen die twee begrippe die 

duidelikste saam: 11Samenkoppelingen zYn c·omposita waarin de componenten el= 

kaar opvolgen op een wijze zoals zij dat ook in de woordgroep kunnen doen: 

hogeschool; samestellingen zijn compsita waarin de componenten in een ver= 

houding zijn gebracht, waarin zij, volgens de structuur der groepen van 

de taal in kwe s tie, nie t voo rkomen 11 • 

Kempen (1962, p. 77) stel die probleem soos volg: 110mdat samestelling 

en samekoppeling soveel identiese kenmerke en funksies het, is •n groepnaam 

vir altwee gebruik. Daarvoor word hier die woord kompositum gebruik 11 • 

106. Hy gee die volgende definisie: 11•n Kompositum is dan enige woo rd wa t 

bestaan uit twee of meer woorde, met mindere of meerdere fonetiese eenheid, 

eenheid van betekenis (semantiese eenheid) en eenheid van funksie (funksio= 

nele en/of morfologiese eenheid 11 ). Later verbeter Kempen (1969, p. 83 ) op 

hierdie definisie: 11•n Kompositum is dan enige woo rd wa t bestaan uit twee 

of meer komponente wat selfstandige woordkorrelate het, met mindere of 

meerder fonetiese eenheid, eenheid van betekenis (semantiese eenheid) en 

eenheid van funksie (funksionele en/of morfologiese eenheid 11 .) 

Vir die doeleindes van hierdie studie word daar volstaan by hierdie 

uitspraak van Kempen. 

Wanneeer komposita, soos dit in die Bantoetale literatuur aangetref 

word, van naderby beskou word, wil dit voorkom, in die lig van Reichling 

(1967, p. 381) se uitspraak oor samestelling en samekoppeling, dat ons hier 

eintlik net met samekoppeling te make het. 

In die lig hiervan behoort hierdie samekoppelings beskou te word aan 

die hand van Scholtz ( 1949, p. 65 ): "Samekoppeling ontstaan dus as gevolg 

van sintaktiese verbande tussen woorde en word gekenmerk deur : 



(a) funksieverandering en isolering van uitspraak 

(b) •n eenheidsaksent en 

(c) •n versnelde tempo in die uitspraak. 

Die Bantoetale in die algemeen, en in hierdie geval Suid"""5otho, spe= 

sifiek, dra die kenmerk da t daar elemente in •n woordgroep bestaan wa t nood= 

saaklik is vir kongruensie of kategoriale verband, nl. skakels en voornaam= 

woorde. In hierdie studie word slegs aandag gegee aan die komposita waarin 

hierdie elemente, ge~lisieer is. 

109. Daar is •n groot verskeidenheid van groepe samekoppelings binne die 

kompsitum. Vgl. Doke (1957, p. 218 ) "Southern Sotho i s rich in the for= 

ma tion of compound nouns, composed of (at least) two parts of speech. The 

most commonly found may be classified as follows : 

i) 

ii) 

iii) 

iv ) 

v) 

vi ) 
vii) 

viii) 

Noun+ noun 

Noun+ adjective 

Noun+ po ssessive 

Verb+ subjeCJt 

Ve:rb + object 

Verb + adverb 

Ideophone + noun 

Complete sentences.n 

Soos :reeds aangedui, word in hierdie studie slegs aandag gewei aan die 

kombinasies waa:rin daar eli~de plaasgevind het. 

110, Die kombinasies waarin die werkwoord die ee r ste lid van die kompositum 

vorm, word bv. nie hier behandel nie omda t die pro ses waard.eur hulle t ot 

stand gekom het, beskou word as vervanging, bv. / morn t 'a - ts ' ol:€ / < /ho 
rat'a ts'o~/ ens, Al wat hier gebeur het, is dat die infinitiewe prefiga le 

morfeem ho- ve:rvang is deur die enkelvoud.smorfeem !!1£_=. van klas 1 enkelvoud . 

0mdat foneemelisie in woorde binne die konteks van die kompositum, ook 

in hierdie woorde voorkom, ongeag in watter omgewing hulle gebruik word, word 

foneemelisie in sulke woorde nie onder komposita behandel nie . 
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Daar kom baie min voorbeelde voor van foneemelisie in woorde wanneer 

dit lede is van komposita. Vergelyk die volgende voorbeelde waar die uit= 

gangsfoneem van die eerste lid ge~lisi~er is. 

A. FONEEMELISIE UIT KOMPOSITA, WAARVAN DIE ONDERLIGGENDE 

STRUKTUUR 'N NAAMWOORD + 'N POSSESSIEWE VOORNAAMWOORD IS 

111. Hoewel daar in die volgende voorbeelde ook woordelisie plaasvind, word 

slegs die foneem wat ge~lisi~er word aangedui. Vir morfeemelisie (vgl. par. 

143) 

/maha(e:) a rona/ > /maharona/ 

/maha(e:) a bOna/ > /mababOna/ 

/maha(e:) a lona/ > /mahalona/ 

/ba(h)eno e: moholo/ > /b€nomohol o/ 

B. FONEEMELISIE UIT ANDER KOMPOSITA EN MORFO--SINTAKTIESE 

KONSTRUKSIES 

112. In Suid-Sotho is daar •n hele aantal komposita wat moeilik herleibaar 

is na •n onderliggende woordgroep. Dit is nie al tyd duidelik uit watter 

tipe woordgroep of sin hierdie konstruksie herlei is nie. Dit is egter 

baie duidelik dat daar elisie van een of ander segment plaasgevind het ty= 

dens die vo rming daa rvan. 

As •n kompositum soos 'mmamoluk "ule: - kxhomo' in terme hi~rvan ondersoek 

word, is dit duidelik dat dit saamgestel is uit •n naamwoord + werkwoord + 

naamwoord. Daar is egter verskeie moontlikhede van strukture of sinne wat 

onderliggend aan hierdie kompositum kan wees, soos o.a. 

/Mma o luk'ula k:xhomo/ 

/Mma e: luk"ular.l k:xhOmo/ 

/Mma wa ho lok"ula k:xhomo/ 

Uit bg. vbe. is dit duidelik dat die onderliggende struktuur eers vas= 
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gestel moet word, voordat besluit kan word welke elemente elisie ondergaan. 

(Vgl. par. 107) 

3.1.3 FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN DIE VERDUBBELING 

113. Groenewald (1960, p. 8) het bevind dat daar in Noord-Sotho •n beteke= 

nisverskil bestaan tussen wat hy noem volledige en onvolledige verdubbeling 

van werkwoordstamme. Hy s~ (p. 9) : "Die naamwoordstam kan in Noord-Sotho, 

soos ook die werkwoordstam, of volledig of onvolledig verdubbel word, met 

die verskil dat die verdubbeling by die naamwoordstam geen verskil in be= 

tekenis voorsien tussen die volledige en onvolledige verdubbelings van 

hierdie betrokke stam nie. Vgl. die volgende voorbeelde: 

mo - hwelere - hwelere 

kolobe - kolobe 

Maar: -bolela - bolela 

-bola - bolela 

mo-hwele - hwelere 'die einste rooibosboom' 

kolobe - lobe ' •n groot vet vark' 

'bietjie praa t' 

' ha rd aanspreek ' 

Cole (1955, p. 218) en Do ke (1957, p. 171) vind egter nie sulke ver= 

skynsels van betekenisverskil tussen volledige en onvolledige verdubbelings 

in Tswana en Suid-Sotho onderskeidelik nie. (Vgl. par. 115 en 130) 

114. Dit is kenmerkend dat een- en -tweelettergrepige werkwoordstamme in 

Suid-Sotho altyd volledig gereproduseer word tydens verdubbeling. _Vgl. 

Groenewald (1960, p. 28) 

Wanneer drie-en meer-lettergrep_ige stamme egter verdubbel word, blyk 

dit da t die eerste lid gewoonlik net twee lettergrepe behou en da t die res 

getHisi~er word. 

Op grond van die volledige reduplikasie van een-en-twee-lettergrepige 

werkwoordstamme, kan aanvaar word dat drie - en meerlettergrepige werkwoord= 

stamme ook oorspronklik volledig gereproduseer was. 
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In Suid-Sohto rnoet daar dus eerder gepraat word van elisie uit vol= 

ledige verdubbelings. Die term onvolledige verdubbeling het in die taal 

nie plek nie. 

Bogenoernde stelling word verder gestaaf deur Groenewald (1960, p. 70) 

met sy term Verstarde verdubbeling. Hy beweer dat sornrnige woorde waar= 

skynlik oorspronklike ooreensternrnende basiese vorme gehad het, waarvan die 

betekenis verlore gegaan het. Paroz (1946, p. 160) s~ hiervan: "A great 

number of Sotho nouns and verbs have a reduplicated stern, they may have 

been derived from primitive words which have disappeared". 

Dit blyk dus dat die verdubbelde vorrn die plek van die basiese woord 

geheel en al oorgeneern het. 

0rndat daar in Suid-Sotho geen betekenisverskil tussen woorde is wat 

volledig verdubbel is en di~ waarvan •n gedeelte weggelaat is nie, word 

alle verdubbeling waarvan 1n gedeelte van een van die verdubbelde woorde 

weggelaat is, vir die doeleindes van hierdie studie as elisie beskou. 

Werkwoordstarnrne wat met of s6nder suffigale rnorferne~drie of rneer 

lettergrepe beslaan~is rneestal onderworpe aan elisie sodra sodanige werk= 

woorde verdubbel word. 

Elisie vorrn hier 1n konstante patroon deurdat slegs die eerste twee 

lettergrepe van die eerste woord behoue bly en dat die res van die eerste 

woord ge~lisi~er word. 

1n Verde re kenrnerk van elisie in verdubbelings is da t die getnisrnerde 

gedeeltes altyd een of meer volledige sillabes konstitueer. 

115. By werkwoordverdubbeling is dit waarskynlik lettergreepelisie wat fo= 

nerne insluit wat sorns toevallig ook rnorfeme kan konstitueer. bv. 



/otl 'olla - otl 'olla/ > /otl 'o. - Otl 'olla/ 

/nabana - nabana/ > /-naba- nabana/ 

/-sebets'a- sebets'a/ > /-sebe - seb€ts'a/ 
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'volledig uitstrek' 

'diep dink' 

'hard werk' 

/-sebedits'e- s€b€dits'e/ > /-sebe - sebedit'se/ 'het hard gewerk' 

/-lebala - lebala/ > /-leba - lebala/ 'heeltemal vergeet' 

/-buisana - buisana/ > /-bui - buisana/ 'aanhoudend met mekaar 

praat' 

/-tl'waela - tl'waela/ > /-tl'wae - tl'waela/ 1bederf wees' 

/-rop'ola - h::> p'ola/ > /-/mp'o - ho p'ola/ 'goed onthou' 

/-bOk 'ella - bOk 'e lla/ > /-bOk 'e - bOk 'ella/ 1 aanhoudend prys 1 

/-ts'amaja - ts'amaja/ > /-ts'ama - ts'amaja/ 'aanhoudend loop' 

/-mak 'a ts 'a - mak 'a ts 'a/ > /-mak 'a - mak 'a ts 'a/ 1 baie te verbaas 1 

(vgl. par. 113 en 161) 

3.1.4 FONEEMELISIE BINNE DI~ KONTEKS VAN DIE WOORDGROEP 

116. In hierdie afdeling word aandag gegee aan foneemelisie in individuele 

woorde binne •n woordgroep, omdat elisie in hierdie woorde slegs plaasvind 

omdat hulle lid van 1n bepaalde groep is. Wanneer dieselfde woorde in •n 

ander groep opgeneem sou word, sal foneemelisie nie noodwendig plaasvind 

nie. 

Dit kan ook gebeur dat elisie van een foneem in 1n woord in •n groep 

kan veroorsaak da t elisie van •n ander f oneem in 1n ander woo rd in die self= 

de groep, ook ge~lisi~er word. 
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A. ELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN POSSESSIEWE GROEPE 

a. Elisie van die semivokaalfoneem /w/ uit die possessiewe 

betrekkingswoord ~ van klas 1 ekY.,wanneer dit as inlei= 

dende lid gebruik word na naamwoorde wat op /i/ eindig 

Die foneem /w/ word dikwels ge~lisi~er uit ~ as inleidende lid 

van •n possessiewe groep wat as kwalifikatiewe bepaling gebruik word om 

verwantskapsnaamwoorde as antesedent te kwalifiseer. 

117. Wanneer die antesedent •n verwantskapsnaamwoord is wa t op die vo= 

kaalfoneem /i/ uitgaan, oefen elisie van die /w/ van /wa/ geen invloed 

uit op die uitgang van die antesedent nie bv. {Vgl. par. 60-) 

/kxhaitsed(w)a moJemane/ > /kxhaitsedi'a moJemane/ 'die seun se suster' 

/r.iwets'i{w)a lesohana/ > /!';M€ts'i'a lesohana/ 'die jongman se bruid' 

/kxhaits'edi (w)a k'a/ > /kxhaits'edi'a k'a/ 'my suster' 

/r.iwets'i(w)a k'a/ > / r.iwets'i'a k'a / 'my bruid' 

/Ovets'i{w)a Thule/>/ l"Jw€ts'i'a Thule/ 'Thule se bruid 1 

/kxhaits 'edi{w)a lena/ ? /kxhait'" 'edi' a l vna,/ 1 julle suster 1 

/r.iwets'i(w)a mo1:ar.k'a/ > /r.iwets'i'a mol:ar.lka/ 'die bediende se bruid' 

/rakxhadi(w)a mosets'ana/ > /rakxhadi'a mosets'ana/ 'die meisie se tante' 

b. Elisie van die uitgangsfoneem van die naamwoorde, sowel as die 

semivokaalfoneem /w/ uit die possessiewe betrekkingswoord wa 

118 . Wanneer die antesendent •n verwantskapsnaamwoord is wat eindig op /e/, 

/e/, /o/, /o/ en /a/, vind daar gewoonlik elisie van daardie foneme plaas, 

gepaard met elisie van die /w/ van /wa/ bv. 

/nt'at'(e)(w)a Molap'i/ > /nt'at'~Molapi/ 'Molapi se pa' 

/malom( e) { w )a Mok 'et 'e / > /malom' a Mok 'et 'e / 1 Mokete se oom 1 

/mobats'(a)(w)a Sek'et'e/ > mobats'~Sek'et'e/ 1Sekete se vrou' 

/r.iwan(a)(w)a morena/ > /r.iwan' a morena/ 'kind van die kaptein 1 
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/Qkxhon(o)(w)a Thule/> /ll<xhOn'a Thule/ 'Thule se ouma' 

/mor(a)(w)a k'a/ > /mor'a k'a/ 'my seun' 

/moen(a)(w)ak'a/>Jmoen'ak'a/ 'my jonger broer' 

119. Wanneer die possessiewe voornaamwoorde van die tweede en derde per= 

soon enkelvoud as komplement van~ in soortgelyke gevalle as hierbo ge= 

bruik word, word die elisieproses binne die groep nog fakultatief verder 

uitgebrei. 

Dit word egter onder die afdeling morfeemelisie verder bespreek. 

(Vgl. par. 136) 

B. ELISIE VAN DIE UITGANGSFONEEM VAN NAAMWOORDE IN DIE KONTEKS 

VAN AD,TEKTIEF -REI.A TIEFGROEPE 

120. Elisie van die uitgangsfoneem van naamwoorde in klas 1, klas 2 ekv. 

en mv. en klas 5 ekv., kom dikwels voor in adjektief-relatiefgroepe wanneer 

sodanige naamwoorde nie op die foneem /i/ en /u/ uitgaan nie, bv. 

/monn(a) e mobolo/ > /monn'e mobolo/ '•n groot man 1 

/mosets'an(a) e motl'e/ > /mosets'an'e motl'e/ '•n mooi meisie' 

/mosuw(e) e bokle/ > /mosuw'e bo~ale/ 

/kxhom(o) e ntsJ o/ > /kxhom'e ntJ'o/ 

/k'ob(o) e t'ala/ > /k'ob'e t'ala// 

/moll(o ) o mot'ona/ > /moll'o mot'ona/ 

/mots~e) o moJla,ne/ > /mots'~ moJ)ane/ 

I 'Il slim 

I 'Il swart 

'•n groen 
1•n groot 
1•n klein 

onderwyser' 

bees' 

kombers' 

vuur' 

sta tjie 

C. FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN .DIE GROEP NAAMWOORD + DEMONSTRATIEF 

121. Wanneer naamwoorde in klasse 1 ekv., klas 2 ekv. en mv. en klas 5 ekv. 

deur hulle onderskeie demonstra.tiewe voornaamwoorde as kwalifikatiewe be= 

paling gevolg word, vind elisie van die uitgangsfoneem van hierdie naamwoor= 

de dikwels plaas, bv. 
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/monn(a) €nwa/ > /monn'€nwa/ 

/moJeman(e) €0/ > /moJeman'€o/ 

'hierdie man' 

'daardie seun' 

D. FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN DIE VRAENDE 

NAAMWOORDGROEP 

a. Elisie van die vokaalfoneem /e/ van die vraende naamwoord 

~ wanneer dit op •n werkwoord volg 

122. Elisie van die foneem /e/ van die vraende naamwoord-eQvind gewoon= 

lik plaas wanneer die naamwoord op •n werkwoord volg. Bierdie verskynsel 

kom baie algemeen in die Sothotale voor, bv. 

/o - €ts'a(e)r.i?/ > /o - €ts'a'r.l?/ 

/ba - d3ara (e)m/ > /ba - d3ara' rJ/ 

/di - ed3a - (e) rJ? / > /di - ed3a' n?/ 

"wa t doen jy? 11 

"wa t dra hulle? 11 

"wat eet hulle?" 

/le - s€b€ts'a(e)m/ > /le - s€b€ts'a,·m/ "wat werk julle?" 

/o - bala(e)m/ > /o - bala'r.l?/ "wat lees hulle?" 

/le - r€k'il€(e)r.i?/ > /le - r€k'il€'r;i?/ "wat het julle gekoop?" 

/o - €m€la(e)m/ > /o - €m€la'r.l?/ 

/o -€nts'€ (e)m/> /o -€nts'e'n/ 

/o - d3il€ (e)rJ?/ > /o - d3il€' rJ?/ 

/ba - €misa (e)r.i?/ > /ba - €misa'm/ 

"vir wa t wag jy?" 

"wat het jy gedoen?" 

"wa t het jy geeet?" 

"wa t laa t hulle s taan? 

b. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die vraende _naamwoord 

~ wanneer dit as komplement van sekere betrekkingswoorde 

g_e bruik word 

i. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die vraende naamwoord 

en as komplement van die identifiserende kopulatiewe betrek= 

kingswoord k'e, bv. /k'e- (e) n?/ > /k'en?/ 'wat is dit' 



ii. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die vraende naamwoord 

-er:l as komplement van die instrumentale betrekkingswoord 

~ kom baie fakulta tief voor en word nie dikwels in die 

skrif gerealiseer nie, bv. /k'a-(e)r:i/ > /k'ar:l?/ 1waannee 1 

iii. Elisie van die vokaalfoneem /e/ uit die vraende naamwoord 

-er:l as komplement van die possessiewe betrekkingswoorde van 

sekere naamwoordklasse kom dikwels in die spreektaal voor. 

Hierdie verskynsel is veral werksaam in klas 3 ekv. le-, 

mv. ma-, klas 4 ekv. se-, klas 4 en 5 mv. ken klas 6 mv. 

ma-, bv. 

/k'e leot'o la (e)m/ > /k'e leot'o lir:l/ 'wat se voet is dit? 1 

/k'e sele p'e sa(e)m > /k'e selep'e sa'rJ/ 1wat se byl is dit? 1 

/k'e dinthO ts 'a(e)m/ > / 'e dintho ts 'a'rJ?/ 1wat se goed is di t? 1 

/k'e maot'o a (e)r:l?/ > /k'e maot'o a'rJ?/ 1wat se voete is dit? 1 

Die rede waarom elisie van die /e/ van er:l in antler klasse nie voorkom 

nie, moet toegeskryf word aan die feit dat leksikale verwarring kan ontstaan 

indien elisie na sulke possessiewe voornaamwoorde sou intree. (Vgl. par. 158 ) 

E; FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN LOKATIEFKLASNAAMWOORDGROEPE 

123. Di;t is •n kenmerk van Suid-Sotho dat die uitgangsfoneem van lokatiewe 

klasnaamwoorde elisi~er. Dit wil voorkom asof elisie van die /h/ foneem 

van die possessiefskakel, wat gewoonlik op die lokatiefklasnaamwoord volg 

as inleidende lid van die possessiewe groep, die aanleidende oorsaak van 

hierdie proses is, bv. 

/hodim(o) (h)a sefat'e/ > /hodim'a sefat'e/ bo°""p die boom' 

/p'ele ba mots'e/ > /p'el'a mots'e/ 

/tl'ase ba mesamo/ > /tl'as'a mesamo/ 

/bare ba ts 'ela/ > /bar' a ts 'ela/ 

/morao ba ntl'u/ > /mor'a ntl'u/ 

1 voor die stat 1 

1 onder die kus= 

sings' 

'in die middel 

van die pad' 
1agter die huis 1 
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/thok'o ha sediba/ > /thok''a sediba/ 

{Vgl. par. 41) 

'langs die fontein' 

Daar is egter uitsonderings op hierdie re~l, nl. dat in groepe soos 

bv. /ntl'e ha/ nooit elisie plaasvind nie. 

Wanneer die lokatiewe klasnaamwoord deur die lokatiewe betrekkings= 

woord ~/ gevolg word, vind daar ook geen elisie plaas nie. 

F. FONEEMELISIE BINNE DIE KONTEKS VAN HULPWERKWOORDGROEPE 

a. Elisie van die konsonantfoneem /h/ uit die infinitiefprefiks ho-

124. Die uitgangsfoneem van een -en tweelettergrepige hulpwerkwoordstarnme 

wat gewoonlik deur die infinitief gevolg word, assimileer gewoonlik met 

die /o/ foneem van ho na elisie van die /h/ foneem. 

Die meeste van hierdie vorrne word nie in die skrif erken nie behalwe 

sornmige enkellettergrepige hulpwerkwoordstarnme wat met die /o/ foneem van 

die infinitief assirnileer. Die meeste taalkundiges, soos onder andere 

Ferreira (1964, p. 98) noem hierdie verskynsel saamgetrokke vorrns. Zier= 

vogel (1967, p. 316) se onder die opskrif, Verpligte sintaktiese elisie 

die volgende: "Hierdie soort elisie kom nie in Suid-Sotho voor nie, buiten 

miskien in die toekomende tyd se hulpwerkwoord tl6- < tla-ho- waar tl6 

in opposisie tot -tlile ho staan m.a.w. by hierdie elisie is daar •n bete= 
I 

kenisverskil tussen die volvorm en die vorrn met elisie." 

125. Daar is egter antler soortgelyke vorme van sametrekkings wat vooraf= 

gegaan word deur elisie wat fakultatief in Suid-Sotho voorkom. Hoewel 

hierdie vorme amptelik nie in die skrif erken word nie, word daar tog voor= 

beelde in die skrif aangetref. 
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i. Elisie van .file konsonantfoneem ,lp.j_ uit die 

infinitiefprefiks ~- wanneer dit op eenlet= 

tergreJ)ige hulpwerkwoorde vol_g 

/re tl 'e {h)o bolela/ > /re tl''o bole la/ 

/a je {h)o bua/ > /a j'o bua/ 

1 ons moet kom vertel' 
1hy moet gaan praat' 

/bana ba ne (h)o se be ts 'a/> /bana ba n,..o se be ts 'a/ 

'kinders moet altyd werk' 

/o tl'a {h)o sebets'a/ > /o tl''"o sebets'a/ 'hy sal werk' 

/o ja{h)o ts'oma/ > /o yo ts'oma/ 'hy gaan jag ' 

/hone {h)o sebets'wa/ > /ho n~o sebets'wa/'daar was/is gewerk' 

/o ne a sa je/(h)o rek'a/ > /o ne a sa j'O rek'a/ 

'hy het nie gaan koop nie' 

/bore a je {h)o rek 'a/ > /bore a j'O rek 'a/ 
'sodat hy gaan koop' 

/bore a je {h)o bOna/ > /bore a jfO bOna/ 'sodat hy gaan kyk' 

/a mp 'a a ja {h)o rObala/ > /a mp 'a a j'O rObala/ 

'hy gaan voort om te gaan slaap' 

/a nt 'e {h)o mo nehela lona/ > /a nt''o mo nehela lona/ 

/a nt 'e {h)o bots 'a/ > /a nt ,,-o bots 'a/ 

/a tl'e {h)o o lat'a/ > /a tl'~ o lat'a/ 

/o tl'a {h)o fila ho jena/ > /o tl''o fil:a 

/k'e ne {h)o rek'a/ > /k'e n' o rek'a/ 

k'a nt'a {h)o rek'a/ > /k'a nt''o reka/ 

{Vgl. par. 141 ) 

' hy gee horn dit dan' 

'hy vra dan' 

'dat hy jou kom besoek' 

ho jena/ 

'hy sal by jou arriveer' 

'ek is besig om te koop' 

'ek het toe gekoop' 

/k'e ne {h)o rek'a/ > /k'e n'o rek'a/ 'ek is besig om te koop' 

/k'a nt'a {h)o rek'a/ > /ke nt''o r€k'a/ 1 ek het toe gekoop' 

/ha k'e tl'e {h)o r€k'a/ > ha k'e tl',·o rek'a/ 'ek kom nie koop nie' 

/ha k'e ts'{w)e {h)o rek'a/ > /ha k'e ts'' o rek'a/ 

/ha k'e je(h)orek'a/ > /hak'e j'o rek'a/ 

Vgl. Doke (1957, p. 195) 

'ek het nie gaan koop nie' 

'ek gaan nie koop nie' 
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ii. Elisie van die konsonantfoneem /h/ uit die infinitief= 

prefiks E2,, wanneer dit op meerlettergrepige hulpwerk= 

woorde volg 

126. By tweelettergrepige hulpwerkwoordstamme wat norma.alweg deur die in= 

finitief gevolg word, vind sametrekking van die uitgangsfoneem van die 

hulpwerkwoord en die /o/ foneem van die infinitief, na elisie van /h/, ook 

fakultatief plaas, bv. 

/o lek'a (h)o bua Sesotho/ :? /o lek-'' o bua Sesotho/ 

/ba rat'a (h)o d3a p'omp'or:i/? /ba rat''o ja p'omp'or:i 

'hy probeer Sotho 

praat' 

1 hulle eet graag 

lekkers' 

/ba batl'a (h)o ja t'O:rOp'orJ/? /ba rat''O ja t'o:r0p'or:i/ 1hulle wil dorp toe 

/k'e k'op'a (h)o ts'amaja/? /k'e k'op·''O ts'amaja/ 

/diap'a:rO di ese (h)o ome/ ? diap'a:rO di es'O o~/ 

gaan' 

'ek vra om te loop' 

'die klere is nog 

nie droog nie 1 

/o tl 'ile (h)o Cobella fee1a/ ? /o tl 'il''o Cobella fee1a 'hy het net kom by= 

mekaar maak' 

/k'e sa tl 'ile (h)o rek'a/:? /k'e sa tl 'il'O rek'a/ 1 ek het reeds kom 

koop' 

/k'e 11E: (h)o boltlla/ ? /k'e il 'o bolella/ 'ek het gaan vertel 

vir' 

/k'e ile (h)o di lok'isa/? /k'e il'O di lok'isa/ 1ek het dit gaan 

regmaak' 

/ba ile (h)o phomola/? /ba il ;O phomola/ 'hulle het gaan 

rus' 

/a nt'ane (h)o fet~ela p'ele/? / a nt'anfo fet'ela 

p'ele/ 'hy het voortgegaan 

en vorentoe gegaan' 

(Vgl. par. 140 en 141) vir morfeemelisie in hierdie groepe. 
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b. Elisie van die uitgangsfoneem uit hulpwerkwoorde 

Sommige hulpwerkwoorde word nonnaalweg gevolg deur die onderwerpskakel 

van die hoofwerkwoord. Wanneer sodanige onderwerpskakel •n vokaalmor= 

feem is, kan daar of assimilasie van hierdie morfeem met die uitgangs= 

foneem van die hulpwerkwoord plaasvind of daar vind elisie van die 

uitgangsfoneem van die hulpwerkwoord plaas. Daar word slegs aandag ge= 

gee aan die gevalle waar elisie van die uitgangsfoneem plaasvind. 

i. Elisie van die uitgangsfoneem uit enkellettergrepige 

hulpwerkwoorde -ne, -nna, -mp'a, -nts'e, -se 

127. Wanneer onderwerpsmorfeme afgelei van die klasprefikse van klas 1 

enkelvoud mo-, klas 2 meervoud ~ en klas 5 enkelvoud ~ as onderwerp= 

skakels gebruik word van die hulpwerkwoord sowel as die hoofwerkwoord 

wat daarop volg, vind daar dikwels elisie van die uitgangsfoneem van die 

hulpwerkwoorde plaas, bv. 

/4,'elo e n(E:) e le bo:±oko/:? ,p'elo e n'e le bo:±oko/ 

/monna o n(E:J a hama/:? /monna o n'a hama/ 

/mellO e -n(E:) e t'uk'a/:? /mello e-n''e t'uk'a/ 

/mesE:b€ts'i e n(E:) e ra.t'eha/:? /mesE:b€ts'i e n'e 

ra. t '€ha/ 

/p'elo e tl'a nn(a) e hPp'ola haE:/:? /p'elo e tl'a nn'e 

'die hart was seer' 

'die man was besig 

om te melk' 
1 die vure was be= 

sig om te brand' 

1 van die we rk is 

gehou 1 

hPp'ola hae/ 'die hart sal steeds 

/moJ emane o tl 'a nn(a)a disa dikxhOmo/ :? /moJ emane 

o tla nn'a disa dikxhOmo/ 

huis toe verlang 1 

'die seun sal steeds 

die beeste oppas 1 

/a mp'(a) a 3:0lwa k'e ho 3:0k'a banna/:? /a mp''a 3:0lwa k'e ho 

:!Ok 'a banna/ 1 hy begeer steeds 

om die mans te soek 1 

/a mp'(a) a tl'ilE: ho t'iisa molao/:? /a mp'a tlil~ tiisa 

molao/ 1 hy kom steeds om 

die wet te oortree 1 



/kxhOmo e mp'(a) e k'€na tf'emor.J/ ? /kxhOmo e mp''e k'€na 

tf'emor.i/ 'die bees gaan steeds in 

die land in' 

/a mp '(a) a ts 'cha mola t 'o/ ? /a mp ''a ts 'oba mola t 'o/ 

'hy skrik steeds vir moei= 

likheid' 

/a nts'(e) a mo kxhanna/? /a nts''a mo kxhanna/ 

'hy kee r horn steeds voor' 

/o nts '(e)a fol-a, ho ja p 'ele/ ? /o nts "-a fOl:a ho ja 

p'ele/ 'hy haas om vorentoe te 

gaan' 

/o s€ a ba bits'a/ ?/0 s'a ba bits'a/ 'hy roep hulle al' 

ii. Elisie van die uitg_angsfo~~em uit tweeletter= 

grepige hul]werkwoorde 

128. Wanneer tweelettergrepige hulpwerkwoorde gevolg word deur die veran= 

derde skakel van klas 1 enkelvoud nl. /a/ as gevolg van die partisipiale 

modus, word die uitgangsfoneem van hierdie hulpwerkwoorde soms ge~lisi~er, 

bv. 

/o f€la a k 'ula/ ? /o f€l "a k 'ula/ 'hy is werklik siek' 

/o l:Ola a rob€ts'€/? /o hlOl'a I'Ob€ts'e/ 'hy slaap altyd' 

/o tl 'cha a ts'amaja/? /o tl'ohr a ts'amaja/ 'hy is gereed om te loop' 

/o sala a disa dikxhOmo/ ? /o sal'a disa dikxhOmo/ 

'hy bly die beeste oppas' 

/a lala a lla bosiu k'aof€la/? /a lal'a lla bosiu k'aof€la/ 

'hy huil toe die hele nag' 

/o k'il€ a ba moahi/? /o k'il'a ba moahi/ 'hy was eens op •n keer •n bouer 1 

/oil€ a thuntsha phoofo10/? /o il' a thuntsha phoofo10/ 

/o l:il€ a tl'a ha,€/? /o 1il'a tl'a hae/ 

'hy het toe •n wildsbok gaan 

skiet' 

'hy het betyds huis toe gekom' 
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H00FSTUK 4 

4.0.0 M0RFEEMELISIE _EN W00RDELISIE 

4.1.0 M0RFEEMELISIE 

In hierdie afdeling word daar aandag gegee aan morfeemelisie. Waar 

daar egter ook foneemelisie saam met morfeemelisie plaasvind sal na die 

afdelings verwys word waar die betrokke foneemelisie reeds behandel is. 

Die raamwerk waarin morfeemelisie plaasvind, is uiteraard die woordvorm, 

maar die kontekste verskil. 

4.1.1 M0RFEEMELISIE IN DIE ~0NTE~S VAN DIE W00RD 

124. Elisie (elisie sonder meer; onafhanklike elisie) van •n morfeem in 

individuele woorde is •n verskynsel wat weinig in Suid-Sotho voorkom. 

Dit kom slegs voor in enkele woorde van klas 3 ekv. nl. le- waar die 

prefigale morfeem le- soms ge~lisieer word. 

Daar is egter •n paar woorde in die le-klas waar elisie van die pre= 

figale morfeem as historiese elisie beskou kan word omdat dit nooit meer 

gerealiseer word nie, bv. 

/(le-) lap'a/ ~ /lap'a/ 

/(le-) hae:/ ;?> jhae:/ ' huis, tui ste' 

Daar is egter enkele ander woorde in die le-klas waarvan die klas= 

prefiks ge~lisieer word wanneer die loka tiewe suffiks gesuff'igeer word, 

bv. 

/lets'ats'i/ > /(le-)ts'ats'i/ ts'ats'i~/ 
1 in die son' 

/lesak'a/.> /(le-)sak'a/ sak'e~ 
1 in die kraal 1 
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/lekxhOtl"a > /(le-)k:xhotl"e:r;i/ k:xhOtl"e:.tJ/ 'in die vergade= 

ring' 

(Vgl. par. 166) 

4.1.2 MORFEEMELISIE IN DIE KONTEKS VAN DIE VERDUBBELING 

A. ELISIE VAN DIE PREFIGALE MORFEEM VAN NAAMWOORDE 

130. By die verdubbeling van naamwoorde word die p_refigale morfeem van die 

herhaalde woord gewoonlik ge~lisieer, uitgesonderd die van klas 5 ekv., 

bv. 

/mofere 

/mok "ot "i -

/dime:o: 

mofere/ > /mofere-fere/ 

mok "Ot "i/ > /mok'Ot'i-k'Ot'i/ 

dime: l'J: / > / dime: l'J: - me: l'J: / 

/mophek"a - mophe:k"a/ > /mophe:k"a-phe:k"a/ 

/morap"a - morap"a/ > /morap"a-rap"a/ 

/lep"atl"a - lep"atl"a/ > /lep'atl"a-p"atl"a/ 

/moraba - moraba/ > /moraba-raba/ 

/ditf"ae: - ditf'ae:/ > /ditf"ae: - t f 'ae:/ 

/mok"op"a - mok"op'a/ > /mok"op"a -k"op'a/ 

/sethaba - sethaba/ > /sethaba-thaba/ 

/mot'wai-mot"wai/ 

/mafolo-mafolo/ 

/maf ano - maf ano/ 

/dip'uo - dip'uo/ 

/hodimo - h-0 dimo/ 

(Vgl. par. 166. ) 

> /mot"wai-t"wai/ 

> /mafolo-folo/ 

> /maf ano-Jano/ 

> /dip'uo-p'uo/ 

> /bodimo -dimo / 

Maar: /kx:homo - k:xhOmo/ > /kxhOmo - k:xhomo/ 

/t'au - t'au/ > /t'au-t'au/ 

(Vgl. par. 113) 

'moeilikheid 1 

'baie diep ga t 1 

'baie lekker kos' 

'baie lang ding' 

1 baie dinge wa t op grond 

rondle' 

'weghardloper/lafaard' 

'baie gate' 

'onverantwoordelike per= 

sone' 

'alleenlopende persoon' 

'spesiale belasting' 

'vabond' 

1 flyt, ywer' 
1 baie leuens' 

'baie praa tjies 1 

'baie hoog' 

1•n yslike bee s 1 

1 •n we rklike, •n wa re leeu 1 



92. 

B. ELISIE VAN DIE REFLEKSIEFMORFEEM i :-

131. Wanneer werkwoorde waarin die refleksiefmorfeem voorkom, verdubbel 

word, word die refleksiefmorfeem van die herhaalde woord gewoonlik ge~li= 

si~er, bv. 

/iOuna - il:ama/ > /ir.l:tma-r.ama/ 1aanhoudend huil of treur' 

/ip'uela- ip'uela/ > /ip'ue-p'uela/ 'vir myself praat' 

/its'amaela - its'amaela/ > /its'ama- ts'amaela/ 'op my eie loop' 

(Vgl. par. 16'6. ) 

C. ELISIE VAN DIE LOKATIEWE BYWOORDMORFEEM ~-

/hantl 'e - hantl 'e / > /hantl 'e - ntl 'e / 

/ha.bolo - haholo/ > /ha.bolo - holo/ 

/haufi - haufi/ > /haufi - ufi/ 

/hak'alO - hak'alo/ > /hak'alO - k'alo/ 

(Vgl. par. 166) 

'baie mooi' 
1 baie groot 1 

'baie naby' 
1 net so groot 1 

4.1.3 MORFEEMELISIE UIT 'N WOORD BINNE DIE KONTEKS VAN DIE _KOMPOSITUM 

132. Hier kan slegs die voorlopige opmerking gemaak word dat daar baie 

min gevalle voorkom waar morfeme ge~lisi~er word by die vorming van konF 

posita. 

Aangesien hierdie studie net handel oor elisie in die verskillende 

kontekste, word hierdie probleem daar gelaat. Dit kan in •n omvattende stu= 

die oor komposita en morfosintaktiese konstruksies gedoen word. 

133. 

Elisie van die prefi_gale morfeem van relatiewe stamme 

/p'elo e (bo)nOlv/ > /p'elonOlo/ > /bop'elonOlO/ 

h . .oro e (bo)nolo/ ? /lelPbDno10/ 

/rJk 'o e (bo )phara/ > /rJk 'ophara/ 

(Vgl. par. 143 - 144) vir woordelisie. 

1 goedhartigheid 1 

1 bl.yd ska p 1 

1 bre~ neus ' 
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4.1.4 MORFEEMELISIE IN DIE KONTEKS VAN DIE WOORDGROEP 

A. ELISIE VAN DIE PREFIGALE MORFEME VAN NAAMWOORDE 

Die prefigale morfeme van sekere naamwoordklasse word fakultatief 

ge~lisi~er onder bepaalde omstandighede in woordgroepe. 

134. Daar is egter altyd •n voorwaarde by die elisie van hierdie morfeme, 

nl. dat daar altyd •n ander element (•n skakel of voornaamwoord) aanwesig 

moet wees wat die kongruensie of kategoriale ooreenstemming moet aantoon. 

Dit beteken dat die konteks tot bepaalde groepe beperk is waarin die kon= 

gruensie in een van die lede gerealiseer kan word. 

Naamwoordklasse waarvan die prefikse in hierdie tipe kontekste dik= 

wels fakultatief geelisi~er kan word, is die met die prefikse le-, di-, 

~ en bo-, alhoewel elisie van die prefikse van ander klasse nie uitge= 

sluit is nie, soos /moJ emane eo/ > /Jemane eo/ 1daardie seun' 

a. Elisie van die prefigale morfeem /le-/ 

/(le)ts'ats'i le ile:/ > /ts'ats'i le ile:/ 

/(le)fifir.l le: 1e: ts 'o/ > /fifir.l le: le: ts 'o/ 

/(le)fats 'e r.l le: tl 'a r.i/ > /fa ts 'er.i le: tl 'a r.i/ 

/(le )fa ts 'er.l le:na/ > /fa ts 'er.l le:na./ 

/(le )set 'edi la fH-a/ > /set'edi la fil:a/ 

/(le)ts'ats'e r.i leo/ > /ts 'ats'-er.i leo/ 

/(le)rat'a le fe:dile:/ > /rat'a le fe:dile:/ 

'die son is onder' 
1 swart donke rte 1 

1op die w@reld wat kom' 

'op hierdie aarde 1 

'die buite egtelike 

arri veer toe 1 

1gedurende daardie dag' 

'die liefde is verby' 

/(le)d3e:re:mane la 1:0lwa/ > /d3€:r€mane la :tOlwa/ 'die Duitser is toe oor= 

win' 

/(le)l:ak'orer.J la hao/ > /}ak'orer.J la hao/ 

/(le)ot'o la p'ele/ > /ot'o la p ' ele/ 

/(le)bits'o e le la ba,e:/ > /bits'o e le la hae:/ 

/(le)ts'ats'i k'a lets'ats'i/ > /ts 'ats'i k'a 

lets 'a ts 'i/ 

(Vgl. par. 166) 

1aan jou kant 1 

'die voorste voet 1 

'die naam was syne' 

1 elke dag' 



b. Elisie van die prefigale morfeem /se-/ 

/selailai se laime ts. 'e/ > /lailai se laime ts 'e/ 

/sephiri se monat'e/ > /phiri se monat'e/ 

/selemO sa fela/ > /lemO sa fela/ 

/sets'ok'ots'ane sa difofane/ > / ts'ok'ots'ane sa 

94. 

1weerlig het geblits 1 

1 die lekke r ehci 1 1 

'die some r gaan oe 

verby' 

difofane/ 1•n warrelwind' 

/ se bak 'e r.i sa ho fe rehowa/ > /bak 'e r.i sa ho fe rehowa/ 

/set'ulor.i sa borena/ > /t'ulo r.i sa borena/ 

/sefuber.l sa hae/ > /fuber.l sa hae/ 

/sediba sa ma.di/ > /diba sa ma.di/ 

(Vgl. par. 166) 

c. Elisie van die prefigale morfeem /di-/ 

1 •n tyd om te vry' 

'op die stoel van die 

hoofman' 

'opsybors' 

'die bloedrivier' 

/(di)kxhoho ts'ona di 1:wela dik'ale r.i/ > / kxhoho ts'ona 

di 1:wela dik 'ale r.i/ 'die hoenders hulle 

vlieg in die takke' 

/(di)ntl'o ts'ena le di ts'ebar.i/ > /ntl'o ts'ena le 

di ts'ebar.l/ 'hierdie huise wat 

julle ken' 

/(di)p'eJodi tl'ala matl'otl'o/ > /p'elo di tl'ala 

ma tl 'o tl 'o / 'die harte word vol 

vreugde' 

/(di)natl'a ts'ela ts'e tharo/ > /natl'a ts'ela ts'e 

tharo/ 

/(di)p'elo ts'e bol:ok'o/ > /p'elo ts'e bol:ok'o/ 

/(di)nare di nonne/ > /nare di nonne/ 

/(di)mp'a di kxholo/ > /mp'a di kxholo/ 

/( di)lemo ts 'a fet'a/ > /lemO ts 'a fet'a/ 

'daardie drie helde' 

, die seer ha rte 1 

'die buffels is vet' 

'groot mae' 

'die somers gaan 

verby' 



/(di)ntho ts 'a makxhowa/ ? /ntho ts 'a makxhowa/ 

/(di)k:xhomo ba di k'walets 'e/ ? /kxhomo ba di 

k 'wale ts 'e/ 

/(di)p'ina ts'a hao/ ? /p'ina ts'a hao/ 

/(di)tj'ila ts 'a rona/ ? /tJ'ila ts 'a rona/ 

/(di)thak'a ts'a k'a/ ? /thak'a ts'a k'a/ 

/(di)tl'oholo ts'a lena/ ? /tl'oholo ts'a lena/ 

/(di) fat'er.J ts'e t'ala/ ? /fat'er.J ts'e t'ala/ 

(Vgl. par. 16_6) 

d. Elisie van die prefigale morfeem bo-

95. 

'die dinge van die 

blankes' 

1die beeste,hulle het 

hulle toegemaak' 

'jou liedjies 1 

1 ons mooiheid 1 

1my vriende 1 

'julle kleinkinders' 

1 green borne 1 

/(bo)phelo ba mOna/ > /phelO ba ~na/ 1hierdie lewe' 

/(bo)siu ba esa/ > /siu ba esa/ 'die nag is verby' 

/(bo )hadir.J ba hae / ? /hadir.J ba nae/ 'by sy troue' 

/(bo)bedi ba lona/ ? /b€di ba lona/ 'julle twee' 

/(bo)siu bo sele/ ? /siu bo sele/ 

/(bo )rok 'o ha a bo 3:0the / ? /rok 'o ha a bo 1-0 the/ 

/(bo)r.at'a ba ts'ona/ 

/ (bo) sweu ba wona/ 

/(bo)op'er.J ba hao/ > 

(Vgl. par. 166) 

? r:a t 'a ba ts 'ona/ 

? /sweu ba wona/ 

/op 'e r.J ba hao/ 

e. Elisie van die klasprefiks di- in ad,jektief 

relatiewe _g_roeEe 

1 die ande r nag 1 

1hy het nie •n biet= 

jie geslaap nie r 

'die veelheid daarvan' 

1die witheid daarvan' 

1 in sy pyn' 

135. Dit is alreeds •n kenmerk van die Sothotale dat die klasprefiks di­

in ad,jektief-rela tiewe groepe feitlik al tyd getHisi~er word, bv. 

/dikxhOmo ts'e dikxholo/ ? /dik:xhOmo ts'e kxholo/ 'die groat beeste' 

/diphoofolo ts'e dir.at'a/ > /diphoofo10 ts'e r.at'a/ 'baie wildsbokke' 

/dintJ'a ts'e dimp'e/ > /dintJ'a ts'e mp'e/ 'slegte honde, 

(Vgl. par. 166) 



B. ELISIE VAN DIE VERSTARDE POSSESSIEFSKAKEL ha- UIT DIE 

POSSESSIEWE VOORNAAMWOORDE hao en hae 

136. In hierdie gevall e vind elisie van •n foneemreeks plaas in •n woord= 

groep wat bestaan uit •n verwantskapsnaamwoord en die possessiefskakel 

van klas 1 ekv. plus die possessiewe voornaamwoord van die tweede ender= 

de persone enkelvoud. 

In hierdie proses blyk dit dat elisie van die gesemivokaliseerde 

foneem /w/ van die possessiefskakel /wa/ die voorwaarde is vir die vol= 

tooiing van die proses. (Vgl. par. 119) Hierna volg in sommige gevalle 

elisie van die uitgangsfoneem van die naamwoord sowel as die morfeem /'na/ 
van hao en/of /h/ van hae, bv. 

/r.lkxhon(o) (w)a (ha)o/ ? /r.lk:xron,ao/ 

/ntat"(e) (w)a (i¥i)o/ ? /ntat''ao/ 

/ma.lorn(€) ( w )a (ha )o/ ? /ma.lorn' ao/ 

/nnak'(e') (w)a (ha)o/? /nnak''ao/ 

/r.lkxhon(o) (w)a(ha)e/ ? /r.lkxhon'ae/ 

/ ntat'(e) (w)a (ha)e / ? / ntat''ae / 

/malom(e) (w)a (ha)e/ ? /malom'ae/ 

/nnak'(e) (w)a (ha)e/ ? /nnak' ' ae/ 

/kx:haits'edi (w)a (ha)o/ > /kxhaits'edi'ao/ 

/rakxhadi (w)a (ha)o/ > /rakxhadi'ao/ 

/!;M€ts'i(w)a (ha)o/ > /r.iw1::ts'i'ao/ 

/kxhaits'edi (w)a (ha)e/? /kxhaits'edi'ae/ 

/rakx:hadi (w)a (ha)e/ > / rakx:hadi'ae/ 

/!;M€ts'i (w)a (ha)e/ ? /!;M€ts'i'ae/ 

(Vgl. par. 167) 

'jou ouma' 

'jou pa' 
1 jou oom' 

'jou jonger suster ' 

1 sy/haar ouma' 
1 sy/haar pa' 
1 sy/haar oom' 

'sy/haar jonger suster 1 

1 jou suster' 

'jou tante 1 

1 jou bruid' 
1 sy/haar suster' 

'sy/haar tante' 

'sy bruid' 

137. Elisie van die ha- morfeem van hao en hae kom meestal in spraak voor 

wanneer dit as komplement van die possessiewe betrekkingswoord gebruik 

word. As die antesendent egter in klas 1 mv., klas J mv. en klas 6 ekv . 

en mv. is, word die ha- uit hao nie ge~lisi~er nie, omdat daar verwarring 

kan ontstaan met die tweede afstand van die demonstratief in dieselfde 

klasse. 



Vgl. die volgende voorbeelde: 

/r)mn(a) (w)a (ha)o/ > /nwa.n'a'o/ 

/r.Man(a) (w)a (ha)c/ > /nwa.n 1a'e/ 
/bana ba (ha )c / > /bana ba' e / 

/mots'ok'o wa(ha)o/ :> /mots'ok'o(w)a'o/ 

/mots'ok'o wa (ha)c/ > /mots'ok'o wa'c/ 

/mehala ja (ha)o/ > /mehala ja'o/ 

/mehala ja (ha)c/ > /mehala ja'c/ 

/leot'o la(ha)o/ > /leot'o la'o/ 

/leot'o la (ha)c > /leot'o la~c/ 

/maot'o a (ha)c > /maot'o a'c/ 

/aelcp't sa (ha)o/ > /selCp't sa'o/ 

/seltp't sa (ha)•/ > /selcp't sa,c/ 

/diltp't ts 'a (ha)o/ > /diltp"t ts "a'o 

/diltp'c ts 'a (ha)c/ > /dilcp'c ts 'a' e/ 

/kxhOmo ja (ha)o/ > /kxhomo ja'o/ 

/kxh0mo ja (ha)•/ > /kxhomo ja' •/ 

cv,1. par. 167) 

97. 

'jou kind' 
1 sy kip.d' 

'hulle kinders' 

'jou tabak' 
1 sy tabak 1 

'jou lyn' 

'sy lyn' 
1 jou voet' 

'sy voet 1 

1 sy voete 1 

'jou byl' 

'sy byl' 
1 jou byle' 
1sy byle 1 

'jou bees' 
1 sy bees 1 

C • lttl§JJ., YA?i, D,l,J-t .O.N_DERWlmP,SMOFl~Jl)_M __ IN DIE J{ONTEJCS 

VAN WERI(WOORD-REL\'l'l'EFGROEPE 
s• .,rit>e ftx1I f' 'It C e s+ses+•- t e • -=•- .,._. 

Andera a.1 in die geval van HQ._ord..S_o_t_hR, en Tsw!P!, word die onderwer,ps= 

mufeem van die na.amwoorde in Suid • ..Sotho, ge!lisiE!er uit 1n relatiefkonstruk= 

Ill.• 

138. In Noord-Sotho en Tswana is die struktuur van die relatiefkonstruksie 

gewoonlik: relatiefskakel + onderwerpskakel + werkwoordstam +-xo/-r.i, bv. 

Noord-Sotho: / (ba tho) ba-ba-sep 'elaxo/ 

Tswana.: / (ba. tho) ba-ba-ts 'amajar.i/ 

Dit is slegs by klas 1 ekv. mo_-,, saam met 1n relatief-konstruksie, dat 

daar nog iets van die onderwerpsmorfeem sigbaar is, in di~ sin dat die re= 



98. 

latiefskakel en onderwerpskakel klaarblyklik geassimileer het, bv. 

'die een wat werk' 

Al die ander naamwoordklasse se onderwerpsmorfeem het in die konteks 

van die r ela tiefkonstruksie gelHisiE!er,, bv. 

/ba tho ba (ba) fet 'ar.i/ > /ba tho ba fet 'an/ 

/hose e (e) phelar.J/ > /hose e phelar.J/ 

/re ba (ba) phelar.J)/ > / re ba phelan/ 

'die mense wat verby gaan' 

'dat daar nie een is wat 

lewe nie' 

'ons is (mense) wat lewe' 

/ba ba lla r.J/ > ba lla r.i/ 1 di~ wa t huil 1 

/ha ho e(e) fet'ar.J ts'ona/ > /ha hoe fet'ar.J 

ts 'ona/ 

/ha ho e (e) k'a lek'anwar.i le lona/ > /ha ho 

e k 'a lek 'anwar.J le lOna/ 

/p 'uo e ( e) ts 'war.J molOmor.J wa barut 'i/ > /p 'uo e 

ts 'war.J molOmor.J wa barut 'i/ 

'daar is nie een wat hul= 

le oo rt ref nie 1 

'daar is nie een wat daar= 

mee vergelyk kan word nie 

'die woord wat uit die 

mond van die leermeesters 

kom' 

/banna ba (ba) ts 'wile r.J nale r.J ts 'a phak 'we/ > /banna 

ba ts'wiler.J naler.J ts'a phak'we/ 

/kxhOts'o e (e) renar.i/ > /kxhOts'o e renar.i/ 

'die manne wat uit die 

naels van die valk ont= 

kom het 1 

'die vrede wat voorspoed 

bring' 

/bak 'e r;i ts 'e (di)fit 'ile r.i/ > /bak 'e r.J ts 'e fi t'ilHJ/ 

'die tye wat verby is' 

(Vgl. par. 168) 



99, 

D. ELISIE VAN DIE ONDERWERPSMORFEEM IN DIE KONTEKS VAN 

HULPWERKWOORDGROEPE 

139, In die geval van hulpwerkwoorde wa t normaalweg deur die onde rwerps= 

morfeem van die onderwerpsbepaling gevolg word, gebeur dit dikwels dat 

die op.~ery,$!,,r_ps_n~r!eem, voor die hulpwerkwoord geE!lisH,er word. Die re= 

de hiervoor is waarskynlik da t een onderwerpskakel genoegsaam is om die 

~.tj'go r,iale, -;v.e t,~n.d. aan te toon. 

Hierdie vonn van elisie kan beskou word as •n variante vonn van eli= 

sie waar die eindvokaal van die hulpwerkwoord ge@lisieer word, met di~ 

verskil dat hierdie vonn van elisie nie net beperk is tot die onderwerps= 

morfeme wat net uit 1n vokaal bestaan nie, (vgl, par, 127) maar alle naarrF 

woordklasse, bv. 

/monna (o) nc a scbCts#a/ ? /monna nc a scbcts'a/ 'die man was besig 

om te werk' 

/( ') n• k'c le hat/ ? /nc k#e le bat/ 
/ ( o ) nt o 1 'c ~/ ? /nt o le t 'c r.i/ 
/kxhOmo (e) nc fula/ > /kxhOmo ne e f'ula/ 

/ ikxhtimo (di) nc di fula/ ;;. /kxhOmo nc di f'ula/ 

/(k'e) tl' nna k'e disa dikxb.Omo/ > /tl'a nna k'e 

'ek was tuis 1 

'jy was daar' 

'die bees was besig 

om te wei' 

'die beeste was be= 

sig om te wei' 

dis dikx!Wmo/ 1 ek sal steeds die 

beeste oppas' 

/l').rana. (o) tl' nna a bPpola ha.c/ > ~ na. tl'a nna a 
hep 'ol hac / 1 die kind sal steeds 

/(k"e) nt ' k"e ho bOna/ :.> /nts'e k'e ho bOna/ 

/(o) sea ba bits"a/ >/sea ba bits'a/ 

/monna (o) fcla, k"ula/ ~ /monna. fcla a k'ula/ 

huistoe verlang' 
1ek het jou al die 

tyd gesien' 

'hy roep hulle reeds ' 

'die man is regtig 

siek' 



100. 

E. ELISIE VAN DIE INFINITIEFM0RFEEM ho- UIT DIE K0NTEKS ---~-,--- ---~---
VAN HULPWERKW00 RDGROEPE 

140. Elisie van die infinitiefmorfeem ho- van die hulpwerkwoord van 

die toekomende tyd kom so konstant in die taal voor dat ons dit histo= 

riese elisie kan noem. Die oorspronklike vonn was: 

/k'e tl'a (ho) :r€k'a/ ? /k"e tl'a :r€k'a/ 'ek sal koop' 

/k'e sa tl'a (ho) :r€k'a/ ? /k'e sa tl'a :r€k'a/ 'ek sal reeds koop' 

(vgl. par. 126) vir foneemelisie 

141. Elisie van die infinitiefmorfeem ho- vind gewoonlik plaas na hulp= 

werkwoorde -tswa- en ~- Die rede is waarskynlik, soos Doke (1957, p. 

193) dit stel: "With -tswa and ~ the "motion" verb idea is much stron= 

ger than with ~", bv. (Vgl. ook par. 125). 

/k'e -ts'wa (ho) hama/ ? /k'e ts'wa hama/ 'ek het gaan melk' 

/o -ts'wa (ho) rek'a/ ? /o ts'wa :r€k'a/ 'hy het gaan koop' 

/ba - sa - ts'wa (ho) :r€k'a/ ? /ba sa ts'wa 

re:k 'a/ ' hulle het reeds gaan 

/k'e ja (ho) nibala/ ? /k'e ja :rObala/ 

/o ja (ho) rek 'a/ ? /o ja :r€k 'a/ 

/o sa ja (ho) hama/ ? /o sa ja hama/ 

koop' 

'ek gaan slaap' 

'hy gaan koop' 

'hy gaan reeds melk' 

Die volgende gevalle van elisie van die infinitiefmorfeem ho- kom 

ook fakultatief in Suid-Sotho voor, hoewel die voorkoms daarvan ~ar is. 

Vgl, Doke (1957, p. 194) 

/k'e tl'ile: (ho) re:k"a/ ? /k'e tl'ile: :rE:k'a/ 'ek het kom koop' 

/k'e sa tl'ile: (ho) re:k'a/ > /k'e sa tli'le: 

re:k 'a/ 'ek het reeds kom koop' 

/k'e ile (ho) :r€k'a/? /k ,e iH :r€k'a/ 'ek het gaan koop' 

/k'e sa ilf: (ho) re:k'a/? /k'e sa ilf: re:k'a/ 'ek het reeds gaan koop' 

(Vgl. par. 169) 



101. 

4.2.0 W00RDELISIE 

4.2.1 W00RDELISIE BINNE DIE K0NTEKS VAN DIE K0MP0SI'I'UM 

A~ . W00RDELISIE UIT K0MP0SITA WAARVAN DIE 0NDERLTGGENDE STRUKTUUR 

'N P0SSESSIEWE GROEP IS 

142. Wanneer komposita, bestaande uit naamwoord + naamwoord bestudeer 

word, word tot die gevolgtrekking gekom dat hulle gevorm is uit •n pos= 

sessiewe groep. Vgl. Doke (1957, p. 103). 

Komposita gevorm met /rare/ en /mama/ as eerste lid, gevolg deur •n 

naamwoord, is baie algemeen in Suid-Sotho. Vgl. Khaketla (1951, p. 82) 

143. Hoewel daar in onderstaande komposita voorbeelde voorkom waarin for 

neemelisie, of morfeemelisie plaasgevind het, word hier net aandag ge= 

gee aan woordelisie, bv. 

Vir foneemelisie (vgl. par. 111) en vir morfeemelisie (vgl. par. 133) 

/rare (wa) mets'i/ > /ramets'i/ 

/rare (wa) Ovana/ > /rart.vane/ 

/rar€ (wa) lelap'a/ > /ralap'a 

/rare (wa) p'uts'wa/ > /rapu'ts ' wa/ 

/rar€ (wa) k'ok'ona/ > /rak'ok'one/ 

/rare (wa) ntl 'o/ > /rantl 'wana/ 

/rare (wa) mabits'o/ > /ramabits'o/ 

/rar€ (wa) leot'o/ > /raleot'wana/ 

/mama (wa) ledimo/ > /mmadimo/ 

/mama (wa) mohatl'a/ > /mmamohatl'a/ 

/mama (wa) molamu/ > /mmamola!),.rane/ 

/mama (wa) molap'o/ > /mmamolap'o/ 

/mama (wa) lelap'a/ > /mmalap'a/ 

/mama (wa) moJ a/ > /mmamoJ a/ 

/mama (wa) leino/ ? /mmaleino/ 

/mama ( wa) Ovana/ > /mma~ane/ 

'man wat lief is vir water' 

'oom aan vade rskant' 

'vader van die familie' 
1 grysaard' 

'•n bedel aar' 
1 •n huislike man 1 

1 •n man wa t pa slike name 

kan gee' 

'•n man wa t baie fiets ry' 

'vrou met kanibalistiese 

neigings 1 

'•n trein' 

'•n sekretarisvo~n I 
1 slang wa t ge b ruik ,vo rd 

vir toordoeleinde s' 

'moeder van die familie' 

'die swakste een in •n groep' 

'vrou wa t pa slike name kan gee 1 

'tante aan moederskant' 



/mok'op'u (wa) ntJ'a/ > /mok'op'untJ'a/ 

/noba (ja) mets'i/ > /nobana-rnets'ana/ 

/theep'e (ja) badimo/ > /theep'e-badir.Jwana/ 

/k'obO (ja) let'at'a/ > /k'obO-t'at'a/ 

/leeba (la)k.xhor0/ > /leeba-kxhorwana/ 

/k'olobe (ja) moru/ > /k'olobe-moru/ 

/bop 'elo(ba) k'elets'i/ > /bop'elok'elets'i/ 

/nt'at'e (wa) Molebo/ > /t'at'a-Molebo/ 

/tl 'a tl 'a (ja) me ts 'i/ > /tl 'a tl 'a me ts 'i/ 

/mabae (a) rona/ > /mabarona/ 

/mabae (a) bOna/ > /maba bOna/ 

/mabae (a) lona/ > /mabalona/ 

(Vgl. par. 163) 

102. 

1wilde waatlemoen 1 

1erdwurm 1 

1dwalende jood 1 

1karos 1 

'fees van die raad 1 

1 wildeva rk 1 

1wysheid 1 

1Molebo se vader 1 

1 weerkaa tsing 1 

1ons tuiste 1 

1hulle tuiste 1 

1 julle tuiste 1 

B. WOORDELISIE UIT KOMPOSITA WAARVAN DIE ONDERLIGGENDE STRUKTUUR 
1 N AD,JEKTIEF-RELA TIEWE GROEP IS 

144. In komposita wat bestaan uit 1n naamwoord en adjektief is die adjek= 

tiewe betrekkingswoord geelisiee r, bv. 

nt'at'e e moholo > nt'at'e-moholo (my oupa). 

Doke (1957, p. 103) s~: 11 tha t this is a genuine compound is shewn 

by the plural, bo-nta te-moholo 11 

/ba heno e moholo/ > /beno-moholo/ 

/bol:Oro bO bontJ 'o/ > /bol:Oro-ntJ'o/ 

/bol--Dhl bO bothat'a/ > /bo:±ohl-that'a/ 

/bop'elo bO -bosweu/ > /bop'elo-tJ'weu/ 

/madi a mabe/ > /madimabe/ 

/p'elo e mp'e/ > /p'elomp'e/ 

/letl'ak'a le lesweu/ > /tl'ak'atJ'owana/ 

/mot'au e moholo/ > /mot'aumoholo/ 

1hulle grootouers 1 

1 jong man 1 

1 dwarstrekkerl 
1 bevrediging 1 

1 slegte persoon 1 

1 slegte gedagtes 1 

1handgeskryfde sertifi= 

kaat van eienaarskap' 
1 die hoofman van die 

motau stam 1 



/bornadi a matl'e / >/bornadirnatl'e/ 

/p'oho e tJ'el:a./ > / pOrotJ'e±a/ 

/p'elo e bono10/ > /(bo) p'elono10/ 

/l-Oro e bonolo/ > /1 :t0rono10/ 

'goeie persoon 1 

'•n ou bul' 

'•n sagte hart 1 

'•n kalm pe rsoon' 
1platneus' 

103. 

/rJk 'o e bophara/ > /r.Jk 'ophara/ 

/3:0'.ro e that 'a/ > /bol-0'.rotha t'a/ 

/p'elo e that'a/ > /bop'elothat'a/ 

'•n ha rdekop 1 

'ongenaakbaarhe id' 

Vir elisie van die prefigale morfeem van die relatiefstam (vgl. par. 

133). 

4.2.2 WOORDELISIE UIT~~W.OQRDGRO~f 

Hier is die resultaat nog steeds •n groep, terwyl by komposita die 

onderliggende woordgroep sy status ingeboet het . 

A. ELI~IE VAN DIE POS$ESSIEWE BETREKKINGSWOORD BINNE DIE 

KONTEKS VAN PIE POSSESSIEWE GROEP 

145. Die posses siewe voornaamwoord word dikwels in Suid--Sotho ge~lisi~er, 

bv. 

/more:na ( wa) basotho/ > /more:na basotho/ 'die Basotho hoofman 1 

/moFd (wa) mokhachene/ > /mo r-d mokhachene/ 1Mokhachene se seun' 

/banna (ba)(le )k.xhO tl'a/ > /banna kxh.Otl'a/ 1 raadsmanne' 

/mohatl'a (wa) p'ela/ > /mohatl'a p'ela/ 'die dassie se stert' 

/thak'a ( ja) banna (ba) kxh.Otl'a/ > /thak'a 

banna kxhOtl 'a/ 1 vriend van die raadsmanne 1 

/phatl'a(ja) hae/ > /phatl'a hae/ 'sy uitbarsting' 

/thak'a (ja) k'a/ > /thak'a k'a/ 'my vriend' 

/mma (wa) bOna/ > /mma bOna/ 'hulle moed,e r' 

/ !;Mana ( wa ) mo tho/ > / r.Jwana mo tho/ 1 a rme kind ' 

/mefut/afut'a (ja) diphoofo lo / > /mefut 'afut 'a 

diphOOfOlO / 1verskillende soorte wild' 



104. 

/monna (wa) p'ele/ ? /monna p'ele/ 

/mm0p'i (wa) bodimo/ ? /mm0p'i bodimo/ 

/mora (wa) modimo/ ? / mora modimo/ 

/lap'€r.J (la) habO/ ? / lap'€r.J habO/ 

/bomma (ba) bona/ ? /bOmma bOna/ 

'die belangrikste man' 
1 die Skepper' 

/monna (wa) batho/? /monna batho/ 

/maot'o (a) man€/ ? /maot'o man€/ 

/1:)vana (wa) mm(a) (wa) (h)a€/? /1:)vana ma.€/ 

/mor€na (wa) mar€na/ ? /mor€na ma:r€na/ 

/hodimo (ha) sebak'€ r.J/ ? /hodimo sebak'€r.J/ 

/mo:r€na ( wa) kxhO ts 'o / ? /mo:r€na k:xhO ts 'o / 

/k 'oJ)ana (ja) modimo/ ? /k 'oJ)ana modimo/ 

/r:Jwana ( wa) mmuso / ? / 1:)vana mmuso / 

/r:Jwana (wa) lekxhowa/ ? /r:iwana, lekxhowa/ 

(vgl. par. 170) 

'Die Seun van God' 
1 hulle tuiste 1 

1 hulle moede rs ' 
1 die anne man' 

'vier voete' 

'kind van sy moeder' 

'Die hoofman van hoofmanne' 

'bokant tyd verhewe' 

'Hoofman van vrede' 

'die I.am van God' 

'troonopvolger' 

' Blanke kind' 

B. ELISIE VAN DIE ADJEKTIEWE BETREKKINGSW00RD BINNE DIE 

K0NTEKS VAN DIE ADJ];KTIEF-RELATIEWE GROEP 

146 . Hierdie vonn van elisie kom slegs fakultatief in Suid-Sotho voor en 

word meestal slegs in prysliedere en gedigte in die skrif gerealiseer, 

bv. 

/t 'au € kxholo/ ? t 'au kxholo/ '•n groot leeu' 

/monna € moholo/ ? /monna mobolo/ ' •n ou man' 

/mosadi € mobolo/ ? /mosadi mobolo/ ' •n ou vrou' 

/banna ba babolo/ ? /banna babolo/ 'ou mans' 

/basadi ba baholo/ > /basadi babolo/ 'ou vrouens' 

( vgl. par. 171) 



C. ELISIE VAN DIE RELATIEWE" BETREKKINGSWOORD BINNE DIE 

KONTEKS VAN DIE WERKWOORD-RELATIEWE GROEP 

105. 

147. Hierdie verskynsel is in Suid-Sotho baie uitsonderlik en slegs •n 

paar voorbeelde hiervan is opgespoor, bv. 

/baruia ba p'eloQ (ts'e) di tl'ets'eQ rnofuthu/ > /baruia ba p'eloQ 

di tl'ets'eQ rnofuthu/ 'rnanne wie se harte vol wannte is' 

/dik:xhOrno (ts'e) di OOnaQ sebat'a/ > /dik:xhorno di bOnaQ sebat'a/ 

'die beeste wat die roofdier sien' 

/di p'uo (ts'e) di ntl'e/ > /p'uo di ntl'e/ 

'rnooi praa tjies 1 

(Vgl. par. 172) 



HOOFSTUK .5, 

5.0.0 SAMEVATTING 

5.1.0 FONEEMELISIE 

5.1.1 ELISIE VAN 'N VOKAALFONEEM TUSSEN TWEE KONSONANTE 

A. ELISIE VAN 'N VOKAALFONEEM UIT DIE STRUKTUUR K(V)-:-KV .> KKV 

148. a. m(o)m of m(e)m > mm (vgl. par. 85 en 86) 

/m( o )me: t'e: / > /mme: t 'e: / 

/m( e )me: ts 'o / > /mme ts 'o / 

149. b. M(oJ-b of m(eJ-b > mm (vgl. par. 94 - 98) 

/m(o)butl'a/ > /mmutl'a/ 

/m(e)be:di/ > /mmedi/ 

/m(o) - busa/ > /mmusi/ 

/k ' e - a - mo -bOna/ > /k ' e - a- UlIIIOna/ 

150. c. inil . > mm (vgl. par. 103) 

151. d. nli) + eni_g_e konsonant (Vgl. par. 100-102) 

/n(i)-nwe s~/ > nnwese: 

/n(i)k'u/ > r.Jk'u 

/n(i)ha t 'a/ > r.Jk:xha t 'a 

106. 
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152. e. 1-(e)l, -e1-(e)1, 1-(ajl-2 en ol -(o)l > ll(vgl. par. 88,...90) 

/r:Pl(e)la/ > /r:Plla/ 

/se1e1(e)1a/ > /sel€lla/ 

/bOfol(o)la > bOfolla 

0psommend kan die volgende gekonstateer word. 

Reel I 

153. Subreel a 

i. K1(v1)-K2V2 > K1K1V2 wanneerK1 =men 

K2 = /ryf of /p/ en v1 = /o/ of /e/ 

ii. K1 (V 1) -K2v2 >K1K2V2 wanneer 

K1 = /n/ en K2 = enige konsonant en v1 = /i/ 

iii. (K1HV1) -K2V2 > K2V2 

(n)(i)tava > thaba 

By meerlettergrepige naamwoorde in klas 5, waar die struktuur 

(K )(V) - KV > KVis,i.s dit duidelik dat hierdie prose s 1n voortsetting is 

van di~ by eenlettergrepige naamwoorde in hierdie klas. Die rede waar= 

om die proses in ii. nie verder ontwikkel het nie is waavskynlik omdat 

enkellettergrepige naamwoorde in Suid-Sotho raar is, en voorkeur gegee 

word aan woorde met 1n meersillabige struktuur. 

154. Subreel b 

K1V1 - K2V2 > KKV wanneer K1 en K2 = /l/ en v1 = /e/, /o/ of /a/ i s, 

slegs indien in die voorafgaande sillabe •n /a/, /o/ of /e/ vers~yn, en 

indien geen leksikale ve rwarring moontlik is nie. (Vgl. par. 152 ) 

L.W. In enkele hi storiese gevalle elis iee r •n vokaalfoneem /a/ en /e/ 

tussen twee m'e en r'eJ en word nie vir bereelingsdoeleindes in aanmerking 
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geneem nie, omdat dit nie meer in die taal funksioneer nie. (vgl. par. 

80) 

In alle gevalle onder 5.1.1 genoem is die resultaat van K(V)KV -

KKV. Die aanleidende oorsaak is altyd 1n sonorante konsonant wat die 

eienskap besit om sillabedraend te wees. Dit geld vir alle sonorante 

wanneer dieselfde sonorant in opeenvolgende sillabes voorkom. Die ge= 

volg is dat die eerste konsonant die sillabe dra. 

Elisie van •n vokaalfoneem vind dus altyd tussen twee identiese so= 

norante konsonante plaas en tussen 1n sonorant en 1n ander konsonant wat 

die eienskap besit om ten volle of gedeeltelik met die sonorant teas= 

simileer. 

Die resultaat is altyd K(V) - KV> KKV. Hoewel die eerste konso= 

nant sillabedraend is, is dit 1n duidelike poging tot sillabevennindering. 

Hierdie vennoede word verder bevestig deur die verskynsel in klas 5 (Vgl. 

Subre~l a(iii)) 

5.1.2 ELISIE VAN 'N V0KAALF0NEEM UIT DIE STRUKTUUR KV - V 

155. A. ELISIE VAN 'N V0KAALF0NEEM UIT DIE STRUKTUUR K(V)-V > KV 

(Vgl. p. 83 tot 84) 

Reel 2 

Subreel a: Elisie van 1n vokaalfoneem uit •n sillabe wat met 1n bi= 

labiale konsonant begin in die omg_ewing van 1n morfeenF 

g_rens 

Wanneer 1n sillabe bestaande uit 1n bilabiale konsonant gevolg word 

deur 1n sillabe wat bestaan uit /a/ of /o/, vind daar gewoonlik elisie 

van die vokaal in die eerste sillabe plaas, bv. K1(v1)- v2 > K1V2 wan= 

neer K = bilabiale konsonant en v1 = a en v2 =/a/ of /o/ bv. 



/b- (a)-a/- > :/b(a)-ana/? /bana/ 

/b-(a)~/- > :/b(a)~na/ > /'r$Jna/ 

109. 

L.W. Wanneer die labiale konsonant gevolg word deur 1n ander vokaal 

tree een van die ander fonologiese prosesse gewoonlik in werking, of 

as die /a/ foneem gevolg word deur 1n /e/, /o/ of /i/ tree vokaalassi= 

milasie in. werking. 

Subreel b Elisie van 1n vokaalfoneem uit 1n sillabe wat met 1n nie­

labiale konsonant begin in die omgewing van morfeemgrense 

156. Elisie van 1n vokaalfoneem vind plaas uit die struktuur K(V)-V 

wanneer die volgende foneemreekse tot stand kom. (vgl. par. 84 en 91) 

i. 

ii. 

iii. 

iv. 

die stemlose alveolere radikale frikatief: 

K-(V)-V 

/ s-(a)-a/ /modis(a)-ana/> /modisana/ 

/ s-(i)-a/ /kxho s ( i )-ana/ > /kxho sana / 

/s-(e )-a/ / s(e) - a/ > I a,/ 

/s-(e)~/ / s (e )..ona/> /sona/ 

die stemlose ejektiewe alveolere eksplosief: 

/t'-(e)-a/ /sefat'(e)-ana/? /sefat'ana/ 

/t'-(a)-a/ /that'(a)-ana/? /that'ana/ 

die stemlose ejektiewe vel~re eksplosief: 

/ts'-(e)-a/ /mots'(e)-ana/ ? /mots 'ana/ 

/ts'-(i)-a/ /kxhets~(i)-ana/? /kxhets'ana/ 

die stemhebbende ejektiewe vel@re eksplosief: 

/k'-(a)-a/ 

/k'-(e)-a/ 

/buk'(a)-ana/ > /buk'ana/ 

/k'(e)-a/? /k'a/ 
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/k'-(i)-a/ /borak'(i)-ana/ > /borok'ana/ 

v. die stemhebbende glottale frikatief: 

/h-(o )-a/ 

/h-(o )~ / 

/h(o)-ane/ > /bane/ 

/h(o)~±€/ > /roI:-e / 

Subre~l c Elisie van •n fokaalfoneem uit •n sillabe in die 

omgewing van •n woordgrens 

157. Wanneer •n woord eindigende op /a/, /e/, /e/, /o/ in •n woordgl\>ep ge= 

bruik word sodat die morfeme /a/, /o/, /e/, /e/ direk daarop volg, vind 

daar gewoonlik elisie van die f oneem op die woordgrens plaas, ongeag die 

aard van die konsonant wat deel van die sillabe is. 

Die rede waarom v1 in die struktuur K1(v1)-V2 deurgaans elisi~er 

is waarksynlik omda t v2 altyd •n morfeem is. •n Morfeem het gramrnatikale 

waarde terwyl •n foneem geen gramrnatikale waarde het nie en word derhalwe, 

ten koste van die foneem, in die struktuur behou. 

B. ELIS IE VAN I N VOKAALFONEEM UIT DIE STRUKTUUR KV (V) > KV 

( vgl. par. 122) 

158. KV(V) > KV 

/mo-(e)l'J/ > /mo'l'J 

/o--ets'a-(e)n/ > /o- ets 'a'l'J/ 

/k'e-(e)r:i/ > /k'e'D/ 

/k'a-(e)n/ > k'a'l'J 

/la-(e)n/ > /la'~/ 

Die rede waarom V 2 in hierdie struktuur elisrne r en nie V 1 n;ie is 

waarskynlik daaraan t e wyte dat leksikale verwarring hierdeur beperk word. 
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As enige van die vokaalelemente egter willekeurig geelis~eer kon 

word sou, die resultaat se vonn di):cw~ls ooreenstem met ander woorde - of 

woordgroepvonns wa t reeds bestaa,:i. Vgl. die volge1'de: 

/b(a) + Pna/>/bOna/ teenoor/ bana/ 

k'a - (e)q/>/k'a'r.l/teenoor/ k'e~/ 

5.1.3 ELlSIE UIT DIE STRUKTUUR K(V)-(K)V (Vgl. par. 93 en 117-121) 

/N(I) - ( i )oki/?/nosi/ 

nt 'at'( e) ( w )a rona/>/nt 'at 'a rona/ 

Die Oerbantoe / t / en die semivokaal /w/ het albei vokaliese eien= 

$kappe. Die rede vir die elisie van hierdie elemente is waarskynlik 

dat ' daar •n opeenhoping van vokaliese elemente in hierdie omgewing tot 

stand kom. Na elisie van hierdie konsonante kom twee vokale langs me= 

kaar te staan wat nie met mekaar kan assimileer nie, en gevolgli~ word 

een daarvan ook geelisieer. 

160. Elisie konkomitant met vokaalsamesmelting toon •n no1,1e verband met 

bg. prQses, met die versldl dat die voka],e aan weerskante van die sil= 

labiese konsonant met mekaar assimileer, in plaas daarvan dat een van 

hulle elisieer. (Vgl. par. 104-105) 

/ap'a(r)isa/? / ap'esa/ 

/rwa(l)isa/ ? / :rw€sa/ 

/kxhaits'edi (w)a'. k'a/> kxhaits'edi'a k'a (Vgl. par. 117) 

kan ook onder hierdie opskrif ingedeel word, hoewel die uitgangsfonee~ 

van die naamwoord nie elisieer nie. Die rede waarom die uitgangsfoneem 

/i/ v~n •n naamwoord gewoonlik nie elisieer nie, is w~arskynlik gelee in 

die feit da t daar dan •n onbestaanbare foneemreeks tot stand kan kom. 

Vgl. di teenoor da. 



4. 1 • 4 ELIS IE VAN EEN OF MEER SILLA.BES 

(Vgl. par 115) 

161. / o tlo (lla )...otlolla/ ?/ Otlo-O tlolla/ 

/ naha(na)-nahana > naha-nahana 

112. 

In die gevalle van drie en meerlettergrepige werkwoordstamme wat 

verdubbel word, word slegs die eerste twee lettergrepe van die eerste 

woo,rd gerealiseer. Die res van die eerste woord, wat altyd een of meer 

volledige sillabes insluit, word geelisieer. 

Die rede waarom dit gebeur, kan eintlik net gegrond word op spraak= 

ekonomie, en dat die grammatikale status van die woord bewaar bly in 

die laaste lettergrepe van die tweede woord, waarin die morfeem altyd 

teenwoordig is. Hierdie vennoede word verder bevestig deur die feit 

dat .een en tweelettergrepige werkwoorde altyd volledig in 1n verdubbe= 

ling ge realisee r word. 

5.1.5 UITSONDERLIKE GEVALLE 

A. ELISIE UIT DIE STRUKTUUR (K)V 

(Vgl. par. 83) 

162. (K)V > V 

mo > o 

In die gevalle van klasprefikse wat met nasaalkonsonante begin,het 

die nasaalkonsonante geelisieer tydens die totstandkoming van die kate= 

goriale morfeem. Die redes is waarskynlik die volgende: 

a. Daar kom 1n opeenhoping van sillabedraende elemente tot 

stand in hierdie omgewings, of 

b. Die ;nasaalkonsonante word ge~lisH!er om die invloed da~rvan in 
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die fonologiese struktuur van die taal te beperk. Dit bly 

egter slegs •n hipotese. 

B. ELIS IE UIT DIE STRUKTUUR KV -V -V 

Vgl. par. 143) 

163. KV-(V) -(V) > KV 

· maha(e.) -(a)-rona > maba.rona 

Hierdie verskynsel korn uiters beperk in Suid-Sotho voor en is slegs 

be perk tot enkele kornposi ta. 

K 
C. ELIS IE UIT DIE STRUKTUUR KVK (w) (V) 

164.. KVK(~)(V)? KVK 

/rno'Owe/ > /rnon/ 

(Vgl. par. 92) 

Hierdie is die enigste orngewing waar el;isie van hierdie aard voo:r= 

korn. Dieselfde proses korn bv. ook nie in Tswana en Noord-Sotho voor nie. 

Dit word derhalwe as •n uitsonderlike verskynsel beskou. 

D. ELISIE UIT DIE STRUKTUUR KV (K )V 

(V gl. par. 81 ) 

165. KV(K)V ? KVV 

/boseho/ ? /boseo/ 

Daar kan geen reelmaat gevind word waarvolgens konsonante in hierdie 

omgewing geelisieer word nie, omdat verskillende konsonante tus~en ve:r= 

skillende nasale geelisieer word. Dit lyk of hierdie vonn van elisie baie 

lukraak voorkorn. 



5.2.0 MORFEEMELISIE 

5.2.1 ELISIE VAN PREFIGALE MORFEME 

A. ELISIE VAN DIE PREFIGALE MORFEEM VAN NAAMWOORDE 

166. (Vgl. par. 129-135) 

/(le)-lap'a/ ? /lap'a/ 

/(le)-ts'ats'in/? /ts'ats'in/ 

/mofere-(mo)-fere/ > /mofere-fere/ 

/ip'usla-(i)p'usla/? /ip'us -p'usla/ 

/hantl's-(ha)ntl's/ > /hantl's-ntl'e/ 

/p'elo e bono10/ > /bop'elono10/ 

/(le)tsats'i le us/> /ts'ats'i le ile/ 

/(se)t'ulon sa borena t'ulon sa borena 

/dilochoho ts 'ona/ > /kxhoho ts 'ona/ 

/ (bo )phelO ba mOna/ ? /phelO ba mOna/ 

/(di)lochomo ts's (di)locholo/? /kxhomo ts'€ kxholo/ 

Met die uitsondering van klas 3 ekv. waar daar enkele woorde is 

waarvan die prefiks nooit meer gerealiseer word nie, blyk dit dat on= 

der bepaalde omstandighede, alle klasse onderworpe is aan die moontlik= 

heid dat hul prefikse ge~lisi~er word. 

By naamwoordverdubbelings word die prefiks van die herhaalde woord 

altyd ge~lisi~er wanneer ~odanige woord drie- of meerlettergrepig is. 

Verder word gevind da t die prefikse van klas 3 ekv ., klas 4 ekv. 

~., klas 5 mv. en klas 6 ekv. re~lmatig ge~lisi~er word in konstruk= 

sies waarin daar skakels en/of voornaamwoorde is wat die kategoriale 

ve rband bewaa r. 
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Bogenoemde bewering blyk egter nie die hoofvoorwaarde te wees by 

elisie van die prefigale morfeem nie, aangesien dit dan vir alle naaITF 

woordklasse moes geld. By alle antler naamwoordklasse kom hierdie ver= 

skynsel egter baie sporadies voor. 

Die oorsaak van elisie van prefigale morfeme blyk dus eerder bui= 

tetalig te wees, nl. desillabifikasie. Die proses skyn reelmatig te 

wees by woorde en klasse met •n hoe gebruiksfrekwensie. Dit blyk dus 

dat hierdie proses langsamerhand kan deurwerk na alle naamwoordklasse. 

5.2.2 ELISIE VAN DIE VERSTARDE POSSESSIEFSKAKEL ha- UIT DIE 

POSSESSIEWE VOORNAAMWOORDE hao en hae -- --

167. (Vgl. par. 136-137) 

/r.iwan(a) 

/r.iwan(a) 

(w)a (ha)o/ >/r.iwan'a 'o/ 

( w )a (ha )e / > /'Otlan' a' s / 

In hierdie gevalle is dit baie duidelik hoe foneemelisie sowel as 

morfeemelisie aangewend word om spraakekonomie te bewerkstellig sonder 

dat die kategoriale verband versteur word. 

Hierdie konstruksies vorm •n basiese patroon omdat die voornaaITF 

woorde slegs as komplement van possessiewe betrekkingswoorde kan optree. 

5.2.3 ELISIE VAN DIE ONDERWERPSMORFEEM 

(Vgl. par. 138) 

168 • /ba tho ba ( ba ) feta r.i/ > /ba tho ba feta r.i/ 
/monna ( o) ne a se be ts 'a/ > /monna ne a se be ts 'a/ 

In bg. voorbeelde is daar altyd ten minste twee elemente teenwoor= 

dig wat kategoriale ve rband aantoon. Daarom werk elisie van een van 

die elemente nie steurend in op die basiese struktuur van die uiting 
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n~e. Dit geld ook vir alle naarnwoordklasse. 

5.2.4 ELISIE VAN DIE INFINITIEFM0RFEEM ho UIT HULPWERKW00RDGR0EPE 

(Vgl. par. 140) 

169. /k'e ts'wa (ho) harna/ > /k'e ts'wa harna/ 

Dit is •n kenrnerk van alle Sothotale da t werkwoorde hulle infini= 

tiefrnorfeern verloor het hoofsaaklik deur vervanging in die sinstruktuur. 

Wanneer werkwoorde egter op sekere hulpwerkwoorde volg vind die rnor= 

feern weer •n plek in die struktuur. 

Weens die onbruik van hierdie prefiks in die algernene taalstruk= 

tuur vind elisie daarvan waarskynlik ook sporadies in hierdie omgewing 

van hulpwerkwoorde plaas. 

5.3.0 W00RDELISIE 

5.3.1 ELISIE VAN DIE P0SSESSIEWE BETREKKINGSW00RD 

(Vgl. par. 145) 

170. /(ra)re (wa) rnetsi/ > / rarnetsi/ 

/rnorena (wa) basotho/ > /rnorena basotho/ 

0rndat die gebruiksfrekwensie van •n possessiewe groep in taal baie 

hoog is, is die vorm so bekend dat selfs die element wat kategoriale 

ooreensternming aantoon oorbodig raak en ge~lisi~er word sonder dat be= 

tekenisonderskeiding daardeur bernoeilik word. 



5.3.2 ELISIE VAN DIE ADJEKTIEWE BETREKKINGSWOORD 

(Vgl. par. 146) 

171. /t'au e kxholo/ > /t'au kxholo/ 

117. 

Dieselfde redes as die onder 5.3.1 geld by hierdie konstruksie. 

5.3.3 ELISIE VAN DIE RELATIEWE BETREKKINGSWOORD 

(Vgl. par. 147) 

172. /banna ba p ' elor.J (ts'e) di tl'ets'.er.i mofut'u/ > /banna ba 

p'elor.J di tl'ets'er.i mofut'u/ 

Hierdie verskynsel kom slegs sporadies voor in Suid-Sotho en is 

waarskynlik 1n variante vorm van die in par. 168 genoem. 

5.4.0 GEVOLGTREKKING 

173. Opsommend kan gestel word dat elisie van al drie elemente wat in 

hierdie studie bespreek is, daarop gemik is om ekonomie in spraak in 

die hand te werk. 

Hoewel die resultaat van foneemelisie nie altyd sillabeverminde= 

ring tot gevolg het nie, toon die proses duidelik dat dit bedoel is om 

sillabevermindering te bewerkstellig . Die meeste gevalle van fonee!lF 

elisie het egter sillabevermindering tot gevolg. 

Omdat die morfeme en woorde wat ge~lisi~er word altyd ook 1n sillabe 

konstitueer, het dit direkte sillabeverminde ring tot gevolg. 



SUMMARY 

ELISION IN SOUTHERN - SOTHO 

The aim of this survey is to point out that elision ~snot received 

the same attention as the other phonological processes . .-" 

In chapter one attention has been given to sound changes in general 

and the place of elision as a phonological process in the wider context 

there-of o 

Chapter two deals with what has been understood under the term eli~ion 

, in the Bantu- and General literature, as well as examples of elision 

which have been given there-in. And then critisism was given on what was 

found in this literatureo Finally a scheme has also been proposed acco~ 

ding to which elision of phonemes as a phonological process, may be examined 

as it appears : 

ao As an independent process; 

bo as a phonological process, 

concomitant with morphological processes; and 

co concomitant with other phonological processes. I't appears 

in the context of the word, the compound word, reduplicated 

words as well as in the word- groupo 

Chapter four deals with the elision of morphemes in words in the con­

text of the word, the compound word, the reduplicated word, as well as 

the word group. 

Word elision appears in the context of compound words as well as the 

word groupo 

In chapter five the diffe rent processes of elision is devided in rules 

to show when elision takes place and when noto 



Jn the last instance the following conclusions is drawn: 

a. El ision of a phoneme takes place only if one of the neigh= 

bouring phonemes has syllabic quality. 

b. All forms of elision results in the reducing of syllable~. 

;rn the few cases where the results are not alike, for in= 

stance between sonorous consonants, it is clear that there 

is an attempt to reduce syllables. 
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